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..096 010
..098010
..099010
..100010
..121010

220-240
50/60
100
Li-lon
NiMH
NiCd
6,0-252
5000
0,8-7,5
20-60
0-45
32-113

0,65
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32-113
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Originalbetriebsanleitung.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicher-

heitshinweise und
Anweisungen. Versiumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Bestimmung der Ladegerate:

ILJI Verwenden Sie dieses Ladege-
rit nicht, bevor Sie diese
Betriebsanleitung griindlich
gelesen und vollstandig verstanden
haben. Bewahren Sie die genannten
Unterlagen zum spateren Gebrauch
auf und iiberreichen Sie diese bei
einer Weitergabe oder VerauBerung
des Ladegerites.

Beachten Sie ebenso die einschlagigen
nationalen Arbeitsschutzbestimmun-
gen.

Die Ladegerite ALG30, ALG40 und ALG50 sind bestimmt:

fir den gewerblichen Einsatz im Handwerk, zum Auf- und Wiederaufladen von
Fein NiCd, NIMH und Li-lon mit folgenden Eigenschaften

Ladege- ALG30 ALG40 ALG50

rat

Akkutyp | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Span- 9,6-196-|72-]96-|96-|72- 10,8 -

nung (V)| 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18

Anzahl

der Zel-

len 8-15(8-15| =22 |8-15|8-15| =22 - - >3

Kapazi- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tit (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000|3000 (3000|1000 - - 1000

Zellen-

span-

nung (V)| 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Spezielle Sicherheitshinweise.
Dieses Gerit kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fihig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerites

unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerit
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.
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Halten Sie das Ladegerat von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerit erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf
leicht brennbarem Untergrund bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der

beim Laden auftretenden Erwdarmung
des Ladegerites besteht Brandgefahr.

Sorgen Sie wahrend des Betriebs fiir
eine ausreichende Beliiftung. Betrei-
ben Sie das Ladegerit nicht in
geschlossenen Schréanken oder in der
Néahe von Wirmequellen. Umge-
bungstemperaturen gréBer als +45 °C
kénnen zu Fehlfunktionen fiihren.

Laden Sie keine nicht wieder auflad-
haren Batterien. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegerit, Kabel und Stecker. Benut-
zen Sie das Ladegerat nicht, sofern Sie
Schaden feststellen. Offnen Sie das
Ladegerat nicht selbst und lassen Sie

es nur von Fein oder einer Fein Ver-
tragswerkstatt reparieren. Beschi-
digte Ladegerite, Kabel und Stecker
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ziehen Sie bei langerem Nichtge-
brauch den Akku vom Ladegerat ab
und ziehen Sie den Netzstecker. Ener-
giesparen schont die Umwelt.

Ziehen Sie den Netzstecker des Lade-
gerates bei Reinigungsarbeiten aus
der Steckdose. Es besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlages.

Es ist verboten Schilder und Zeichen
auf das Ladegerat zu schrauben oder
zu nieten. Eine beschidigte Isolierung
bietet keinen Schutz gegen elek-
trischen Schlag. Verwenden Sie Kle-
beschilder.

Laden Sie nur intakte original Fein-
Akkus, die fiir Ihr Elektrowerkzeug
bestimmt sind. Beim Laden von
falschen, beschadigten, reparierten
oder aufgearbeiteten Akkus, Nachah-
mungen und Fremdfabrikaten besteht
Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

I!ﬂ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise

L] unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.

D

c € Bestitigt die Konformitit des Ladegerites mit den Richtlinien der Européischen Gemein-
schaft.

A WARNUNG Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

%@59 Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Li-lon

E Ausgemusterte Ladegerite und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

=) Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung




Symbol, Zeichen Erkldrung

Akkutyp

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127 ist.

X Trage Geritesicherung, wobei X das Zeichen fiir die Zeit/Strom-Kennlinie nach

Gerit nur in Rdumen verwenden und nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

= Gleichstrom
5 Gefihrliche Spannung
A Warnung vor elektrischer Spannung
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Uq \4 \ Nenneingangsspannung
Uy V= V= Bemessungs-Ausgangsgleichspannung
(Akkunennspannung)
Py W i Leistungsaufnahme
Hz Hz Frequenz
I pax mA mA max. Bemessungs-Ausgangsgleichstrom
(max. Ladestrom)
9 Ah Ah Kapazitit
t min min Ladezeit
T °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s2 min, m/s2

Bedienungshinweise.

SchlieBen Sie das Ladegerit ohne eingesetzten Akku an
die Steckdose an. Die gelbe LED-Anzeige leuchtet auf
und signalisiert die Betriebsbereitschaft.

Setzen Sie den Akku ein.

Die Uberwachung des Ladevorganges wird durch griines
Blinklicht signalisiert.

Das Ende des Ladevorganges wird durch griines Dauer-
licht angezeigt.

Die Schnellladung startet automatisch, sobald die Akku-
temperatur im Ladetemperaturbereich von 0 °C bis 45 °C
liegt.

Bei extremer Tiefentladung kann der Ladevorgang nach
dem Aufschieben des Akkus mit einer Verzdgerung von
mehreren Minuten einsetzen.

Bei aufgeladenen Li-lon-Akkus schaltet das Ladegerit
automatisch ab.

Bei NiCd/NiMH-Akkus wird die Erhaltungsladung akti-
viert. Die griine Anzeige leuchtet.

Wiederholtes Einsetzen eines geladenen Akkus fiihrt zur
Uberladung und beeintrichtigt die Lebensdauer des
Akkus.

Neue, noch nicht formierte NiCd/NiMH-Akkus bzw. tie-
fentladene NiCd/NiMH-Akkus, die neu formiert werden
miissen, erreichen erst nach 3-5 Lade-/Entladezyklen
ihre volle Kapazitit.

Ldsst der Akku trotz korrekter Aufladung innerhalb kur-
zer Zeit in seiner Leistung nach, so ist das Ende seiner
Lebensdauer erreicht.

ALG40: Der Aufsatz (9 26 04 103 01 0) ist ein Ersatzteil.
Befestigen Sie den Aufsatz nur mit den mitgelieferten
Original-Schrauben.



Bedeutung der LED-Anzeige.

LED-Anzeige Bedeutung

gelbes Dauerlicht

Das Ladegerit ist betriebsbereit, Netzspannung ist vorhanden.

griines Blinklicht | Die Schnellladung ist aktiv.

Il

£d

griines Dauerlicht
Akkus).

Die Schnellladung ist abgeschlossen. Die Erhaltungsladung ist aktiv (nur NiCd/NiMH-

rotes Blinklicht

Kein Ladevorgang mdoglich, es konnte folgende Ursachen haben:

= Die Kontakte sind verschmutzt. MaBnahme: Die Kontakte durch mehrfaches Ein-
setzen und Entnehmen des Akkus reinigen.

= Der Akku ist defekt. MaBnahme: Akku ersetzen!

griines Blinklicht

o und rotes Blinklicht
I die Schnellladung gestartet.

3

Die Akkutemperatur befindet sich auBerhalb des Ladebereiches von 0 °C bis
+45 °C. Sobald der Akku den zulissigen Ladetemperaturbereich erreicht, wird

Instandhaltung und Kundendienst.

Einmal pro Woche, bei hdufigem Gebrauch &fter durch-

fiihren:

= Halten Sie die Kontakte im Aufsteckschuh sauber.

= Reinigen Sie die elektrischen Kontakte nur trocken.

= Achten Sie darauf, dass keine Metallspéne in das
Gehiduse des Ladegerites eindringen.

Wenn die Anschlussleitung des Ladegerites beschadigt
ist, muss diese von Fein oder einer Fein-Vertragswerk-
statt ausgetauscht werden, um Sicherheitsgefihrdungen
zu vermeiden.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet Fein Garantie entsprechend
der Fein-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Ladegerites kann auch nur ein Teil
des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen oder abge-
bildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma Fein erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Ladegerite und Zubehér
einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

For your safety.
AWARNINGY Read all safety warnings
and all instructions. Fail-
ure to follow the warnings and
instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for
future reference.

ILJI Do not use this battery charger
before you have thoroughly
read and completely under-
stood this Instruction Manual. The
documents mentioned should be kept
for later use and enclosed with the
battery charger, should it be passed
on or sold.
Please also observe the relevant
national industrial safety regulations.

Intended use of the hattery chargers:

The battery chargers ALG30, ALG40 and ALG50 are intended:

For commercial use in trades, for charging and re-charging Fein NiCd, NIMH
and lithium-ion batteries with the following characteristics:

Charger ALG30 ALG40 ALG50

Battery

type NiCd |NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Voltage | 9.6- | 9.6- | 7.2- | 9.6- | 9.6- | 7.2- 10.8-

(V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25.2 - - 18

Number

of cells |[8-15|/8-15| =22 |8-15|8-15| =22 - - =3

Capac- | 1000 | 1000 1000 | 1000

ity (Ah) - - = - - = =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Cell

voltage

(V) 1.2 | 12 | 36 | 1.2 | 12 | 3.6 - - 3.6

Special safety instructions.

This charger can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning the safe use of the charger
and understand the hazards involved.
Children may not play with the
charger. Cleaning and users mainte-

nance may not be performed by chil-
dren without supervision.

Keep the battery charger away from
rain or moisture. The penetration of
water into an electrical device
increases the risk of an electric shock.

Do not operate the battery charger on
easily inflammable surfaces or in
combustible environments. The heat-
ing of the battery charger during the
charging process can pose a fire haz-
ard.
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Provide for sufficient ventilation dur-

ing operation. Do not operate the hat-
tery charger in enclosed cahinets or in
close vicinity to heat sources. Ambi-

ent temperatures in excess of +45 °C
can lead to malfunctions.

Do not charge non-rechargeable hat-
teries. Otherwise there is danger of
fire and explosion.

Keep the bhattery charger clean. Con-
tamination can lead to danger of an
electric shock.

Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage is
detected, do not use the bhattery
charger. Never open the battery
charger yourself, and have repairs
carried out only by Fein or an author-
ized Fein service agent. Damaged bat-
tery chargers, cables and plugs
increase the risk of an electric shock.

Symbhols, abbreviations and terms used.

Remove the battery from the charger
and pull the mains plug when not
using for extended periods. Saving
energy helps to save the environment.

When cleaning the battery charger,
pull the mains plug out of the socket.
There is danger of electric shock.

Do not rivet or screw any name-plates
or signs onto the hattery charger. If
the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be inef-
fective. Adhesive labels are recom-
mended.

Charge only intact original Fein bat-
teries that are intended for your
power tool. When charging incorrect,
damaged, repaired or reconditioned
batteries, imitations or other brands,
there is danger of fire and/or explo-
sion.

Li-lon

Symbol, character Explanation

ﬂﬂ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General

L] Safety Instructions.

- Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket.

c E Confirms the conformity of the battery charger with the Guidelines of the European
Community.

A WARNING This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Q.% Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out battery chargers and other electro-technical and electrical products should be
collected separately and sorted for environment-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Battery type

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

istic acc. to IEC 60127.

Time-lag device fuse, whereby X represents the character for the time/power character-

S FRT

Use the device only in rooms and do not subject it to rain.
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Symbol, character

Explanation

Direct current

4

Dangerous voltage

/N

Warning! Electrical voltage

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Uq \4 \ Rated supply voltage
U, V= V= Rated output direct voltage
(rated battery voltage)
Py W W Power input
f Hz Hz Frequency
D pax mA mA Maximum rated direct output current
(max. rated charging current)
9 Ah Ah Capacity
t min min Charge duration
T °C/°F °C/°F Temperature
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basicand derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s

Operating Instructions.
Connect the battery charger to the socket outlet without
a battery inserted. The yellow LED indicator lights up and
signals operational readiness.

Insert the battery.

The monitoring of the charge procedure is signalled by a

flashing green light.

The end of the charge procedure is indicated by continu-

ous green lighting.

The rapid charging starts automatically as soon as the bat-
tery temperature is within the charge-temperature range

of 0 °C to 45 °C.

In case of an extremely deep discharged battery, the
charging procedure may not start until after a delay of

several minutes after sliding on the battery.

When lithium-ion batteries are fully charged, the battery
charger switches off automatically.
For NiCd/NiMH batteries, trickle charging is activated.
The green indicator lights up.
Repeated inserting of a charged battery leads to over-
charging and affects the service life of the battery.

New NiCd/NiMH batteries that have not been formatted
yet, or deep discharged NiCd/NiMH batteries that need
to be re-formatted will not achieve their full capacity until
after 3 -5 charging and discharging cycles.
If the battery becomes discharged within a short time
despite being charged correctly, it has reached the end of

its service life.

ALG40: The attachment (9 26 04 103 01 0) is a spare
part. Fasten the attachment only with the original screws

provided.
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Meaning of the LED indicator.

LED indicator Meaning

continuous yellow
light

The battery charger is ready for operation; mains voltage is given.

green flashing light

The rapid charging is active.

continuous green
light ies).

The rapid charging is completed. Trickle charging is active (only NiCd/NiMH batter-

red flashing light

Charging not possible due to the following possible reasons:

= Contacts contaminated. Improvement measure: Clean the contacts by inserting and
removing the battery several times.

= The battery is defective. Improvement measure: Replace the battery!

green flashing light
ﬂ and red flashing

light

The battery temperature is not within the charge-temperature range of 0 °C to
+45 °C. The rapid charging procedure starts as soon as the battery reaches the allow-
able charging-temperature range.

Repair and customer service.

Once per week; more often in case of frequent usage:

= Keep the contacts in the slide-on shoe clean.

= Only dry-clean electrical contacts.

= Ensure that metal chips do not enter the battery-
charger housing.

When the battery charger’s power cord is damaged, it
must be replaced by Fein or by an authorized Fein Service
Agent, in order to avoid hazardous situations.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, Fein also provides a guarantee in accordance
with the Fein manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your battery charger may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

Fein declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out battery chargers and accessories
should be sorted for environment-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Notice originale.

Pour votre sécurite.
AAVERTISSEMENT Lisez tous les aver-
tissements de sécu-
rité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électro-
cution, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.
Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

Utilisation des chargeurs :

ILJI ‘utilisez pas ce chargeur avant
d’avoir bien lu et complétement
compris cette notice d’utilisa-
tion. Gardez bien ces documents pour
une utilisation ultérieure et les joindre
au chargeur en cas de transmission ou
vente a une tierce personne.

De méme, respectez les dispositions
concernant la prévention des acci-
dents du travail en vigueur dans le
pays en question.

Les chargeurs ALG30, ALG40 et ALG50 sont congus :
comme outillage professionnel dans I’artisanat, pour charger et recharger des
batteries Fein NiCd, NIMH et Li-lon avec les caractéristiques suivants

Char- ALG30 ALG40 ALG50

geur

Type lit- lit- lit-

d’accu NiCd | NiMH | hium | NiCd | NiMH | hium | NiCd | NiMH | hium

lon lon lon

Tension | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6-| 9,6- | 7,2- 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18

Nombre

d’élé-

ments 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - >3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

té (Ah) - - > - - = >
3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Tension

cellu-

laire (V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Instructions particulieres

de sécurite.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et au dela ainsi que
par des personnes disposant de capa-
cités physiques réduites et manquant
d’expérience et de connaissances a
condition que ces derniers soient

supervisées ou qu’elles aient été ins-
truites quant au maniement de I’appa-
reil et quant aux dangers qu’il
représente. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent pas nettoyer ni effectuer des
travaux d’entretien sans &tre surveillé.
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N’exposez pas le chargeur a la pluie
ou a des conditions humides. La péné-
tration d’eau dans un outil électropor-
tatif augmente le risque d’un choc
électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur un sol
facilement inflammable ou dans un
environnement inflammable.
L’échauffement du chargeur lors du
processus de charge augmente le ris-
que d’incendie.

Veillez toujours a une aération suffi-
sante pendant I'utilisation. Ne faites
pas fonctionner le chargeur dans des
armoires fermeées ou a proximité de
sources de chaleur. Les températures
environnantes supérieures a +45 °C
peuvent entrainer des dysfonctionne-
ments.

Ne chargez pas de piles non rechar-
geables. Sinon, il y a risque d’incendie
et d’explosion.

Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement représente un risque de
choc électrique.

Avant toute utilisation, contrdler le
chargeur, la fiche et le cable. Ne pas
utiliser le chargeur si des défauts sont
constatés. N'ouvrez pas le chargeur

Symboles, abréviations et termes utilisés.

vous-méme et ne le faites réparer que
par Fein ou un atelier agréé Fein. Des
chargeurs, cables et fiches endomma-
gés augmentent le risque d’un choc
électrique.

En cas de période assez longue de
non-utilisation, déconnecter I'accu du
chargeur et retirer la fiche de la prise
de courant. Economiser I’énergie aide
a protéger I’environnement.

Lors du nettoyage, retirez la fiche de
la prise de courant. Il y a risque d’élec-
trocution.

Il est interdit de visser ou de riveter
des plaques ou des repéres sur le
chargeur. Une isolation endommagée
n’offre aucune protection contre un
choc électrique. Utiliser des autocol-
lants.

Ne chargez que des accus intacts
d’origine Fein congus pour votre outil
electrique. Lors du chargement
d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a l'outil, d’accumulateurs
endommagés, réparés ou modifiés,
d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Symbhole, signe Explication
lll] Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant.

@D

c € Confirme la conformité du chargeur aux directives de I’Union Européenne.

A AVERTISSEMENT Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

%@é Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Li-lon
Trier les chargeurs ainsi que les autres produits électrotechniques et électriques et les rap-
porter a un centre de recyclage respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Symbhole, signe Explication

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Type d’accu

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

norme IEC 60127.

Fusible inerte, X étant le symbole de la caractéristique temps/courant conformément 2 la

Nutiliser Pappareil qu'a I'intérieur et ne pas I'exposer a la pluie ou a ’humidité.

—_ Courant continu

6 Tension dangereuse
C Attention ! Tension électrique dangereuse !
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
Uq \ \ Tension d’entrée nominale
U, V= V= Tension de sortie de référence
(tension nominale de I’accu)
Py W W Puissance absorbée
f Hz Hz Fréquence
Inax mA mA Courant de sortie de référence max.
(courant nominal de charge max.)
9 Ah Ah Capacité
t min min Durée de charge
T °C/°F °C/°F Température
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Instructions d’utilisation.

Branchez le chargeur sur la prise de courant sans que
I'accu ne soit monté. L’affichage LED jaune s’allume et
indique que le chargeur est prét a étre mis en service.
Introduisez I’accu.

La surveillance du processus de charge est signalée par
une lumiére verte clignotante.

La fin du processus de charge est indiquée par une lumié-
re verte permanente.

Le processus de charge rapide démarre automatiquement
dés que la température de Paccu se situe a I'intérieur de
la plage de température de charge de 0 °C 4 45 °C.

En cas de décharge extrémement profonde, le processus
de charge peut démarrer, une fois I'accu connecté, avec
un retard de plusieurs minutes.

Dans le cas d’accumulateurs Lithium-ion, le chargeur
s’arréte automatiquement.

Pour les accumulateurs NiCd/NiMH, la charge de main-
tien est activée. L'indicateur vert reste constamment allu-
mé.

Le fait d’insérer a nouveau I'accu chargé provoque une
surcharge et réduit la durée de vie de I'accu.

Les accumulateurs NiCd/NiMH neufs qui ne sont pas
encore chargés, ou les accumulateurs NiCd/NiMH qui
ont été profondément déchargés et qui doivent étre
chargés de nouveau, n’atteignent leur pleine capacité
qu’aprés trois a cinq cycles de charge et de décharge.
Une diminution rapide de la capacité de I"accu malgré un
chargement correct est un signe de vieillissement de
l"accu.

ALG40 : L’embout (9 26 04 103 01 0) est une piéce de
rechange. Ne montez 'embout qu’avec les vis d’origine
fournies.




MR

Explication de I'affichage LED.

Affichage LED Explication

lumiére jaune per-
manente

Le chargeur est prét a &tre mis en service, la tension du secteur est présente.

lumiére verte cli-
gnotante

Il

£

Le processus de charge rapide est actif.

lumiére verte per-
manente

Le processus de charge rapide est terminé. La charge de maintien est activée (seule-
ment pour les accumulateurs NiCd/NiMH).

lumiére clignotante
rouge

Aucun processus de charge possible, les causes suivantes sont possibles :

= Les contacts sont encrassés. Mesure : Nettoyer les contacts en mettant et en reti-
rant I'accu a plusieurs reprises.

= L’accu est défectueux. Mesure : Remplacer I'accu !

lumiére clignotante
verte et lumiére

clignotante rouge | rapide est démarré.

La température de I'accu se trouve en dehors de la plage de 0 °C a +45 °C. Dés que
P’accu atteint la plage de température de charge admissible, le processus de charge

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

A effectuer une fois par semaine, ou plus souvent en cas

d’utilisation fréquente :

= Veillez a maintenir la propreté des contacts qui se
trouvent sur le socle.

= Ne nettoyez les contacts électriques qu’a sec.

= Veillez a ce qu’aucun copeau métallique ne pénétre
dans le carter du chargeur.

Sile cable de raccordement du chargeur est endommagé,
le faire remplacer par Fein ou un atelier agréé Fein afin
d’éviter des dangers de sécurité.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils Fein sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec le chargeur.

Déclaration de conformite.

L’entreprise Fein déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapporter les emballages, les chargeurs hors d’usage et
les accessoires dans un centre de recyclage respectant les
directives concernant la protection de I’environnement.
N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Per la Vostra sicurezza.
AAWERTENZA Leggere tutte le avver-
tenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di man-
cato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elet-

triche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

Utilizzo previsto dei caricabatterie:
| caricabatteria ALG30, ALG40 e ALG50 sono idonei:

per 'impiego artigianale, per la carica e la ricarica di batterie NiCd, NIMH e agli
ioni di litio della Fein con le seguenti caratteristiche

ILJI Non utilizzare questo caricabat-
teria prima di aver letto accura-
tamente e compreso
completamente le presenti istruzioni
d’uso. Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure
di vendita del caricabatteria.
Attenersi anche alle norme nazionali
in vigore concernenti la sicurezza sul
lavoro.

Carica- ALG30 ALG40 ALG50

hatteria

Tipo di

batteria Agli Agli Agli

ricarica- ionidi ionidi ioni di

bile NiCd |[NiMH | litio | NiCd |NiMH | litio | NiCd | NiMH | litio

Ten-

sione 9,6-196-|72-]96-|96-|72- 10,8 -

V) 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18

Numero

degli

ele-

menti 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - >3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 [ 1000

ta (Ah) - - > - - = >
3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Ten-

sione

della

cella (V)| 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6
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Norme speciali di sicurezza.
Questo apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini a partire da 8 anni e
oltre nonché da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte
oppure a cui manchi esperienza e
conoscenza, se le stesse sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente
all’'uso sicuro dell’apparecchio e che
comprendano i pericoli che ne pos-
sono derivare. | bambini non possono
giocare con |'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte dell’utente
non devono essere effettuate da bam-
bini senza sorveglianza.

Custodire il caricabatteria al riparo da
pioggia o umidita. L’eventuale infiltra-
zione di acqua in un apparecchio elet-
trico aumenta il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Non mettere in funzione il caricabatte-
ria su bhasi facilmente infiammabili
oppure in ambienti inflammabili. A
causa del riscaldamento del caricabat-
teria durante la fase di ricarica, esiste
pericolo di incendio.

Durante il funzionamento provvedere
per un’aerazione sufficiente. Non met-
tere in funzione il caricabatteria in
armadi chiusi oppure in prossimita di
fonti di calore. Temperature ambien-
tali superiori a +45 °C possono cau-
sare funzionamenti difettosi.

Non caricare batterie non ricaricabili.
In caso contrario esiste il pericolo di
incendio ed esplosione.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Avere cura di mantenere il caricabat-
teria sempre pulito. A causa di sporci-
zia si crea il pericolo di una scossa
elettrica.

Prima di ogni impiego controllare il
caricabatteria, il cavo e la spina. Non
utilizzare il caricabhatteria in caso
venissero riscontrati dei danni. Non
aprire mai personalmente il carica-
hatteria e farlo riparare esclusiva-
mente dalla Fein oppure da una
officina autorizzata Fein. Caricabatte-
ria, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

In caso di lungo periodo di tempo di
inutilizzo dell’apparecchio, togliere la
hatteria dal caricabatteria e staccare
la spina. Il risparmio di energia &
importante per 'ambiente.

Durante i lavori di pulizia staccare la
spina del caricabatteria dalla presa.
Esiste il pericolo di una scossa elet-
trica.

E vietato avvitare oppure fissare con
rivetti cartelli e targhette sul carica-
batteria. Un isolamento danneggiato
non offre alcuna protezione contro
scosse elettriche. Utilizzare targhette
adesive.

Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili originali Fein intatte
adatte per I'elettroutensile. In caso di
ricarica di batterie non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di
imitazioni e prodotti di terzi, esiste il
pericolo di incendio e/o di esplosione.

Simbolo Descrizione
ﬂﬂ La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
|——| rezza devono essere lette assolutamente.

S

Prima di questa operazione staccare la spina di rete dalla presa.




Descrizione

Conferma la conformita del caricabatteria con le direttive della Comunita Europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Raccogliere separatamente i caricabatteria diventate inservibili ed altri prodotti elettronici
ed elettrici ed inviarli ad una riutilizzazione ecologica.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Tipo di batteria ricaricabile

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

Fusibile dell’apparecchio ad azione ritardata, in cui X rappresenta il simbolo per la carat-
teristica tempo/corrente secondo IEC 60127.

all’'umidita.

Utilizzare 'apparecchio esclusivamente in ambienti chiusi e non esporlo alla pioggia e

Corrente continua

Tensione pericolosa

Avvertenza di tensione eletttica

Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Uy \ \ Tensione di ingresso nominale
U, V= V= Tensione continua d’uscita di taratura
(tensione nominale batteria ricaricabile)
Py A W Potenza assorbita nominale
f Hz Hz Frequenza
Inax mA mA Max. corrente continua d’uscita di taratura
(max. corrente nominale di carica
9 Ah Ah Capacita
t min min Tempo di ricarica
7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |internazionale Sl
min, m/s min, m/s

Istruzioni per I'uso.

Collegare il caricabatteria alla presa, senza batteria ricari-
cabile inserita. L'indicatore LED giallo si illumina e segnala
la disponibilita al funzionamento.

Inserire la batteria ricaricabile.

Il controllo dell’operazione di ricarica viene segnalata da
una luce lampeggiante verde.

Il termine dell’operazione di ricarica viene indicata tra-
mite luce continua verde.

La ricarica rapida inizia automaticamente non appena la
temperatura della batteria si trova nel campo di tempera-
tura di ricarica da 0 °C a 45 °C.

In caso di estrema condizione di scarica, I'operazione di
ricarica puo iniziare con un ritardo di diversi minuti dopo
I'inserimento della batteria.

In caso di batterie ricaricabili agli ioni di litio cariche, il
caricabatteria si spegne automaticamente.

Nelle batterie ricaricabili NiCd/NiMH la carica di com-
pensazione viene attivata. L’indicatore verde ¢ illuminato.
Un inserimento ripetuto della batteria carica provoca un
sovraccarico e pregiudica la durata della batteria stessa.
Batterie ricaricabili NiCd/NiMH nuove non ancora for-
mattate e batterie ricaricabili NiCd/NiMH completamente
scariche, che devono essere formattate di nuovo, rag-
giungono la loro completa capacita solamente dopo

3-5 cicli di ricarica/scarica.

Se nonostante un corretto processo di ricarica la presta-
zione della batteria si riduce dopo poco tempo, significa
che & usurata.

ALG40: L’adattatore (9 26 04 103 01 0) & un ricambio.
Fissare I’adattatore esclusivamente con le viti originali for-
nite in dotazione.



Ex v

Significato dell’indicatore LED.

Indicatore LED Significato

luce continua gialla

Il caricabatteria & pronto per il funzionamento, la tensione di rete & presente.

luce lampeggiante
verde

La ricarica rapida ¢ attiva.

Il

£

luce continua

verde ricabili NiCd/NiMH).

La ricarica rapida & terminata. La carica di compensazione & attiva (solo batterie rica-

luce lampeggiante
rossa
volte la batteria.

Non & possibile alcuna operazione di ricarica, le cause potrebbero essere:
= | contatti sono sporchi. Provvedimento: pulire i contatti inserendo e togliendo piu

= La batteria & difettosa. Provvedimento: sostituire la batteria!

luce lampeggiante
verde e luce lam-

peggiante rossa la ricarica rapida.

La temperatura della batteria & al di fuori del campo di ricaricada 0 °Ca +45 °C. Non
appena la batteria raggiunge il campo ammesso di temperatura di ricarica, viene iniziata

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Effettuare una volta alla settimana, in caso di uso fre-

quente:

= Mantenere puliti i contatti nel piedino di inserimento.

= Pulire i contatti elettrici solamente in modo asciutto.

= Prestare attenzione affinché non penetrino trucioli
metallici nella carcassa del caricabatteria.

Se il cavo di collegamento del caricabatteria & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dalla Fein oppure da
un’officina autorizzata Fein per evitare pericoli per la sicu-
rezza.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la Fein riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore Fein.

Nel volume di fornitura del Vostro caricabatteria puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta Fein dichiara sotto la propria responsabilita che il
presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente imballi,
stazioni di ricarica inservibili ed accessori.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Voor uw veiligheid.
AWAARScHUWING Lees alle veilig-
heidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voor-
schriften voor toekomstig gebruik.

ILJI Gebruik dit oplaadapparaat pas
nadat u deze gebruiksaanwijzing
grondig gelezen en volledig
begrepen hebt. Bewaar de documen-
tatie voor later gebruik en geef deze
mee wanneer u het oplaadapparaat
afgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale
arbeidsveiligheidsregels in acht.

Bestemming van het oplaadapparaat:

De oplaadapparaten ALG30, ALG40 en ALG50 zijn bestemd:

voor professioneel gebruik door de vakman, voor het opladen en opnieuw
opladen van Fein NiCd, NIMH en Li-lon met de volgende eigenschappen

Oplaad- ALG30 ALG40 ALGS0

appa-

raat

Accu-

type NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Span- | 9,6-|96-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ning (V) | 18 18 | 252 | 18 18 | 252 | - - 18

Aantal

cellen |8-15/8-15| =2 |8-15|8-15| =2 - - >3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

teit (Ah) | - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Cel-

span-

ning(V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Bijzondere veiligheidsvoor- staan of met betrekking tot het veilige

schriften. gebruik van het gereedschap zijn

Dit gereedschap kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaar-
digheden of gebrek aan ervaring en
kennis, indien zijn onder toezicht

onderricht en zij de daaruit resulte-
rende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het gereedschap spe-
len. Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder toezicht.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt
van regen en vocht. Het binnendrin-
gen van water in een elektrisch appa-
raat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op
een licht brandbare ondergrond of in
een brandbare omgeving. Vanwege de
bij het opladen optredende verwar-
ming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Zorg tijdens het gebruik voor vol-
doende ventilatie. Gebruik het oplaad-
apparaat niet in een gesloten kast of
in de buurt van een warmtebron.
Omgevingstemperaturen boven

+45 °C kunnen tot storingen leiden.

Laad geen hatterijen op die niet
oplaadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar
voor een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadap-
paraat, kabel en stekker. Gebruik het
oplaadapparaat niet als u een bescha-
diging hebt vastgesteld. Open het
oplaadapparaat niet zelf en laat het

alleen repareren door Fein of door een
bij Fein aangesloten werkplaats.
Beschadigde oplaadapparaten, kabels
en stekkers vergroten het risico van
een elektrische schok.

Trek de accu van het oplaadapparaat
los en trek de stekker uit het stopcon-
tact wanneer u het oplaadapparaat
langdurig niet gebruikt. Door energie
te besparen ontziet u het milieu.

Trek de netstekker van het oplaadap-
paraat hij reinigingswerkzaamheden
uit het stopcontact. Er bestaat het
gevaar van een elektrische schok.

Er mogen geen plaatjes of symholen
op het oplaadapparaat worden
geschroefd of geniet. Een beschadigde
isolatie biedt geen bescherming tegen
een elektrische schok. Gebruik
stickers.

Laad alleen intacte, originele Fein-
accu’s op die voor uw elektrische
gereedschap hestemd zijn. Indien ver-
keerde, beschadigde, gerepareerde of
opgeknapte accu’s, nabootsingen of
accu’s van andere merken worden
opgeladen, bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Li-lon

Symbool, teken Verklaring

ﬂﬂ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene

L] veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert.

c E Bevestigt de conformiteit van het oplaadapparaat met de richtlijnen van de Europese
Gemeenschap.

A WAARRSCHUWING! | Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

& Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

o4

hergebruikt.

Versleten oplaadapparaten en andere elektrotechnische en elektrische producten moe-
ten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

O Product met een dubbele of versterkte isolatie
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Symhool, teken Verklaring

Accutype

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127.

Trage apparaatzekering, waarbij X het teken is voor de tijd-/stroomkarakteristiek volgens

Apparaat alleen in ruimten gebruiken en niet aan de regen blootstellen.

Gelijkstroom

Gevaarlijke spanning

Waarschuwing voor elektrische spanning

| BITRR

Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
Uq \ \ Nominale ingangsspanning
Uy V= V= Gemeten uitgangsgelijkspanning
(nominale accuspanning)
Py W W Opgenomen vermogen
S Hz Hz Frequentie
I pax mA mA Max. gemeten uitgangsgelijkstroom
(max. nominale laadstroom)
9 Ah Ah Capaciteit
t min min Oplaadtijd
T °C/°F °C/°F Temperatuur
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Bedieningsvoorschriften.

Sluit het oplaadapparaat zonder ingezette accu op het
stopcontact aan. De gele LED-indicatie gaat branden en
geeft aan dat het apparaat gereed is voor gebruik.

Plaats de accu.

De bewaking van het opladen wordt aangegeven door
een groen knipperlicht.

Het einde van het opladen wordt aangegeven door een
groen permanent brandend licht.

Het snelladen start automatisch zodra de accutempera-
tuur in het oplaadtemperatuurbereik van 0 °C tot 45 °C
ligt.

Bij een extreem diepe ontlading kan het opladen na het
aanbrengen van de accu met een vertraging van een aantal
minuten beginnen.

Nadat lithiumionaccu’s opgeladen zijn, wordt het oplaad-
apparaat automatisch uitgeschakeld.

Nadat NiCd/NiMH-accu’s opgeladen zijn, wordt het
druppelladen geactiveerd. De groene indicatie brandt.
Meermaals inzetten van de opgeladen accu leidt tot over-
matig opladen en verkort de levensduur van de accu.
Nieuwe, nog niet geformeerde NiCd/NiMH-accu’s en
diep ontladen NiCd/NiMH-accu’s die opnieuw gefor-
meerd moeten worden, bereiken pas na drie tot vijf keer
opladen en ontladen hun volledige capaciteit.

Als de accu binnen korte tijd capaciteit verliest, terwijl
deze toch correct is opgeladen, is het einde van zijn
levensduur bereikt.

ALG40: Het opzetstuk (9 26 04 103 01 0) is een vervan-
gingsonderdeel. Bevestig het opzetstuk alleen met de
meegeleverde originele schroeven.
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Betekenis van de LED-indicatie.

LED-indicatie Betekenis

Geel permanent
licht

Het oplaadapparaat is gereed voor gebruik, netspanning is aanwezig.

Groen knipperlicht | Snelladen is actief.

Il

£d

Groen permanent
licht

Het snelladen is afgesloten. Het druppelladen is actief (alleen NiCd/NiMH-accu’s).

Rood knipperlicht

Geen opladen mogelijk. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De contacten zijn vuil. Ga als volgt te werk: reinig de contacten door de accu meer-
maals in te zetten en te verwijderen.

= De accu is defect. Ga als volgt te werk: vervang de accu.

o Groen knipperlicht
L en rood knipper-
| licht

3

De accutemperatuur bevindt zich buiten het oplaadbereik van 0 °C tot +45 °C.Zodra
de accu het toegestane oplaadtemperatuurbereik bereikt, wordt het snelladengestart.

Onderhoud en klantenservice.

Eenmaal per week, bij intensief gebruik vaker:

= Houd de contacten in de opsteekschoen schoon.

= Reinig de elektrische contacten alleen droog.

= Leterop dat er geen metaalspanen in de behuizing van
het oplaadapparaat binnendringen.

Als de aansluitkabel van het oplaadapparaat beschadigd is,
moet de aansluitkabel worden vervangen door Fein of
een door Fein erkende werkplaats, ter voorkoming van
veiligheidsrisico’s.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt Fein garantie overeen-
komstig de Fein-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het oplaadapparaat slechts een deel
van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven en afge-
beelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma Fein verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten oplaadapparaten en toebe-
horen op een voor het milieu verantwoorde wijze af.
Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Para su seguridad.
AADVERTENGIA Lea integramente
estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de seguri-
dad siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesidn grave.
Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras
consultas.

IL No emplee este cargador sin
haber leido detenidamente

antes estas instrucciones de uso
y sin haberlas comprendido en su
totalidad. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de
prestar o vender el cargador.
Observe también las respectivas pres-
cripciones contra accidentes de tra-
bajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de los cargadores:

Los cargadores ALG30, ALG40 y ALG50 han sido disefiados:

para su aplicacion en el ambito profesional para cargar y recargar acumuladores
Fein de NiCd, NIMH y Li-lon con las siguientes propiedades

Carga- ALG30 ALG40 ALG50

dor

Tipo de lones lones lones

acumu- de de de

lador NiCd |[NiMH | Litio | NiCd |NiMH | Litio | NiCd | NiMH | Litio

Tension | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6- | 9,6- | 7,2- 10,8 -

(V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

N° de

celdas |[8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

dad (Ah)| - - = - - = =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Tension

por

celda(V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Instrucciones de seguridad tes, siempre que sean custodiados o

especiales. que hayan sido instruidos en el

Este aparato puede ser utilizado por
nifios de 8 afios de edad en adelante,
asi como por personas que presenten
una discapacidad fisica, sensorial o
mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficien-

manejo seguro del aparato y que sean
conscientes de los peligros que de ello
se derivan. Los nifios no deberan jugar
con el aparato. Los trabajos de lim-
pieza y los de mantenimiento a cargo
del usuario, no los deberan realizar
nifios sin la debida vigilancia.
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No exponga el cargador a la lluvia ni a
la humedad. La penetracién de agua
en el interior del aparato aumenta el
riesgo de electrocucién.

No deje funcionar el cargador sobre
una bhase facilmente inflamable ni en
un entorno propenso a incendiarse. El
cargador podria provocar un incen-
dio, ya que se calienta durante el pro-
ceso de carga.

Cuide que el cargador esté suficiente-
mente ventilado durante el funciona-
miento. No deje funcionar el cargador
ni en armarios cerrados ni en la proxi-
midad de fuentes de calor. Las tempe-
raturas ambiente superiores a +45 °C
pueden originar un funcionamiento
deficiente del cargador.

No cargue pilas que no sean recarga-
bles. En caso contrario puede produ-
cirse un incendio o explosién.
Mantenga limpio el cargador. La
suciedad puede ser causa de una des-
carga eléctrica.

Antes de cada uso controle el estado

del cargador, del cable y del enchufe.
No utilice el cargador si detecta algun

daio. No abra el cargador Ud. mismo
y siempre debe ser Fein o un taller
concertado Fein quien realice las
reparaciones. Los cargadores, cables,
o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucién.

Si no pretende utilizar el cargador
durante largo tiempo, extraiga del
mismo el acumulador y saque el
enchufe de la red. El ahorro de ener-
gia protege al medio ambiente.

Desenchufe el cargador antes lim-
piarlo. Podria exponerse a una des-
carga eléctrica.

No esta permitido fijar al cargador
rétulos, o senales, con tornillos ni
remaches. Un aislamiento dafiado no
le protege de una electrocucién. Uti-
lice etiquetas adhesivas.

Solamente cargue acumuladores ori-
ginales Fein previstos para su herra-
mienta eléctrica que se encuentrenen
perfectas condiciones. Si se cargan
acumuladores incorrectos, dafiados,
reparados, recuperados, imitaciones o
de otra marca, existe el riesgo de
incendio y/o de explosién.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicién

1] Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio

L] y las instrucciones generales de seguridad.

- Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red.

D

c E Atestigua la conformidad del cargador con las directrices de la Comunidad Europea.

& ADVERTENCIA Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

é% Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon
Acumular por separado los cargadores y demas productos electrotécnicos y eléctricos
inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

O Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

@ Tipo de acumulador




Definicion

Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

Fusible lento, siendo X el simbolo de la caracteristica tiempo/corriente segun I[EC 60127.

Unicamente utilizar el aparato en lugares cubiertos y no exponerlo a la lluvia o humedad.

Corriente continua

Tension peligrosa

Advertencia, tension peligrosa

Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
Uy \ \ Tension de entrada nominal
U, V= V= Tensién continua de salida en vacio
(tensiéon nominal del acumulador)
Py W i Potencia absorbida
I Hz Hz Frecuencia
Inax mA mA Corriente continua de salida, méax.
(corriente de carga nominal, méx.)
9 Ah Ah Capacidad
t min min Tiempo de carga
7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Indicaciones para el manejo.

Enchufe el cargador a la red sin tener alojado en él un acu-
mulador. El cargador se encuentra en disposicion de ser-
vicio al encenderse el LED amarillo.

Introduzca el acumulador.

EI LED intermitente verde sefializa que se esta realizando
una carga controlada.

Una vez finalizado el proceso de carga, el LED verde se
enciende permanentemente.

La carga répida comienza automaticamente al encontrarse
la temperatura del acumulador dentro del margen admi-
sible de 0 °C a 45 °C.

Si el acumulador estuviese excesivamente descargado
puede suceder que, una vez montado el mismo, el pro-
ceso de carga comience con un retardo de algunos minu-
tos.

Una vez completamente cargados los acumuladores de
Litio lon, el cargador se desconecta automaticamente.
En los acumuladores NiCd/NiMH se activa la carga de
mantenimiento. El indicador LED verde se ilumina.

La insercion reiterada en el cargador de un acumulador
cargado reduce la vida util del mismo ya que se sobre-
carga.

Los acumuladores NiCd/NiMH nuevos, sin formar toda-
via, o aquellos que han sido completamente descargados
y que necesitan ser formados de nuevo, alcanzan su plena
capacidad después de haber sido cargados y descargados
3 a5 veces.

Si a pesar de haber sido correctamente cargado, la capa-
cidad del acumulador disminuyese fuertemente tras corto
tiempo, ello es sefial de que ha concluido su vida util.
ALGA40: El suplemento (9 26 04 103 01 0) es una pieza
de recambio. Solamente sujete el suplemento con los
tornillos originales que se adjuntan.
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Significado del indicador LED.

Indicador LED Significado

manente

Cargador listo para funcionar, tensién de red aplicada.

Luz verde intermi-
tente

Carga rapida activada.

@ Luz amarilla per-

Luz verde perma-

nente NiCd/NiMH).

Carga répida concluida. Carga de mantenimiento activa (sélo en acumuladores

Luz roja intermi-
tente
el acumulador.

No es posible efectuar la carga por los motivos siguientes:
- Contactos sucios. Medidas: Limpiar los contactos insertando y sacando varias veces

= Acumulador defectuoso. Medidas: iSustituir el acumulador!

Luces verde y roja
intermitentes
rapida.

Temperatura del acumulador fuera del margen de 0 °C a +45 °C. Una vez que el acu-
mulador haya alcanzado la temperatura admisible para ser cargado se inicia la carga

Reparacién y servicio técnico.

Semanalmente, o con mayor frecuencia si el uso fuese

intenso:

= Mantenga limpios los contactos de la zapata de
conexion.

= Unicamente limpie en seco los contactos eléctricos.

= Preste atencidn a que no penetren virutas metilicas
en el interior del cargador.

Si estuviese dafiado el cable de red del cargador éste
deberi ser sustituido por Fein o por un taller concertado
Fein con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, Fein ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante Fein.

El material de serie suministrado con su cargador puede
que no corresponda en su totalidad al material descrito o
mostrado en estas instrucciones de uso.

Declaracion de conformidad.

La empresa Fein declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la tltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Tanto los embalajes como los cargadores y accesorios
deteriorados deben ser llevados a un Punto Limpio para
ser reciclados.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Para a sua seguranca.
AATENcAoN Devem ser lidas todas as
indicacoes de advertén-
cia e todas as instrugdes. O desres-
peito as adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que eléctrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e
instrucoes para futura referéncia.

Finalidade dos carregadores:

ILJI Nao utilize este carregador
antes de ter lido atentamente
estas instrucdes de servigo e ter
compreendido-a por completo. A
documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve
ser entregue com carregador caso
este for passado a diante ou reven-
dido.
Observar também as respectivas
directivas de protecgao de trabalho.

Os carregadores ALG30, ALG40 e ALG50 s3o destinados para:
a utilizagdo comercial em oficios, para carregar e recarregar acumuladores
NiCd, NIMH e Li-lon da Fein com as seguintes caracteristicas

Carre- ALG30 ALG40 ALG50

gador

Tipo de

acumu- ldode laode laode
lador NiCd |[NiMH | litio | NiCd |NiMH | litio | NiCd | NiMH | litio
Tensdo | 9,6- | 9,6-|7,2-|96-|96-|7,2- 10,8 -
V) 18 18 | 25,2 18 18 25,2 - - 18
Nume-

ro de

células |8-15/8-15| =2 [8-15|8-15| =2 - - =3
Capaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

dade - - > - - > >
(Ah) 3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 [ 1000 - - 1000
Tensdo

dacélula

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Indicacdes especiais de seguranca.
Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade,
assim como por pessoas com deficién-
cias fisicas, sensoriais ou mentais ou
com falta de experiéncia e conheci-
mento, se forem supervisionada ou
instruidas quanto a utilizagao segura

do aparelho ensinado e se compreen-
derem os perigos daf resultantes.
Criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengio
pelo usudrio nao devem ser realizadas
por criangas sem vigilancia.
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Manter o carregador afastado de
chuva ou humidade. A infiltragdo de
agua num aparelho eléctrico aumenta
o risco de choque eléctrico.

Nao operar o carregador sobre uma
superficie levemente inflamavel nem
em areas inflamaveis. Ha perigo de
incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

Deve ser garantida uma ventilacao
suficiente durante o funcionamento. 0
carregador nao deve ser operado den-
tro de armarios fechados nem nas
proximidades de fontes de calor.
Temperaturas ambientes superiores a
+45 °C podem levar a erros de fun-
cionamento.

Nao carregar pilhas que nao recarre-
gaveis. Caso contrario, ha risco de
incéndio e explosao.

Manter o carregador limpo. Ha risco
de choque eléctrico devido a sujidade.

Antes de cada utilizacao é necessario
verificar o carregador, o caho e a
ficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danes. Nao abrir o
carregador por conta propria e so per-

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

mita que seja reparado pela Fein ou
numa oficina autorizada Fein. Carre-
gadores, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

Se o0 acumulador nao for usado
durante um periodo prolongado, deve-
ra retira-lo do carregador e puxar a
ficha de rede da tomada. A economia
de energia poupa o meio ambiente.

Puxar a ficha de rede da tomada antes
de realizar trabhalhos de limpeza no
carregador. Hé risco de um choque
eléctrico.

E proibido aparafusar ou rebitar pla-
cas e simbolos sobre o carregador.
Um isolamento danificado nao pro-
tege mais contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

So carregar acumuladores Fein origi-
nais intactos, destinados para a sua
ferramenta eléctrica. Ao carregar
acumuladores falsos, danificados,
reparados ou restaurados, imitagdes e
produtos de outras marcas hd perigo
de incéndio e/ou de explosio.

Simbolo, sinal Explicacao

II E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indi-

L] cagdes gerais de seguranga.

Puxar a ficha de rede da tomada antes deste passo de trabalho.

D

c E Comprova a conformidade do carregador com as directivas da Comunidade Europeia.

A ATENCAO EsFa‘nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

é% Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Li-lon
Carregadores velhos e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser recolhidos
separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

O Produto com isolamento duplo ou reforgado

@ Tipo de acumulador
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Simbolo, sinal Explicacao

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Fusivel de acgio lenta do aparelho, sendo que X é o simbolo para a curva caracteristica
tempo/corrente, conforme IEC 60127.

S6 usar o apareho em recintos fechados e ndo e expdr o aparelho a chuva ou a humidade.

Corrente continua

Perigosa tensio

Aviso de tensdo eléctrica perigosa

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicacao
Uy \4 \4 Tens3o de entrada nominal
U, V= V= Tensdo continua de saida atribuida
(tensdo nominal do acumulador)
Py W W Consumo de poténcia
f Hz Hz Frequéncia
Inax mA mA Max. corrente continua de saida atribuida
(méx. corrente nominal de carga)
9 Ah Ah Capacidade
t min min Tempo de carga
7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Instrucoes de servigo.

Conectar o carregador a uma tomada, sem que o acumu-
lador esteja colocado. O LED de indicagdo amarelo se ilu-
mina e sinaliza a prontiddo de funcionamento.
Introduzir o acumulador.

A monitoragdo do processo de carga é sinalizada por uma
luz verde intermitente.

O final do processo de carga ¢ indicado por uma luz
verde continua.

O carregamento rapido ¢é iniciado automaticamente,
assim que a temperatura do acumulador estiver dentro da
faixa de temperatura de carregamento de 0 °C a 45 °C.
No caso de uma descarga total é possivel que o processo
de carga seja iniciado com um atraso de varios minutos
apos introduzir o acumulador.

O carregador ¢ automaticamente desligado assim que o
acumulador de ides de litio estiver carregado.

Em acumuladores NiCd/NiMH é activada a carga de com-
pensagdo. A indicagdo verde estd iluminada.

Se o acumulador for introduzido repetidamente havera
uma sobrecarga que reduzira a vida util do acumulador.
Acumuladores NiCd/NiMH novos, ainda nio formados,
acumuladores NiCd/NiMH totalmente descarregados,
que devem ser reformados, s6 alcangam a sua capacidade
total apds 3 a 5 ciclos de carga e descarga.

Se apesar de um carregamento correcto dentro de um
curto periodo, a poténcia do acumulador diminuir, signi-
fica que foi alcangado o fim da sua vida util.

ALG40: A guarnigio (9 26 04 103 01 0) é uma pega
sobressalente. S6 fixar a guarnigdo com os parafusos ori-
ginais fornecidos com o aparelho.
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Significado da indicacao LED.

Indicagao LED Significado

luz amarela conti-
nua

O carregador esta pronto para funcionar, hé tensdo de rede.

luz verde intermi-
tente

Il

£d

O carregamento rapido esta activo.

luz verde continua
muladores NiCd/NiMH).

O carregamento rapido esta encerrado. A carga de compensagio estd activa (s6 acu-

luz vermelha inter-
mitente

N3o é possivel carregar, as possiveis causas podem ser:

- Os contactos estdo sujos. Medida: Limpar os contactos, colocando e retirando
repetidamente o acumulador.

= O acumulador estd com defeito. Medida: Substituir o acumulador!

luz verde intermi-
tente e luz verme-

Iho intermitente mento rapido.

A temperatura do acumulador estd além da faixa de carga de 0 °C a +45 °C. Assim
que o acumulador alcangar a faia de temperatura admissivel, serd iniciado o carrega-

Manutencao e servico pés-venda.

Executar uma vez por semana, em intervalos mais curtos

se for usado com maior frequéncia:

= Manter limpos os contactos da sapata de encaixe.

= Os contactos eléctricos s6 devem ser limpos a seco.

=~ Observe que ndo entrem aparas de metal na carcaga
do carregador.

Se o cabo de conexdo do carregador estiver danificado,
ele deve ser substituido pela Fein ou em uma concessio-
néria Fein, para evitar riscos de seguranga.

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a Fein oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante Fein.

E possivel que o volume de fornecimento do seu carre-
gador s6 contenha uma parte dos acessérios descritos ou
ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma Fein declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugio de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens e carregadores a serem deitados fora e aces-
sérios velhos devem ser encaminhados a uma reciclagem
ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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NpwTéTUNEg 0dnyicg xpaong.

Mo Tnv ao@alcia ouc.
AnpoeionoizH AaBaocTe OAeg TIC
unodeieic uotpu)\siuc
Kai TIG 0dnyieg. Apéleleg kata Tnyv
THPNOT TWV TIPOEIBOTTOMTIKWY.
utrodei&ewv Kkar odnylwv Popei va
mpokaléoouv nAekTpomAniia,
TTupkayla f/kat cofapoug
TPAupaTIopoUG.
QOulaéte 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKES
unod<igeic Km odnyicg yia kabe
peAAovTikn xpion.

MpoopIcpoC TWV POPTICTWV:

ILJ Na unv xpnotporrormoere
auTov TOV QPOPTIOTT) TTPLV

diapaoceTe empeAwg Kat
EVVONOETE TTANPWG AUTEG TIG
odnyieg xpfong. Na guragere Ta
Tapamavw £yypaga yla kabe
evOexOpevn HEANOVTIKT) XprioT) Kal
Va Ta EMCUVAYETE OTO POPTIOT
6Tav Tov MapadwoeTe 1) Tov
TTOUANOETE O€ TpPiTO ATONO.
Na Tnpeite €miong Kat TIG OXETIKEG
eBvikég datagelg yia Tnv
TTpooTacia Tng epyaciag.

O1 popTioTég ALG30, ALG40 kat ALG50 mmpoopiCovTal:
yla Tnv emayyeApaTikn xpnon oTn Blotexvia yia T @opTION Kal
emavageopTion NiCd, NIMH kat Li-lon prratapiwv g Fein pe Tig €€ng

1OLOTNTEG

®opric- ALG30

™G

ALG40 ALG50

Tumog
prrara-

piag NiCd | NiMH | Li-lon

NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

7,2-
25,2

Taon
V)

9,6 -
18

9,6 -

18 18

9,6 -

7,2-
25,2 - -

9,6 -
18

10,8 -
18

Ap16-
MOGTWV
oToL-
xeiwv [8-15|8-15| =2

8-15

8-15

Xwpn- (1000 | 1000
TIKOTN- - - >
Ta (Ah) | 3000 | 3000

1000
3000

1000
3000

Taon
oTolY-
glwv (V)| 1,2 | 1,2 | 3,6

1,2

12 |36 | - | - | 36

EidikEg unuﬁai?,ag uotpul\ciu(;.

H ouokeur) autn pnopsl va
xpnoiporromnBei amd maidid nAikiag
8 eTwv kal Tavw kabwg erriong kat

arrd ATopua HE TTEPLOPLOHUEVEG
(PUOIKEG, AloBN TN PLEG 1) TIVEUATIKEG
IKAVOTNTEG ) EAAELPT) OXETIKNG
TELPAG KAL YVWOEWV, EPOCOV OUWG
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auta 6a sanpOL'NTaL 1 Ba £xouv
EVNHEPWOEL OXETIKA pe TNY acpal)
XPNon Tng cuokeufg kai Ba £xouv
KATAVOT|CEL TOUG KIVOUVOUG TTou
arroppsouv arr autfv. Ta mraidia dev
EMTPEMETAL Va TTAiCouV LE TT|
ouokeuf|. O kabapiopds kat n
ouvThipnon amd 1o XpfoTn dev
emMTPEMETAL Va eKTEAOUVTAL ATTO
maidia 6Tav auta dev mMTNPOUVTAL.

Na npooTuteueTe TO POPTIOTN UNO
Bpoxn ke vypacia. H Sieicduon
vepoU o€ la NAEKTPIKT) CUCKEUN
au&avel Tov Kkivduvo
nAektporAnéiag.

Mnv xpnoiponoicite T0 @OPTIOTN
ENAVW 6€ EUPAEKTU UNTOOTPWHPATU N GE
eu@Aexro nepifaldov. Anpoupyeital
kivduvog Tmupkayldg e€attiag Tng
B£ppavong Tou YopTIOTH.

Kara tn diapkeia g epvuoiu(; ouc va
tppovn(crs va unupxm navroTe
ENMupKng uapmpnc Mnv
XPNOIPONOINGETE TO POPTICTN PECGU OE
KAEIOTA VTOUAGMIA N KOVTA 6€ MNYEC
8<ppavong. MepiBarlovTikeg
Beppokpaocieg Utpn)\on:pag amd
+45 °C pmopei va mpokakécouv
Ae1ToupyikéG avwpalies.

Mnv npoonaBnoeTe va @OPTIGETE Pn
enava@opTi(OPEVEC pnaTapicc.
AwagopeTika dnproupyseital
Kivduvog Trupkayldg kat Ekpnéne.
Na diaTnpeite 10 (pnpnon'l kaBapo. O
BpwHiég prTopei va TTpokalécouv
kivduvo nAekTpotAnéiac.

Mpiv and kaBe xpnon va eAEyxeTe 10
(POPTIOTN, TO NAEKTPIKO KUAWDIO Ko TO
@ic. Mnv avoiéete 0 id10¢/n idia 10
@opTIoTh aAA@ OWOTE TOV YIa EMOKEUN
otn Fein n o¢ £va cupBefAnpevo pe Tnv
Fein ocuvepyeio. Xalaopévol
POPTIOTEG, NAeKTPIKA KaAwdia kat
¢1g au&avouv Tov kivduvo
nAextporAnéiag.

Na a@upeite TNV pnatapia anod 10
@opTIoTh K va ByadeTe T0 @IC and
Tnv npida 6Tav dev NPOKEITMI va TOV
XPNGIPOMOINGETE Yia MOAU Kaipo. H
e€olkovounon evépyelag cupPalie
oTnVv TTpooTacia Tou
meptBaiiovrog.

Na Byadere 10 @Ic and Tnv npia npiv
diegayere Kanoa epyacia kabapiopouv.
Ymapyel kivduvog nAekTpomAnéiag.

AnayopcucTal TO NpITGivWPA N/Kal TO
Bidwpa mvaxidwv kai cupBoAwv enavew
610 @opTioTn. Mia xa)\acpsvn
povwcn dev npoo(psps:t Aéov
Kapld mpooTacia Karda Tng
nAextpomAnéiag. Xpnoiuotroleite
auTokOAANTEG TTivakideg.

Na @oprideTe povo akEpaiec yvnoieg
pnartapiec Tng Fein mou npoopiovtal
yia 10 n)\smpmt’) oug spyu)\cio Orav
XPTOIUOTIOINCETE ) POPTWOETE
QVTIKAVOVIKEG, XAAAOEVEG,
ETMIOKEVACEVEG, HETATIOINUEVEG
umarapieg f) prratapieg EEvwv
KATACKEUAOTWY KAl Ao oelg
dnuioupyeiTal Kivouvog TTupkaylag

n/kat ékpnéng.

XipfoAn mou XPNOIPONOIOUVTAI, CUVTHNGEIC Kal 6poI.

Zupfolo, xapuxTapug Eppnveia

L0

uttodeielg acpaleiag.

Na SiaBacerte ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig

) ByahTe To @ig armd Ty mpila mpiv ekTeAéoeTe auTd To Prpa epyaociag.
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ZupfoAo, xapukTapug Eppnveia

ce

Kowoétnrag.

MoTomolei Tn cupPartdéTnTa Tou PopTioTh pe Tig Odnyieg Tng Eupwmaikfg

H umrédei&n auth) emonpaiver pa mbavn emkivduvn KATACTACT) TTOU UTTOPEL va
odnynoel oe cofapoug Tpauparticpolg 1) oTo Bdavaro.

[y
L
o
3

XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uhika

mepiBaliov.

AxpnoTol popTIoTEG KaBwg kat AAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPoIoVTA TTPETTEL
va cuhAéyovTal EeXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal e TPOTTo PINKS TTPOG To

Mpoidv pe SumAN 1 evioxupévn poévwon

Tumog pmarapiag

Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003

ApYyn ac@alela cuokeurng 6TTou To X atmmoTeAEl TO XAPAKTNPIOTIKO TNG KAUTTUANG
Xpovou/pedparog kara IEC 60127.

oTn Bpoxn f Tnv uypaoia.

Na xpnolpoTroleiTe T CUOKEUT Péoa o€ KAEIOTOUG XWPOUG Kal va PNy Tnv ekBéTeTe

2uvexég pelpa

Emkivduvn Taon

§«h i Dm*l@a b

Mpoeadotoinon yia nAekTpikn Taon

XapakTipug DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
Uy \ \ OvopaoTiki Tdon e.oddou
U, V= V= YmoxpewTikT Taomn e£630u
(ovopaoTiki) Taom prarapiac)
Py W W OvopaoTikf LloXUG
f Hz Hz ZuxvoTnTa
Inax mA mA MéyioTo uttoxpewTikd pelpa eE6dou
(u€yloTo pedpa poPTIONG)
9 Ah Ah XwpnrikéTnTa
t min min Aidpkela popTiong
7 °C/°F °C/°F O¢ppokpacia
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, | Oeuehidelg kal Tapaywyeg povadeg amoé 1o
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |AwbvégZiotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Ynodeieig xeipiopou.

O ¢opTioTNG TPETTEL va cuvdéeTal pe Ty Tpila Tpiv
v TommoBérnon Tng prrarapiag. H kitpivn
pwTodiodog avdfel kat onuatodoTei eTodOTNTA Yia
AerToupyia.

TomoBeTnoTe TNV prarapia.

H emthpnon Tng @opTIoNG onparodoTeital pe
avapoofnpua evog Tpdcivou wTog.

O Teppatiopds TG pOpTIONG onparodoTeiTal amd éva
Slapkég TPACIVO PWG.

H TaxugpodpTion apxiler poAig n Beppokpacia Tng
pmaTapiag e10€ABelL TNV TEPLOXT TNG Beppokpaciag
@dpTiong amd 0 °C £wg 45 °C.

2 TePITITWOT) TTOAU LIoXUPNG EKPOPTIOTG, Sev
arrokAeieTal n poOPTION va apyioet perd amd
KaBuoTEPTIOT) APKETWV AETTTWV HETA TNV TOTTOBETNON
TNG pmarapiag.

Orav o1 pmarapieg 16vTwv ABiou popTiIcTOUV O
(POPTIOTNG amevepyoToleiTal autoépara.

2 e prrarapieg vikehiou-kadpiou/NikeAiou-udpidiou
peTaMou evepyoTtroleiTal 1) POPTIOT CUVTHPNONG.
AvaBer n mpdoivn évdeign.

H emavelAnupévn TommoBéTnon pag popTIopévng
prratapiag TPoKalel UTTEPQPOPTIOT) KAl HEIVEL TN
Siapkela Lwrg TG prarapiag.




-

Kaivoupieg, pn diapoppwpéveg pmatapieg vikeAiou-
kadpiou/Nikehiou-udpidiou petrarou 1) prrarapieg
vikehiou-kadpiou/Nikehiou-udpidiou peTarlou loxupa
EKPOPTICUEVEG TTOU TIPETTEL Va Slapoppwbouv ek vEéou
armokToUV TNV TTANPN XWPNTIKOTNTA TOUG HETA ammd

3 - 5 kUkhoug popTIONG/EKPOPTIONG.

Inpacia TN TWV WTOBIOdWV.

Ze TTePITITWOT TTou 1) Lox UG TNG prratapiag eEacBeviCel
oUvTopa, HOAOVOTL PopTILeETAL KAVOVIKA, TOTE £XEL
TepparioTei ) didpkela TG Lwhg TG,

ALG40: To mpocaptnpua (9 26 04 103 01 0) eivar éva
avralakTiko. Na oTepetyoeTe To TTpoodpTnua poévo
pe Tig auBevTikég Bideg Tou TepiEXovTaL OTN
cuokeuaocia.

‘Evdeiin puTodiodou Inpacia

ﬁ KiTpvo dlapkég O ¢opTIoTNG cival £Toog yia Aetrtoupyia. Ymapyetr Taomn SikTlou.
pwg
II
Tpacivo H TaxupodpTion eival evepyotrompévn.
avapoaopnvov

mpacivo diapkég | H TaxupdpTion Teppartiotnke. H popTion cuvTiipnong eival evepyoTroinpévn
IE\I pwg (névo ot prrarapieg vikehiou-kadpiou/NikeAiou-udpidiou perallou).
.
KOKKLVO H @opTion Sev gival epikTr), iowg yia Toug e&ng Adyoug:
n avapoaopnvov = O emagég eival Aepwpéveg. AtokatacTaot: KaBapioTe Tig emagég
= pwg TotroBeTWVTAG Kal apaipwvtag alemaAAnAa Tnv prarapia.
u = H pmarapia eivat xahacpévn. Ammokataotaon: AvTiKatacTHoTe TNV praTtapial
TTPAcIVO Kal H Beppokpacia Tng pmatapiag Ppiokeral extdg TNG rEpLoxXhg popTiong améd 0 °C
KOKKLVO £wg +45 °C. H TaxupdpTion Ba Eekivijoel pohig ) prratapia Ba amokThoel T
I f avapoaopnvov eyKkekplpuévn Beppokpacia opTIONG.
pwg

Zuvtipnon K Service.

Na die€ayeTe pia popa efdopadiaiwg kat o

TIEPITITWOT) CUXVNG XPTONG IO cuxva:

= Awatfpnon g kabapléTnTag TWV EMTAPWY OTO
TéSINo TotToBETNONG.

= Na kaBapileTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG HOVO OTEYVA.

= Na mpooéyeTe va unv eicépyovral peTahhika
Ypé€Qia péoa oo TepifAnpa Tou YopTIoTH.

OrTav To KaAwdio cUVSESTG TOU POPTIOTH UTTOOTEL

Cnpua mpémel va avrikaractadei amé Tn Fein 1) améd éva

ouvepyeio oupPePAnpévo pe tnyv Fein.

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oy iel cUpPWVa pe TIG
VOIKEG BIaTALELG TNG XWPAG OTNv oTToia KUKAOQOpEL.
ExTdg autou n Fein oag mapéxel kai pia emmi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacToTe SHAwon
karackeuaoTh Tng Fein.

H cuokeuacia Tou QopTIOTH Cag PITopEi va TepLEXEL
poévo éva pépog amd Ta eapThpara mou
TepLypagovTal 1) ameikovifovral o’ autég Tig odnyieg
Xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H eTaipia Fein dnAwvel pe amokAeloTikn €uBivn Tng OTL
auTo To TIPOIOV avTammoKpiveTal TAHPwWG OTOug
OXETIKOUG KAVOVIoPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia oehida auTWV TWV 0dNYLWV XPTHoNG.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ cuokeuaoieg, oL AxpPNOTOL POPTIOTEG KAL TA
e€apTraTa TPEMEL va avakukAwvovTal He TpOTTo
Q1A TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOUEVEG,.

Orav o1 pmrarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe amd PpaxuKuKALWUATA HOVWVOVTAG TO
Buopa pe koAnTIK Tawvia. AlaBdcTe OAeg Tig
mpoeldoToInTIKEG UTTOdEIEELG.
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Original betjeningsvejledning.

For din egen sikkerheds skyld.
AWADVARSEL Les alle sikkerhedsrad
og instrukser. | tilfezlde
af manglende overholdelse af sikker-
hedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og
instrukser til senere brug.

Ladernes formal:

ILJI Anvend ikke denne lader, for
denne brugsanvisning er blevet

laest grundigt og forstiet. Opbe-
var nevnte materiale til senere brug
og giv det videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de gelden-
de nationale arbejdsbeskyttende
bestemmelser.

Laderne ALG30, ALG40 og ALG50 er beregnet:
til erhvervsmaessig brug af handvaerkere og til at op- og genoplade Fein NiCd,
NIMH og Li-lon med falgende egenskaber

Lader ALG30 ALG40 ALG50

Akku-

type NiCd |NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Spen- | 9,6-|9,6-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ding (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 252 | - - 18

Antal

celler |[8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) | - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Celle-

span-

ding(V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Specielle sikkerhedsforskrifter.
Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar samt af personer med reduce-
rede, fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de overvéges eller er ble-
vet instrueret i en sikker brug af appa-
ratet og har forstdet de farer, der er
forbundet hermed. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke gennemfares
af barn uden opsyn.

Laderen ma ikke udszttes for regn og
fugt. Indtrengning af vand i et elek-
trisk apparat @ger risikoen for at fa
elektrisk stad.

Anvend ikke laderen pa let brendbart
underlag. Laderen bliver varm under
opladnigen, hvilket er forbundet med
brandfare.
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Serg for tilstraekkelig udluftning under
driften. Anvend ikke laderen i lukkede
skabe eller i nerheden af varme Kil-
der. Omgivelsestemperaturer over
+45 °C kan fare til fejlfunktioner.

Oplad ikke batterier, der ikke kan
genoplades. Ellers er der fare for
brand og eksplosion.

Hold laderen ren. Snavs er forbundet
med fare for elektrisk stad.

Kontroller lader, kabel og stik far
enhver brug. Anvend ikke laderen,
hvis der konstateres skader pa den.
Abn ikke selv laderen og lad den kun
reparere af Fein eller pa et autoriseret
Fein-vaerksted. Beskadigede ladere,
kabler og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

Traek akkuen af laderen og trek net-
stikket ud, hvis laderen ikke skal
henyttes i lngere tid. Energibespa-
relse beskytter miljzet.

Traek laderstikket ud af stikdasen, for
rengeringsarbejde pabegyndes. Fare
for elektrisk stad.

Det er forbudt at skrue eller nitte
skilte og tegn pa laderen. En beskadi-
get isolering beskytter ikke mod elek-
trisk sted. Anvend klaebeetiketter.

Lad kun intakte originale Fein akkuer,
der er heregnet til dit el-veerktej.
Opladning af forkerte, beskadigede
eller reparerede akkuer, efterligninger
og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for
eksplosion.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

med dgden til fglge.

Symbol, tegn Forklaring

®s ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
lll] Les ubeting dlagte dok f.eks. brug g og almindelige sikkerhed
ra
Traek stikket ud af stikdasen for dette arbejdstrin.
c € Bekrafter at laderen er i overensstemmelse med geldende EU-direktiver.
4O ADVARSEL Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fore til alvorlige kvaestelser evt.

Li-lon

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gamle ladere og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Akkutype

Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Traeg apparatsikring, hvor X er tegnet for tid/strem-karakteristikken iht. IEC 60127.

Apparatet ma kun bruges i rum og mé ikke udszattes for regn eller fugt.

Jevnstrom

Farlig spaending

> Dm*l@mw

Advarsel mod elektrisk spanding




T c-
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Uy \4 \4 Nominel indgangsspanding
Uy V= V= Marke-udgangsjevnspaending
(Nominel akku spanding)
Py w w Optagende effekt
f Hz Hz Frekvens
I pax mA mA Max. marke-udgangsjevnstrem
(Max. nominel ladestrgm)
9 Ah Ah Kapacitet
t min min Opladningstid
7 °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |onaleenhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

Betjeningsforskrifter.

Tilslut laderen uden akku. Den gule LED-lampe lyser,
hvilket betyder, at laderen er klar til brug.

St akkuen i.

Overvagningen af opladningen signaliseres med et grant

blinklys.

Nar opladningen er ferdig, lyser den grenne lampe kon-

stant.

Hurtigopladningen starter automatisk, sa snart akkutem-
peraturen ligger mellem 0 °C og 45 °C.

Er akkuen helt afladt, kan det efter pasatning vare flere
minutter, for opladningen gér i gang.

Ved opladede Li-lon-akkuer slukker laderen automatisk.
Ved NiCd/NiMH-akkuer aktiveres vedligeholdelseslad-
ningen. Den granne lampe lyser.

En gentaget isetning af den ladede akku ferer til overlad-
ning og forringer akkuens levetid.

Nye, endnu ikke formaterede NiCd/NiMH-akkuer eller
helt afladte NiCd/NiMH-akkuer, der skal formateres pa
ny, yder forst fuld kapacitet efter 3-5 op- og afladninger.
Hvis laderen indikerer ,fuld opladet* efter kort tids lad-
nin, er det tegn pa at akkuens levetid er opbrugt.
ALG40:Adapteren (9 26 04 103 01 0) er en reservedel.
Fastgor kun adapteren med de medleverede skruer.

LED-lampe og dens hetydning.

LED-lampe

Betydning

:

gult konstant lys

Laderen er driftsklar, netspending er til stede.

=

gront blinkende lys

Hurtigopladning er aktiv.

gront konstant lys

Hurtigopladning er afsluttet. Vedligeholdelsesladningen er aktiv (kun NiCd/NiMH-
akkuer).

rgdt blinkende lys

Opladning er ikke mulig, det kan have falgende grunde:

= Kontakterne er snavsede. Forholdsregel: Kontakterne renggres ved at satte dem i
og tage dem ud af akkuen flere gange.

= Akkuen er defekt. Forholdsregel: Akku erstattes!

x| Ee

grentblinkende lys
og redt blinkende

lys

Akkutemperaturen findes uden for ladeomradet fra 0 °C til +45 °C. S4 snart akkuen
nér det tilladte ladetemperaturomrade, startes hurtigopladningen.
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Vedligeholdelse og kundeservice.

Folgende arbejde udferes én gang om ugen eller oftere

ved hyppig brug:

= Hold kontakterne rene i pasatningsskoen.

= Foretag kun en ter rengering af de elektriske kontak-
ter.

= Sorg for, at metalspaner ikke treenger ind i laderens
hus.

Er laderens tilslutningsledning beskadiget, skal den skiftes

af Fein eller et autoriseret Fein-varksted for at undga sik-

kerhedsfare.

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder Fein garanti iht. Fein
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at laderen kun leveres med en del af det
tilbehgr, der beskrives eller illustreres i denne brugsan-
visning.

Overensstemmelseserkiaring.

Firmaet Fein erklarer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjente ladere og tilbehgr bedes afleveret til
miljavenlig genbrug.

Akkuer skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldsteendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks.

For din egen sikkerhet.
AADVARSEL Les gjennom alle
advarslene og anvisnin-
gene. Unnlatelse av 3 overholde
advarslene og nedenstdende anvisnin-
ger kan medfgore elektriske stat, brann
og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

Ladeapparatenes formal:

|£ Ikke bruk dette ladeapparatet
for du har lest denne driftsin-
struksen grundig og har forstatt
innholdet helt. Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk
disse sammen med ladeapparatet hvis
det lanes bort eller selges videre.
Folg ogsd de vanlige nasjonale arbeids-
miljgbestemmelsene.

Ladeapparatene ALG30, ALG40 og ALG50 er beregnet:
til yrkesmessig bruk innen héndverk, for opp- og gjenopplading av Fein NiCd,
NIMH og Li-lon med falgende egenskaper

Ladeap- ALG30 ALG40 ALG50

parat

Batteri-

type NiCd |NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Spen- 96-196-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ning (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

Antall

celler 8-15(8-15| =22 (8-15|8-15| =2 - - >3

Kapasi- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) | - - > - - > >
3000 | 3000 [ 1000 | 3000 [ 3000|1000 | - - 11000

Celle-

spen-

ning (V) | 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.
Dette ladeapparatet kan benyttes av
barn fra 8 ar og eldre samt av perso-
ner med innskrenkede fysiske, senso-
riske og mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsyn eller har fitt
anvisninger om hvordan ladeapparatet
skal brukes og forstar farene som er
forbundet med dette. Barn ma ikke
leke med ladeapparatet. Rengjoring og

brukervedlikehold ma ikke gjennom-
fores av barn uten oppsyn.

Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann
inn i et elektroverktay, aker risikoen
for elektriske stot.

Ikke bruk ladeapparatet pa lett brenn-
bare underlag eller i brennbare omgi-
velser. Ladeapparatet oppvarmes
under oppladingen og det er derfor
fare for brann.
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I Ispet av driften ma du serge for til-
strekkelig ventilasjon. Ikke bruk lade-
apparatet i lukkede skap eller i
narheten av varmekilder. Omgivel-
sestemperatur over +45 °C kan fgre
til feilfunksjoner.

Ikke lad opp ikke-gjenoppladbare bat-
terier. Ellers er det fare for brann og
eksplosjoner.

Hold ladeapparatet rent. Smuss forer
til fare for elektriske stot.

Fer hver bruk ma du kontrollere lade-
apparatet, ledningen og stapselet.
Ikke bruk ladeapparatet hvis du regis-
trerer skader. Du ma ikke apne lade-
apparatet pa egen héand og la det kun
repareres av Fein eller et autorisert
Fein-serviceverksted. Skadet ladeap-
parat, ledning og stopsel gker risikoen
for elektriske stat.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Hvis ladeapparatet ikke brukes over
lengre tid ma batteriet tas ut og step-
selet trekkes ut. Energisparing beskyt-
ter miljget.

Trekk stramstapselet til ladeappara-
tet forst ut av stikkontakten ved ren-
gjeringsarheider. Det er fare for
elektriske stot.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt
eller tegn pa ladeapparatet. En skadet
isolasjon gir ingen beskyttelse mot
elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Lad kun opp intakte originale Fein-
hatterier, som er heregnet for dette
el-verkteyet. Ved opplading av uorigi-
nale, skadede, reparerte eller modifi-
serte batterier, etterligninger og
batterier fra andre produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjons-
fare.

Li-lon

Symbhol, tegn Forklaring
ﬂﬂ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
L] lutt leses.
For dette arbeidsskrittet mé stopselet trekkes ut av stikkontakten.
c € Bekrefter at ladeapparatet oppfyller kravene i EU-direktivene.
4O ADVARSEL Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller ded.
& Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

Vrakede ladeapparater og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Batteritype

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Treg apparatsikring, hvorved X er tegnet for tid/strem-karakteristikk iht. IEC 60127.

S FR

Bruk ladeapparatet bare i rom og ikke utsett det for regn eller fuktighet.
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Symbol, tegn Forklaring
= Likestrgm
e Farlig spenning
A Advarsel mot elektrisk spenning
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Uq \ \ Nominell inngangsspenning
Uy V= V= Male-utgangslikespenning
(batteri-likespenning)
Py w w Opptatt effekt
I Hz Hz Frekvens
Inax mA mA Maks. male-utgangslikestrgm
(maks. nominell ladestrgm)
9 Ah Ah Kapasitet
t min min Oppladingstid
7 °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s
Bruksinformasjon. Ved oppladede li-ion-batterier koples ladeapparatet

Ladeapparatet mé kobles til stremmen uten innsatte bat-
terier. Den gule LED-indikatoren lyser og signaliserer
driftsberedskap.

Sett inn det gjenoppladbare batteriet.

Overvakingen av oppladingen signaliseres av grent blink-
lys.

Slutten pa oppladingen anvises med et grent kontinuerlig
lys.

Hurtigoppladingen starter automatisk sa snart batteritem-
peraturen er i ladetemperaturomradet pa 0 °C til 45 °C.
Ved en ekstrem total utlading kan oppladingen starte med
en forsinkelse pé flere minutter etter at batteriet ble skjg-
vetinn.

Betydningen til LED-indikatoren.

automatisk ut.

P& NiCd/NiMH-batterier aktiveres kompensasjonsladin-
gen. Grenn anvisning lyser.

Gjentatt innsetting av det oppladede batteriet fgrer til en
overopplading og innskrenker batteriets levetid.

Nye, ikke formaterte NiCd/NiMH-batterier hhv. total
utladede NiCd/NiMH-batterier som ma formateres p&
nytt, oppnar ferst etter 3-5 oppladings-/utladingssyklu-
ser sin fulle kapasitet.

Hvis batteriet til tross for korrekt opplading mister sin
ytelse i lgpet av kort tid, er batteriets levetid over.
ALG40: Oppsatsen (9 26 04 103 01 0) er en reservedel.
Fest oppsatsen kun med de medleverte original-skruene.

LED-indikator Betydning

gult kontinuerlig
g "

Ladeapparatet er driftsklart, streamspenning finnes.

gront blinklys
"

Hurtigoppladingen er aktiv.

batterier).

£
E\I grent kontinuerlig
Le]

Hurtigoppladingen er avsluttet. Kompensasjonsladingen er aktiv (kun NiCd/NiMH-
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LED-indikator Betydning

radt blinklys Opplading er ikke mulig, dette kan ha forskjellige drsaker:

= Kontaktene er tilsmusset. Tiltak: Rengjor kontaktene ved 4 sette batteriet inn og ta
det ut flere ganger.

- Batteriet er defekt. Tiltak: Skift ut batteriet!

grent blinklys og | Batteritemperaturen befinner seg utenfor ladeomradet pa 0 °C til +45 °C. Sasnart
redt blinklys batteriet har nadd det godkjente ladetemperaturomradet, startes hurtigoppladingen.

Vedlikehold og kundeservice.

Utfares en gang i uken, oftere ved hyppig bruk:

= Hold kontaktene i innEIuggingsdelen rene.

= Rengjor de elektriske kontaktene kun tort.

= Pass pa at det ikke kommer metallspon inn i huset pa
ladeapparatet.

Hvis tilkoplingsledningen til ladeapparatet er skadet, ma
denne skiftes ut av Fein eller et autorisert Fein-service-
verktsted for & unngé fare for sikkerheten.

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter Fein garanti i henhold til Fein-produsen-
tens garantierklaering.

Kun en del av det beskrevne eller illustrerte tilbehgret i
denne driftsinstruksen inngar i leveransen av ladeappara-
tet.

Samsvarserklaring.

Firmaet Fein erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt ladeapparat og tilbehgr ma leveres
inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

For din sdkerhet.

AVARNING Lds noga igenom alla
sikerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till

foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga per-

sonskador.

Forvara alla varningar och anvis-

ningar for framtida bruk.

Laddaren ar avsedd for:

ILJI Innan laddaren anvinds ska
denna bruksanvisning noggrant
lasas och dess innebdrd forstas.
Dessa underlag bor forvaras for
senare anvandning och ska bifogas lad-
daren vid dverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella
arbetarskyddsbestimmelser.

Laddarna ALG30, ALG40 och ALG50 ar avsedda for:
yrkesmdssig anvandning i hantverk fér uppladdning och ateruppladdning av
Fein NiCd, NIMH och Li-lon batterier med féljande egenskaper

Laddare ALG30 ALG40 ALG50

Batteri-

typ NiCd |NiMH | Li-jon | NiCd | NiMH | Li-jon | NiCd | NiMH | Li-jon

Span- 96-196-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

ning (V) | 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Antal

celler |[8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Cell-

span-

ning(V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Speciella sakerhetsanvisningar.
Den hir laddaren kan anvindas av
barn dldre dn 8 &r och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk férmaga eller erfarenhet och
kunskap savida personerna dvervakas
eller undervisas i hanteringen av lad-
daren och som forstar de risker som
kan uppstd. Barn far inte leka med lad-
daren. Rengoring och bruksservice far
inte utfdras av barn utan dvervakning.

Skydda laddaren mot regn och vata.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar
risken for elstot.

Anvand inte laddaren pa brinnbart
underlag eller i brannbar omgivning.
Nar laddaren vid laddning virms upp
kan risk for brand uppsta.
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Under laddning ska lokalen ventileras
i tillrdcklig grad. Anvénd inte laddaren
i slutna skap eller i nidrheten av vir-
mekallor. Om omgivningstemperatu-
ren Sverskrider +45 °C kan felaktiga
funktioner uppsta.

Primarbatterier far inte laddas upp.
Risk finns risk foér brand och explo-
sion.

Hall laddaren ren. Fororening kan leda
till elstot.

Kontrollera fire varje anvandning lad-
dare, kabel och stickkontakt. En ska-
dad laddare far inte anvandas. Du far
inte sjalv dppna laddaren; 1at Fein
eller en Fein-avtalsverkstad reparera
laddaren. Skadade laddare, ledningar
eller stickkontakter &kar risken for
elstot.

Om laddaren inte anvénds under en
langre tid ska batteriet tas ut och
stickproppen dras ur natuttaget.
Genom att spara energi skonar du mil-
jon.

Dra stickproppen ur nituttaget innan
laddaren rengors. Risk finns for elstot.

Det ar forbjudet att med skruvar eller
nitar fasta brickor och mirken pa lad-
daren. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstét. Anvand deka-
ler.

Ladda endast felfria original Fein-bat-
terier som ar avsedda for elverktyget.
Vid laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande
fabrikat finns risk for brand och/eller
explosion.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

sonskador eller till d&d.

lll] Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmznna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven étgdrd vidtas, ska stickproppen dras ur nituttaget.

@D

c € Forsakrar om att laddaren Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

A VARNING Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-

Li-lon

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade laddare och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas
separat och hanteras pa miljévanligt sitt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Batterityp

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Trog apparatsikring, varvid X dr mirket for tid/strém-karakteristiken enligt [EC 60127.

Anvind laddaren endast inomhus och utsitt den inte for regn eller fuktighet.

Likstrom

Farlig spanning

Varning for elspanning

Nk Dm*‘@mw
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Uy \4 \4 Ingdngsmidrkspéanning
Uy V= V= Berdknad utgéngslikspanning
(batterimirkspanning)
Py w w Upptagen effekt
f Hz Hz Frekvens
I pax mA mA Max. berdknad utgangslikstrom
(max. laddmirkstrém)
9 Ah Ah Kapacitet
t min min Laddningstid
7 °C/°F °C/°F Temperatur
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Bas-och hirledda enheter frin det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

Anvéndningsinstruktioner.

Nar laddaren ansluts till nituttaget far batteriet inte vara
insatt. Den gula LED-indikeringen tinds och signalerar att
laddaren dr driftklar.

Sétt in batteriet.

Gront blinkljus signalerar att laddning Svervakas.
Avslutad laddning indikeras med konstant grént ljus.
Snabbladdningen startar automatiskt ndr batteritempera-
turen ligger inom temperaturomradet fér laddning mellan
0°Coch 45 °C.

Om batteriet r djupt urladdat kann det hinda att ladd-
ning startar forst efter en férdréjning om flera minuter.
Fullt laddat litium-jonbatteri kopplas automatiskt fran.

Firklaring av LED-indikering.

Vid NiCd/NiMH-batterier aktiveras underhéllsladdning.
Den grona lysdioden lyser.

Om det laddade batteriet upprepade ganger sitts in i lad-
daren kan batteriets livslingd menligt paverkas.

Nya icke formerade NiCd/NiMH-batterier eller djupt
urladdade NiCd/NiMH-batterier som maste formeras pa
nytt, uppnar forst efter 3 -5 laddnings-/urladdningscykler
full kapacitet.

Om batteriet oaktat korrekt uppladdning forlorar sin
effekt pa kort tid, si torde brukstiden gatt ut.

ALG40: Pasatsdonet (9 26 04 103 01 0) ir en reservdel.
Pasatsdonet far endast fistas med medféljande original-
skruvar.

LED-indikering Betydelse

gult kontinuerligt
ljus

®

Laddaren ir driftklar, nétspanning ar kopplad.

gront blinkljus

&

Snabbladdning har startat.

gront kontinuer-

ligt ljus NiCd/NiMH-batterier).

Snabbladdningen 4r avslutad. Underhéllsladdningen har aktiverats (endast

rott blinkljus

Laddning ar inte m&jlig; detta kan ha foljande orsaker:

= Kontakterna dr férorenade. Atgird: Rena kontakterna genom att upprepade génger
sdtta in och ta ut batteriet.

= Batteriet dr defekt. Ersitt batteriet!

gront blinkljus och
rétt blinkljus
ningen.

£l

Batteriets temperatur ligger utanfér temperaturomradet fér laddning mellan 0 °C och
+45 °C. Genast nir batteriet nir godkind laddningstemperatur startar snabbladd-
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Underhall och kundservice.

En gang i veckan, vid frekvent anvindning, oftare:
= Hall kontakterna i insticksskorna rena.

- Rena elkontakterna torrt.

= Se till att metallspan inte hamnar i laddarhuset.

Om laddarens anslutningssladd skadats, méste sladden
bytas av Fein eller en Fein-mirkesverkstad for att bibehal-
la verktygets sikerhet.

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
Fein en tilliggsgaranti enligt Fein-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuell laddare kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i denna bruksanvis-
ning.

Forsakran om dverensstimmelse.

Fein forsakrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade laddare och tillbehor ska hanteras
pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Tyoturvallisuus.

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus-
ja muut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden laiminly&nti saattaa joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet tulevaisuutta varten.

Latauslaitteiden kayttokohteet:
Akkuvaraajat ALG30, ALG40 ja ALG50
seen:

ILJI Ota latauslaite kayttd6n vasta
sitten, kun olet lukenut timian
kayttoohjeen huolella lapi ja sii-
nd annetut ohjeet on ymmarretty
oikein. Sdilytd kdyttdohje vastaisuu-
den varalta ja anna se mukaan, mikali
laite luovutetaan tai myyddin eteen-
pain.
Niiden ohella on noudatettava voi-

on suunniteltu seuraavaan tarkoituk-

teolliseen kdyttodn esim. korjaamoissa, Fein:in NiCD-, NiMH-ja Li-lon-akkujen
varaamiseen seuraavin laiteominaisuuksin

Akku- ALG30

varaaja

ALG40 ALG50

Litiu-
mioni

Akku-

tyyppi | NiCd | NiMH NiCd

Litiu-
mioni

Litiu-
mioni

NiMH NiCd | NiMH

9,6 -
18

9,6 -
18

9,6 -
18

Jannite

v)

10,8 -
18

9,6 -
18

Kenno-
jen
luku-

8-15(8-15 8-15

8-15

Varaus- | 1000 | 1000 1000

teho - - -
(Ah) 3000 | 3000 3000

1000
3000

Kenno-
jannite

(V) 12 | 12 | 3,6 | 1,2

1,2 - | -

Erityiset varotoimenpiteet.

Laitetta saavat kdyttdd yli 8-vuotiaat
lapset sekd sellaiset henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietdmysta vain toi-
sen henkilon valvonnan alaisena, kun

teen turvalliseen kdyttdon ja han tun-
tee siihen liittyvat vaarat. Laitetta ei

ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Lap-
set saavat puhdistaa laitteen ja suorit-

ainoastaan aikuisen valvonnassa.
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Latauslaitetta ei saa jattda paikkaan,
missa se voi kastua. Jos sihkolaitteen

teesta sihkoisku on ilmeinen.

Latauslaitetta ei pida kayttaa pala-
valla alustalla tai paloherkassa
tilassa. Laite kuumenee latauksen
aikana, joten sen alla tai ympirilla
oleva palava materiaali voi syttya
tuleen.

Laitetta kiytettdessa on huolehdit-
tava riittavasta ilmanvaihdosta. Lata-
uslaitetta ei pida kayttaa esim.
umpinaisessa kaapissa tai lampalah-
teiden lahella. Jos ympdriston [ampo6-
tila nousee yli +45 °C asteen, se voi
johtaa laitehiiricihin.

Ei-ladattavat paristot eivit sovellu
varattaviksi. Silloin on olemassa tuli-

Latauslaite on pidettdva puhtaana.
Likaisesta laitteesta voi saada sihkdis-
kun.

Ennen jokaista kéyttokertaa on tar-
kastettava itse laitteen, sen liitanta-
johdon ja -pistokkeen kunto. Mikali
havaitaan vaurioita, laitetta ei saa
kayttaa. Latauslaitetta ei pida avata

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

itse vaan kunnostustyit on tilattava
aina Fein-jalleenmyyjin kautta tai
Fein-sopimuskorjaamosta. Jos lataus-
laite, sen liitintdjohto tai pistoke on
viallinen, riski saada sihkoisku on
ilmeinen.

Kun latauslaitetta ei kiytetd, ota akku
pois ja veda verkkopistoke irti. Niin
sddstdt energiaa ja suojelet ymparistoa.
Ennen kuin latauslaitetta ryhdytdan
puhdistamaan, pistoke on vedettiva
irti pistorasiasta. Muutoin on ole-
massa sahkoiskun vaara.

Latauslaitteeseen ei missain tapauk-
sessa saa kiinnittaa kilpia, tunnuksia
tms. ruuvaamalla tai niittaamalla. Sil-
loin sen eristys vioittuu eikd suojaa
endi sihkoiskuilta. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Lataa vain ehjia, alkuperdisia Fein-
akkuja, jotka on suunniteltu kysei-
seen sahkotyokaluun. Mikili latauslait-
vioittuneita, kunnostetttuja tai kierra-
tettyjd akkuja, piraattituotteita tai vie-
raan valmistajan akkuja, on olemassa

Piktogrammit Selitys

[II] Oheisiin dokumentteihin seki kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti

perehdyttavi.

= Vedi aivan ensimmdiseksi verkkopistoke pistorasiasta.

D

C € Vaatimustenmukaisuusvakuutus: latauslaite vastaa EU-direktiivien vaatimuksia.

AVAROITUS Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

@% Kierratysmerkki: uusiokdyttdn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Li-lon
Kaytostd poistettua latauslaitetta ei saa heittdd pois vaan se on ympdristénsuojelusyistd
johdettava kierrdtykseen kuten kaikki muutkin sahk&- ja elektroniikkalaitteet.

=) Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys
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Piktogrammit Selitys

Akkutyyppi

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

Hidas sulake, X tarkoittaa aika-/virta-sadtokayrad standardin I[EC 60127 mukaan.

Tasavirta

Vaarallinen jannite

Varo sihkovirtaa

SR e

Merkki Kansainvilinen yksikkd Kansallinen yksikkd | Selitys
Uq v v Nimellistulojannite
Uy V== V= Nimellinen ulostulojannite
(akun nimellisjannite)
Py w W Ottoteho
I Hz Hz Taajuus
I pax mA mA Suurin nimellinen ulostulojinnite
(korkein latausnimellisvirta)
9 Ah Ah Varausteho
t min min Varausaika
T °C/°F °C/°F Lampétila
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikot ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s

Tyostidohjeita.

Liitd verkkopistoke, ennen kuin asetat akun latauslaittee-
seen. Keltainen LED-ndyttd syttyy ja ilmoittaa laitteen
olevan kdyttévalmiudessa.

Aseta akku laitteeseen.

Vihreista vilkkuvalosta tunnistaa, etti lataus on kdynnissa.
Kun akku on ladattu valmiiksi, vihred valo palaa jatkuvasti.
Pikalataus kdynnistyy automaattisesti, kun akun lampé&tila
on latauksen vaatimassa limpétilassa 0 °C - 45 °C.

Jos akkujdnnite on pddssyt purkautumaan kokonaan, voi
kestdd muutaman minuutin, ennen kuin latausvaihe kdyn-
nistyy, kun akku on kytketty laitteeseen.
Litium-ioniakkuja varattaessa latauslaite kytkeytyy auto-
NiCd/NiMH-akut kytkeytyvit puolestaan ylldpitovaraus-
tilaan. Vihrea LED-valo syttyy.

Jo ladattua akkua ei pidd kytked lataukseen uudelleen, se
on vain haitaksi ja lyhentdd akun kayttoikas.

Uusi, vield kdyttamdton NiCD/NiMH-akku seki tdysin
tyhjaksi purkautunut NiCd/NiMH-akku saavuttaa tiyden
varaustilan vasta 3 -5 lataus-/-purkauskerran jilkeen.

Jos akku oikein tehdyn latauksen jalkeen menettdd lyhyen
ajan kuluessa selvisti tehoa, sen elinikd alkaa umpeutua.
ALGA40: Sovitinkappale (9 26 04 103 01 0) kuuluu vara-
osiin. Sovitinkappale on kiinnitettivd paikalleen alkupe-
rdisruuveilla.
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LED-valon merkitys.

LED-valo Merkitys

keltainen jatkuva
valo

Latauslaite on kdyttévalmis, verkkovirta on pailla.

vihrei vilkkuvalo | Pikalataus on kdynnissa.

vihred jatkuva valo

Pikalataus on péittynyt. Ylldpitovaraus on aktivoitu (vain NiCD/NiMH-akut).

punainen vilkku-
valo

Lataus ei kdynnisty, mahdollinen syy:

= Kosketinpinnat ovat likaiset. Apukeino: Irrota ja aseta akku taas paikalleen usean
kerran perakkdin, niin kosketinpinnat puhdistuvat.

= Akku on vioittunut. Apukeino: Vaihda uusi akku!

vihred vilkkuvalo ja
punainen vilkku-
valo

lampétila on sallituissa rajoissa, pikalataus kaynnistyy automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

Kerran viikossa tai useammin, mikdli laite on kaytdssa
usein:

= Pidd akkusyvennyksen koskettimet puhtaina.

= Sahkokoskettimet saa ainoastaan kuivapuhdistaa.

= Katso, ettei latauslaitteen sisddn joudu metallilastuja.

Mikadli latauslaitteen liitintdjohto on pddssyt vioittumaan,
se on annettava vaihtaa Fein:in tai Fein-sopimuskorjaa-
mon toimesta, jotta viltytddn turvallisuusriskeiltd.

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee Feinin takuuehdoissa maarittima
valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivdt valttimattd kuulu latauslaitteen toimi-
tussisdltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. Fein vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.

Huolehdi siitd, ettd pakkausmateriaali, kdytdstd poistettu
latauslaite ja sen lisdtarvikkeet johdetaan kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Giivenliginiz igin.

AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve
uyarnilarini okuyun.

Giivenlik talimat ve uyarilarina

uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,

yangin ve/veya agir yaralanmalara

neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarim

ilerde kullanmak iizere saklayin.

Sarj cihazlarinin tanimi:

IL Bu kullanma kilavuzunu tam
olarak okuyup anlamadan bu
sarj cihazini kullanmayin. Anilan
belgeleri ileride kullanmak tizere
saklayin ve cihazi baskalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu
belgeleri de ekinde verin.
llgili ulusal galigma hiikiimlerine de
uyun.

Sarj cihazlari ALG30, ALG40 ve ALG50:
Atolyelerdeki profesyonel kullanimda, asagidaki 6zelliklere sahip Fein NiCd,
NIMH ve Lityum iyon akiilerin sarji ve tekrar sarji igin tasarlanmistir

Sarj ALG30 ALG40 ALG50

cihazi

Akii Li- Li- Li-

tipi tyum tyum tyum
NiCd |NiMH | iyon | NiCd |NiMH | iyon | NiCd |[NiMH | iyon

Gerilim | 9,6- | 9,6- | 7,2-| 9,6- | 96-|7,2- 10,8 -

(V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Hiicre

sayIsl 8-15(8-15| =22 [8-15/8-15| =2 - - =3

Kapasite | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - 2 - - = 2
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Hiicre

gerilimi

V) 1,2 | 1,2 | 36 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Ozel giivenlik talimat.

Bu alet, 8 yasindan itibaren gocuklar
ve fiziksel, duyusal ve zihinsel
yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgisi yetersiz kisiler tarafindan ancak
sorumlu bir kisinin denetiminde veya
aletin giivenli bicimde kullaniimasi
hakkinda aydinlatildiklar ve bu
kullanimdan dogabilecek tehlikeleri
kavradiklari takdirde kullanilabilir.

Gocuklarin aletle oynamasina izin
yoktur. Aletin temizligi ve bakimi
denetim ve gozetim altinda
olmadiklari takdirde ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

Sarj cihazin1 yagmur ve nemden uzak
tutun. Elektro cihazin icinde su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Sarj cihazimi cabuk yanabilen hir
zeminde veya yanabhilir maddelerin
bulun bir ortamda calistirmayin. arj
islemi esnasinda isinan sarj cihazi
yangina neden olabilir.

Gahisirken bulundugunuz ortamin
yeterli diciide havalandirimasini
saglayin. Sarj cihazim kapah
dolaplarda veya 1s1 kaynaklarinin
yakiminda kullanmayin. +45 °C
tizerindeki ortam sicakliklara cihazin
yanlig veya eksik iglev gérmesine
neden olabilir.

Tekrar sarj edilemeyen bataryalan
sarj etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

Sarj cihazimi temiz tutun. Kirlenme
elektrik carpmalarin neden olabilir.

Her kullanimdan dnce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit edecek olursamiz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazim kendiniz
acmayin ve onarimini sadece Fein’a
veya sizlesmeli bir Fein servisine

yaptirin. Hasarl sarj cihazlari, kablo
ve fisler elektrik carpma tehlikesini
artirir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz akiiyii
sarj cihazindan cikarin ve seheke
baglant: figini cekin. Enerjiden
tasarruf gevreyi korur.

Temizlik iglerini yaparken sarj
cihazimin seheke figini prizden gekin.
Elektrik garpma tehlikesi vardir.

Sarj cihaz iizerine etiket veya
isaretlerin vidalanmasi veya
percinlenmesi yasaktir. Hasar goren
izolasyon elektrik carpmasina karsi
koruma saglamaz. Yapisici etiketler
kullanin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin
dngdriilen saglam ve cahisir
durumdaki orijina Fein akiilerini sarj
edin. Yanlig, hasarl, onarilmis,
islenmis, taklit veya yabanci marka
akdilerin sarjinda yangin ve/veya
patlama tehlikesi vardir.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

M Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
Bu islem adimindan &nce sebeke baglanti fisini prizden gekin.

c E Sarj cihazinin Avrupa Toplulugu yonergelerine uygun oldugunu onaylar.

AUYARI

gosterir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

Li-lon

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim émriinii tamamlamis sarj cihazlari ve diger elektronik ve elektrikli Griinler ayri
ayri toplanmali ve gevre dostu yeniden kazanim merkezine génderilmelidir.

ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu dirtinler

Akii tipi

Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

m*l@ﬁw i

Gecikmeli alet sigortasi, burada X, IEC 60127’ye gére zaman/akim karakteristigini gosterir.
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Sembol, isaret Aciklama
ﬂ Aleti sadece kapali mekanlarda kullanin ve yagmura veya neme maruz birakmayin.
= Dogru akim
e Tehlikeli gerilim
A Elektrik gerilimine karsi uyari
Sembol Uluslar arasi hirim | Ulusal birim Aciklama
Uq \ \ Anma giris gerilimi
U, V= V= Olciilen cikis gerilimi
(akii anma gerilimi)
Py w w Giris giicii
f Hz Hz Frekans
Inax mA mA maks. Slgiilen gikis akimi
(maks. sarj akimi)
9 Ah Ah Kapasite
t min dak Sarj siiresi
T °C/°F °C/°F Sicaklik
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s

Gahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Sarj cihazini akiiyii takmadan prize baglayin. Yesil LED
gosterge yanar ve cihazin igletime hazir oldugunu
gosterir.

Akiyi yerlestirin.

Sarj islemi kontroll yanip sénen yesil i1ikla gosterilir.
Sarj igleminin tamamlandigi siirekli yesil 1gikla gosterilir.
Akii sicakhgi 0 °C ile 45 °C arasindaki sarj sicakligi alanina
geldiginde hizh sarj islemi otomatik olarak baslar.

Asin derin desarj oldugunda sarj islemi akii sarj yuvasina
yerlestirildikten sonra birkag dakikalik gecikme ile baslar.
Lityum akii sarj oldugunda sarj cihazi otomatik olarak
kapanir.

NiCd/NiMH akiilerde dengeleme sarji aktiflestirilir. Yesil
gosterge yanar.

Akii sarj yuvasina tekrar yerlestirilirse agiri sarj olur ve bu
da akiintin kullanim émriini kisaltir.

Yeni ve heniiz formatlanmamig, yeni formatlanma
gerektiren NiCd/NiMH akiiler veya derin desarj olmus
NiCd/NiMH akdiler ancak 3-5 sarj-desarj periyodundan
sonra tam kapasitelerine ulagiriar.

Kusursuz olarak sarj olmasina ragmen akiintin
performansi kisa stirede diisiiyorsa, akii kullanim émriini
tamamlamis demektir.

ALG40: Baslik (9 26 04 103 01 0) bir yedek pargadir.
Basligi sadece cihaz ekinde teslim edilen orijinal vidalarla
tespit edin.
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LED gistergenin anlami.

LED gisterge Anlam

Siirekli sar1 151k

Sarj cihazi igletime hazir, sebeke gerilimi mevcut.

Yanip sénen yesil
1s1k

Hizh sarj fonksiyonu aktif.

Siirekli yesil 151k

Hizl sarj islemi tamamlandi. Dengelem sarji aktif (sadece NiCd/NiMH akiiler).

Yanip sénen
kirmizi itk
temizleyin.

Sarj islemi miimkiin degil, nedeni sunlar olabilir:
- Kontak yerleri kirli. Onlem: Kontak yerlerini akiiyii birgok takip gikararak

= Akii arizal. Onlem: Akiiyi degistirin!

Yanip sonen yesil
151k ve yanip sénen
kirmizi itk

Akii sicakligi 0 °Cile +45 °C arasindaki sarj alani diginda. Akii miisaade edilen sarj
sicaklik alanina ulagtiginda hizli sarj islemi baglar.

Bakim ve miisteri servisi.

Haftada bir kez, sik kullanimda daha sik araliklarla

yapilmasi gerekenler:

= Takma soketlerindeki kontak yerlerini temiz tutun.

= Elektrik kontak yerlerini sadece kuru olarak
temizleyin.

= $arj cihazi gévdesi igine metal talaglarinin
kagmamasina dikkat edin.

Sarj cihazinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
giivenlik risklerinin ortaya gcikmamas! igin Fein veya
Fein'in sdzlesmeli bir servisinde degistirilmelidir.

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica Fein, Fein
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.

Sarj cihazinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir kismi bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

Fein firmasi tek sorumlu olarak bu triiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamis sarj
cihazlari ve aksesuar gevre dostu yeniden kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmug durumda ve gevre koruma
hikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

Az On hiztonsaga érdekében.
AFicYeELMEzZTETES] Olvassa el az
dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast. A
kévetkez&kben leirt elSirasok
betartisanak elmulasztisa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kerijiik a késobbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A toltokesziilekek rendeltetése:

ILJI Amig gondosan végig nem
olvasta és teljes mértékben meg
nem értette ezt a hasznalati
utasitdst, ne hasznalja ezt a
toltdkésziiléket. A fent megnevezett
dokumentaciét a késébbi
hasznalathoz &rizze meg és a
toltékésziilék tovabbaddsa vagy
eladdsa esetén adja tovabb az uj
tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé
helyi munkavédelmi rendelkezéseket.

Az ALG30, ALG40 és ALG50 toltékésziilék rendeltetése:
ipari alkalmazas a kisiparban, az alabbi tulajdonsagu Fein gyartmanya NiCd,
NIMH és Li-lon akkumulatorok feltdltése

Toltok- ALG30 ALG40 ALG50

esziilek

Akku-

mulator

tipus NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Feszilt- | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6-| 9,6- | 7,2 - 10,8 -

ség (V) 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

Celldk

szzama |8-15|/8-15| =2 [8-15|8-15| =2 - - >3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 [ 1000

tas (Ad) - - > - - > >
3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Cellafes-

ziiltség

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Biztonsagi informaciok.
Eztakésziiléket legalabb 8 éves kort
gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi képességgel
rendelkezd személyek, vagy
tapasztalattal és ismerettel nem
rendelkezé személyek csak

felligyelet mellett haszndlhatjak vagy,
haakésziilék biztonsagos hasznalatat
betanitottdk nekik és megértették az
ebbdl szarmazé veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad a
késziilékkel jatszani! Tisztitast és
felhasznalo altali karbantartdst nem
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szabad gyermekeknek felligyelet
nélkiil elvégezni.

Tartsa tavol az toltokesziileket az
esdtol és a nedvesség hatasaitol.
Ha viz hatol be egy elektromos
berendezésbe, ez megndveli az
aramiités veszélyét.

A toltokesziileket tilos gyalékony
anyaghol kesziilt targyakra
helyezve illetve gyulékony
kornyezethen iizemeltetni. A toltés
soran keletkezd hé kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

A kesziilek iizemeltetése alatt
gondoskodjon kielégito
szellozésrol. Ne iizemeltesse a
toltokesziileket zart szekrényekhen
vagy hoforrasok kozelében. A

+45 °C-ndl magasabb kornyezeti
hémérsékletek miikodési hibikhoz
vezethetnek.

A kesziilekkel ne toltson fel
ujrafeltdltheto elemeket. Ellenkezé
esetben tliz- és robbanasveszély all
fenn.

Tartsa mindig tisztan a
toltokesziileket. A szennyezés
kovetkeztében aramiités veszélye
|éphet fel.

Minden hasznalat eldtt ellenérizze
a toltokesziileken a kabelt és a
csatlakozo dugot. Ne hasznalja a
toltokesziileket, ha ezek koziil
valamelyikben karosodas lepett
fel. Ne nyissa fel sajat maga a
toltokesziileket, azt csak a Fein
képviselet kozponti szervizében,

vagy egy Fein markaszervizzel
javittassa. A megrongalédott
toltékésziilékek, kabelek és
csatlakozé dugdk megnovelik az
aramiités veszélyét.

Ha a kesziileket hosszabh ideig
nem hasznalja, huzza le az
akkumulatort a toltokesziilekrol es
hizza ki a halozati csatlakozo
dugot. Az energiatakarékossag
megkiméli a kdrnyezetet.

Ha meg akarja tisztitani a
toltokeésziileket, huzza ki a halézati
csatlakozo dugot a dugaszolo
aljzathel. Kildnben dramiités
veszélye |éphet fel.

A toltokesziilekre tablakat és
jeleket csavarokkal vagy
szegecsekkel felerdsiteni tilos! Egy
megrongalédott szigetelés mar
nem nyujt védelmet az aramiités
ellen. Hasznaljon dntapados
matricakat.

Csak kifogastalan allapota, eredeti
Fein akkumulatorokat toltson fel,
amelyek az On elektromos
kéziszerszamahoz vannak
kitalalva. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz valo,
megrongalédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumulatorok,
utanzatok és idegen gyartmanyu
akkumuldtorok feltoltése tliz-
és/vagy robbandsveszélyes.
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A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési tmutatdt
és a biztonsagi tdjékoztatot.

N
(€E>

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a
dugaszoldaljzatbdl.

ce

A jel igazolja, hogy a t6lt8késziilék megfelel az Eurépai Unié irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az jraértékesithetd anyagokat jeldli

A kiselejtezett tSltSkésziilékeket és egyéb elektrotechnikai és elektromos termékeket
kiilon &ssze kell gydjteni és egy kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld tiroléban
kell elhelyezni az ujrafelhasznalasig.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Akkumulator tipus

Saly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-szabvany) szerint

Inercias biztositék, az X az IEC 60127 elSirasainak megfeleld idé/aram jelleggorbét jelzi.

A késziiléket csak belsd helyiségekben szabad hasznélni és nem szabad kitenni esé vagy
nedvesség hatasanak.

Egyendram

Veszélyes fesziiltség

Figyelmeztetés a villamos fesziiltségre

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Uq \4 \4 Névleges bemeneti fesziiltség
U, V= V= Méretezési kimeneti egyenfesziiltség
(az akkumulator névleges fesziiltsége)
Py W W Teljesitményfelvétel
f Hz Hz Frekvencia
L nax mA mA Max. méretezési kimeneti egyenaram
(max. névleges toltési dram)
9 Ah Ad Kapacitas
t min. min. Toltési idé
T °C/°F °C/°F Hémérséklet
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N"Z °C, dB, levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Kezelési tajékoztato.

Anélkiil, hogy behelyezne egy akkumulatort,
csatlakoztassa a toltékésziiléket a dugaszoldaljzathoz.
Ekkor vilagitani kezd a sarga LED-kijelzé és jelzi, hogy a

toltékésziilék tizemkész.
Tegye be az akkumulatort.

A késziilék a toltési folyamat ellendrzését villogo zsld

fénnyel jelzi.

A toltési folyamat befejezését tartds zold fény jelzi.

A gyorstoltés automatikusan elindul, mihelyt az
akkumulator hémérséklete a 0 °C és 45 °C kdzotti toltési
hémeérséklet tartomanyba kerdil.

Ha az akkumulatort kiiléndsen nagy mértékben
kistitotték, akkor bizonyos koriilmények kozott a toltési
folyamat az akkumulitor felhelyezése utin csak néhiny
perc elteltével kezdédik.
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Ha a litium-ionos akkumulator fel van tdltve, a
toltSkésziilék automatikusan kikapcsol.

A NiCd/NiMH akkumulatorok esetében a szintentartd
toltés kerlil aktivaldsra. A zold kijelzd vilagit.

Ha a teljesen felt6ltott akkumulatort ismét felhelyezi a
toltékésziilékre, akkor a késziilék az akkumulatort
tultslti, ennek kdvetkeztében az akkumulitor
élettartama lecsdkken.

A LED-kijelzd jeleinek magyarazata.

Az 1), még nem formazott NiCd/NiMH akkumulatorok,
illetve a mélyen lemertiilt NiCd/NiMH akkumulatorok,
amelyeket djra kell formazni, teljes kapacitdsukat csak
3-5 teljes feltoltési és kisiitési ciklus utan érik el.

Ha az akkumulator teljesitménye a helyesen végrehajtott
feltsltés ellenére rdvid idén beliil lecsékken, akkor az
élettartama lejart.

ALG40: Az elstét (9 26 04 103 01 0) egy potalkatrész.
Az el6tétet csak a késziilékkel széllitott eredeti
csavarokkal szerelje fel.

LED-kijelzd Magyarazat

IE\I sarga tartds fény

LJ

A toltSkésziilék lizemkész, a hildzati fesziiltség fennall.

z6ld villogo fény | A gyorstSltés aktiv.

z6ld tartos fény
akkumulitorok esetén).

A gyorstoltés befejez&dott. A szintentarté toltés folyamatban van (csak NiCd/NiMH

piros villogé fény

akkumulatort!

Toltési folyamatra nincs lehet8ség, ennek a kvetkezd okai lehetnek:

= Az érintkezSk elszennyezddtek. A hiba elhdritdsainak médja: Az érintkezSket az
akkumulator tobbszdri betolasaval és kivételével tisztitsa meg.

= Az akkumuldtor meghibdsodott. A hiba elhéritisinak modja: Cserélje ki az

z6ld és piros
villogé fény

Az akkumulator hémérséklete a 0 °C és +45 °C kozotti toltési hémérséklet
tartomanyon kiviil van. Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett t&ltési
hémérséklet tartomanyt, a gyorstsltés bekapcsolasra kertdil.

lizemben tartas és veviszolgalat.

Hetente egyszer, gyakori hasznélat esetén ennél

gyakrabban, hajtsa végre a kdvetkezé miiveleteket:

= Tartsa tisztdn a csatlakozé akna érintkezdit.

- Az elektromos érintkez&ket csak szarazon tisztitsa.

= Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémforgacsok a
toltékésziilék hazaba.

Ha a toltokésziilék csatlakozdvezetéke megsériil, azt a
veszélyes helyzetek megel&zésére csak a Fein céggel,
vagy egy Fein-markaszervizzel szabad kicseréltetni.

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozd jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
Fein jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

A tolt8késziilék szillitasi terjedelmében lehet, hogy az
ezen hasznélati utasitasban leirdsra vagy dbrazolasra
kertilt tartozékoknak csak egy része taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A Fein egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen talalhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagoldanyagokat, a kiselejtezett toltSkésziilékeket
és tartozékait egy kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleld taroloban kell elhelyezni az ujrafelhasznalasig.
Az akkumuldtorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbol, a rovidzarlatok megakadalyozasara a
dugds csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze.

Pro Vasi hezpecnost.
AVAROVANI| Ctéte vSechna varovna

upozornéni a pokyny.
Zanedbini pfi dodrzovéni varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem,
poZzar a/nebo tézkd poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny
do budoucna uschovejte.

Uréeni nabijecek:

ILJI Tuto nabijecku nepouZivejte,
dokud si diikladné neproctete a
zcela nepochopite tento navod
k obsluze. Jmenované podklady
uschovejte pro pozdé&jsi pouziti a
predejte je pFi poskytnuti &i odprodeji
nabijecky.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich
ustanoveni ochrany pfi praci.

Nabijecky ALG30, ALG40 a ALG50 jsou urceny:
pro primyslové nasazeni v femeslnych dilnich, k nabijeni a dobijeni NiCd,
NIMH a Li-ion akumulatord Fein s nasledujicimi vlastnostmi

Nabhi- ALG30 ALG40 ALG50

jecka

Typ

akumu-

litoru NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion | NiCd | NiMH | Li-ion

Napéti | 9,6- | 9,6- | 7,2- | 9,6- | 9,6- | 7,2- 10,8 -

(v) 18 18 | 25,2 18 18 25,2 - - 18

Pocet

&lankd |8-15(8-15| =22 [8-15|8-15| =2 - - >3

Kapacita | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Napéti

¢lanku

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Specialni bezpecnostni predpisy.
Tento pristroj mohou pouzivat déti
od 8 let véku a vice a téZ osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné& bezpecného

pouZivani pFistroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci. Déti si nesméji s
pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska
udrzba nesméji byt provadény détmi
bez dohledu.

Udrzujte nabijecku daleko od deste
neho vihka. Vniknuti vody do
elektrického zafizeni zvysuje riziko
Uderu elektrickym proudem.
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Nabijecku neprovozujte na lehce
zapalném podkladu resp. v zapalném
prostredi. Kvili vyskytujicimu se
zahtéti nabijecky pfi nabijeni zde
existuje nebezpeci poZaru.

Béhem provozu se postarejte o
dostatecne vetrani. Nabijecku
neprovozujte v uzavienych skrinich
nebo v blizkosti zdrojii tepla. Teploty
okoli v&t3i nez +45 °C mohou vést k
chybam funkce.

Nenabijejte zadné baterie, které nelze
opétovné nabijet. Jinak existuje
nebezpedi poZaru a exploze.
Udrzujte nabijecku €istou. Diky
necistotam zde existuje nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastréku.
Nabijecku nepouzivejte, jakmile
zjistite poskozeni. Nabijecku sami
neotvirejte a nechte ji opravit pouze
firmou Fein nebo nékterou ze
smluvnich opraven Fein. Poskozené
nabijecky, kabely a zastréky zvy3uiji
riziko uderu elektrickym proudem.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Pri delSi dobe nepouzivani vytahnéete
akumulator z nahijecky a vytahnéte
sitovou zastréku. Uspora energie SetFi
Zivotni prostredi.

Pri cisticich pracech vytahnéte
sitovou zastréku nabijecky ze
zasuvky. Existuje zde nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat
na nabijecku stitky a znacky.
Poskozena izolace neposkytuje
Zddnou ochranu proti Uderu
elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci Stitky.

Nabijejte pouze neporusené originalni
akumulatory Fein, jez jsou urceneé pro
Vase elektronaradi. PFi nabijeni
nespravnych, poskozenych,
opravovanych nebo dotvérenych
akumulator(, napodobenin a cizich
vyrobki existuje nebezpedi poZaru
a/nebo vybuchu.

poranénim nebo smrti.

Symbol, znacka Vysvétleni

ﬂﬂ Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpecnostni
= upozornéni.

- Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky.
D

c E Potvrzuje shodu nabijecky se smérnicemi Evropského spolecenstvi.

A VAROVANI Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym

Li-lon

Znacka recyklace: oznaduje recyklovatelné materialy

Vyrazené nabijecky a jiné elektrotechnické a elektrické vyrobky oddélené shromazduijte
a dodejte opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Typ akumuldtoru

INEE

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
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Symbol, znacka Vysvétieni

Setrvaénd pristrojova pojistka, pricemz X je znacka pro k¥ivku &as/proud podle
IEC 60127.

PFistroj pouzivejte pouze v mistnostech a nevystavuijte jej desti nebo vlhkosti.

Stejnosmérny proud

Nebezpecné napéti

Varovani pred elektrickym napétim

ST

Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
Uy \4 \ Jmenovité vstupni napéti
U, V= V= Jmenovité vystupni stejnosmérné napéti
(jmenovité napé&ti akumuldtoru)
Py W W Piikon
f Hz Hz Frekvence
L ax mA mA Max. jmenovity vystupni stejnosmérny proud
(max. nabijeci jmenovity proud)
9 Ah Ah Kapacita
t min min Doba nabijeni
T °C/°F °C/°F Teplota
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |soustavy jednotek Sl.
min, m/s min, m/s
Pokyny k obsluze. Ochabuje-li akumulitor béhem kratké doby ve svém
Nabijecku bez nasazeného akumulitoru pfipojte do vykonu i pfes spravné nabiti, je dosaZeno konce jeho
Zivotnosti.

4suvky. Zluts LED-kontrolka se rozsviti a signalizuje
Dfipravenost k provozt, e SEneE ALG40: Nastavec (9 26 04 103 01 0) je nahradni dil

Nastavec upevnéte pouze pomoci dodavanych

VloZte akumulator. PRI s
originalnich Sroubd.

Kontrola procesu nabijeni je signalizovina zelenym
blikajicim svétlem.

Konec procesu nabijeni je indikovan zelenym trvalym
svétlem.

Rychlonabijeni startuje automaticky, jakmile teplota
akumuldtoru leZi v rozsahu teploty nabijeni 0 °C aZ
45°C.

Pri extrémné hlubokém vybiti mlzZe proces nabijeni po
nasunuti akumuldtoru zacit se zpoZdénim nékolika
minut.

U nabitych akumulatort Li-ion se nabijecka automaticky
vypne.

U akumulatord NiCd/NiMH se aktivuje udrZovaci
nabijeni. Sviti zeleny ukazatel.

Opétovné vloZeni nabitého akumulitoru vede k ptebiti a
ovliviiuje Zivotnost akumulitoru.

Nové, dosud neformétované akumulitory NiCd/NiMH
resp. hluboce vybité akumulatory NiCd/NiMH, jez museji
byt nové zformatovany, dosahnou své plné kapacity
teprve aZ po 3-5 nabijecich a vybijecich cyklech.
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\lyznam ukazatele LED.

Ukazatel LED \lyznam

Nabijecka je pFipravena k provozu, sitové napéti je k dispozici.

zelené blikajici
svétlo

Rychlonabijeni je aktivni.

@ Zluté trvalé svétlo

zelené trvalé svétlo

NiCd/NiMH).

Rychlonabijent je ukon&eno. Je aktivni udrZovaci nabijeni (pouze akumulatory

&ervené blikajici
svétlo

Neni mozny Zidny proces nabijeni, coZ mlzZe mit nasledujici pFiciny:

- Kontakty jsou zneéisténé. Opatieni: kontakty ocistéte vicendsobnym vloZenim a
odejmutim akumulatoru.

= Akumulator je vadny. Opatfeni: akumulitor nahradte!

zelené blikajici
svétlo a ervené

blikajici svétlo rychlonabijeni.

H

i
-

Teplota akumulatoru se nachazi mimo rozsah nabijeni 0 °C az +45 °C. Jakmile
akumulator doséhne pfipustného rozsahu nabijeci teploty, nastartuje se

Udrzba a servis.

Provedte jednou tydné, pfi ¢etnéj§im pouZiti astéji:

= Udrzujte kontakty v nastréné botce Cisté.

= Elektrické kontakty cistéte pouze za sucha.

~ Dbejte na to, aby do télesa nabije¢ky nevnikly Zadné
kovové spony.

Pokud je poskozeno ptivodni el. vedeni nabijecky, musi

byt vyménéno firmou Fein nebo smluvnim servisem

firmy Fein, aby se zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
Fein zaruku podle prohlaeni o zaruce vyrobce Fein.

V obsahu dodavky Vasi nabijecky mtiZe byt obsaZen i jen
jediny dil pFislusenstvi popsaného nebo zobrazeného v
tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma Fein prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené nabijecky a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostFedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulitort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie.

Pre Vasu hezpecnost.
AVAROVANIE Precitajte si vSetky
Vystrazné upozornenia a
hezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni
a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, sp&sobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a
hezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.

Uréenie nabijaciek:

ILJI NepouZivajte tuto nabijacku
predtym, ako si dékladne
precitate tento Ndvod na
pouZitie a Uplne porozumiete jeho
obsahu. Uvedené podklady si dobre
uschovajte na neskorsie pouzivanie a
v pripade odovzdania alebo predaja
nabijacky inej osobe ich odovzdajte s
nabijackou.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné
narodné ustanovenia o ochrane
zdravia pri praci.

Nabijacky ALG30, ALG40 a ALG50 st urcené:
na profesionalne pouZivanie v remeselnickej vyrobe, na nabijanie a dobijanie
akumuldtorov NiCd, NIMH a Li-lon znacky Fein s nasledujicimi vlastnostami

Nabija¢ ALG30 ALG40 ALG50

ka

Typ Li- Li- Li-

akumu- tiovo- tiovo- tiovo-

litora io- io- i6-
NiCd | NiMH | nové | NiCd | NiMH | nové | NiCd | NiMH | nové

Napdtie | 9,6- | 9,6- | 7,2-| 9,6- | 9,6 - | 7,2- 10,8 -

V) 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18

Pocet

&lankov |8-15|8-15| =2 |8-15(8-15| =2 - - >3

Kapacita | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000|3000 3000|1000 - - 1000

Napitie

¢lankov

V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Specialne hezpecnostné pokyny.
Tento produkt smu pouzivat deti od
8 rokov ako aj osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a
dusevnymi schopnostami alebo s
chybajicimi skisenostami a
vedomostami, pokial na ne dohliada

kvéli bezpeénosti pouZivania
kompetentna osoba, alebo ak dostanu
od takejto osoby poucenie a chapu
nebezpedenstvo, spojené s
pouzivanim vyrobku. Nedovolte
detom, aby sa mohli s tymto
vyrobkom hrat. Cistenie ani zdkladnu
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uZivatelskd Gdrzbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.

Chrante nabijacku pred ucinkami
dazda a vihkosti. Vniknutie vody do
elektrického spotrebica zvysuje riziko
zésahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte nabijacku polozeni na
horlavom podklade alebo v prostredi
ohrozenom vybuchom. Zohrievanie
nabijacky, ktoré vznika pri nabijani,
predstavuje nebezpecenstvo poZiaru.
Pocas pouzivania sa postarajte o
dostatocne vetranie. Nepouzivajte
nabijacku v uzavretych skriniach ani v
blizkosti nejakych vyhrievacich telies
(zdrojov tepla). Pri teplote okolia
prevysujucej +45 °C méZu nastat
poruchy funkcie tohto vyrobku.
Nenabhijajte ziadne obycajné hatérie,
ktoré sa nedajii nabijat. V opagnom
pripade hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

Udrziavajte nabijacku v cistote.
Nésledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom.

Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku, privodni
Sniru aj zastréku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. Nabijacku
neotvarajte sami, ale dajte ju opravit

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

firme Fein alebo do nejakého
zmluvného servisného strediska firmy
Fein. Poskodené nabijacky, privodné
$nury a zastréky zvysuju riziko zésahu
elektrickym pradom.

Ak akumulator dlhSie nepouzivate,
vyberte ho z nabijacky a vytiahnite
zastrcku zo zasuvky. Setrit energiou
znamena ochrafhovat Zivotné
prostredie.

Pri cistiacich pracach najprv vzdy
vytiahnite zastréku privodnej Sniry
nabijacky zo zasuvky. Hrozi
nebezpedenstvo zdsahu elektrickym
pradom.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat
na nabijacku nejake stitky alebo
znacky. Poskodena izolacia neponuka
Ziadnu ochranu pred zasahom
elektrickym prddom. PouZzivajte
samolepiace Stitky.

Pouzivajte len neporuseneé originalne
akumulatory firmy Fein, ktoré si
urcené do Vasho ruéného elektrického
naradia. V pripade pouZivania a
nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych
napodobnenin alebo vyrobkov inych
firiem, hrozi nebezpecenstvo poZziaru
a/alebo vybuchu.

Symbol, znacka Vysvetlenie

[II] Bezpodmienecne si preditajte priloZzenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a

VSeobecné bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym ukonom na produkte vytiahnite zastréku zo zasuvky.

c € Potvrdzuje konformitu tejto nabijacky so smernicami Eurépskeho spolocenstva.

AVAROVANIE Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpeénu situdciu, ktord méze viest k vaZnym
poraneniam alebo méZe sposobit smrt.
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Symbol, znacka Vysvetlenie

Li-lon

Recyklovacia znacka: oznaduje opitovne pouZitelné materily

Vyradené nabijacky a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte osobitne ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Typ akumuldtora

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127.

Pomala poistka pristroja, pri¢om znak X oznacuje €asovu/prudovu charakteristiku podfa

PouZzivajte vyrobok iba v uzavretych priestoroch a nevystavujte ho dazdu ani vlhkosti.

Jednosmerny prud

Nebezpeéné napitie

§«h i Dm*l@am

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym napitim

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
Uq \4 \ Menovité vstupné napitie
U, V= V= Kalkulované vystupné vyrovnavacie napitie
(menovité napitie akumulitora)
Py W W Prikon
f Hz Hz Frekvencia
Inax mA mA Max. kalkulovany vystupny jednosmerny prad
(max. nabijaci prud)
9 Ah Ah Kapacita
t min min Nabijacia doba
T °C/°F °C/°F Teplota
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Navod na pouzivanie.

Privodn( $niru nabijacky vidy zapinajte do zésuvky
vtedy, ked'v nabijacke nie je vloZeny akumulator. ZIta
indikdcia LED sa rozsvieti a signalizuje prevadzkovu
pohotovost.

Vlozte prislusny akumulétor.

Kontrolu nabijania signalizuje nabijacka blikanim
zeleného svetla.

Koniec nabijacieho procesu signalizuje trvalé zelené
svetlo.

Rychlonabijanie sa ihned automaticky spusta vtedy, ked

sa teplota akumuldtora nachadza v rozsahu 0 °C az 45 °C.

Pri extrémne hlbokom vybiti sa méZe po nasunutf
akumulatora zacat nabijanie aj s niekolkominitovym
oneskorenim.

Ked'su litiovo-iénové akumulatory nabité, nabijacka sa
automaticky vypne.

Pri nabijani akumulatorov NiCd/NiMH sa aktivuje
udrZiavacie nabijanie. Zelena indikacia LED svieti.

Opakované vkladanie nabitého akumulatora spdsobi jeho
prebijanie a negativne ovplyviiuje Zivotnost akumulatora.
Nové, este neformované akumulatory NiCd/NiMH, resp.
uplne vybité akumulatory NiCd/NiMH, ktoré treba
nanovo formovat, dosiahnu plnu kapacitu az po 3-5
nabijacich a vybijacich cykloch.

Ak akumulator napriek korektnému nabitiu po kratkom
Case poutzivania znizi vykon, jeho Zivotnost uplynula.
ALG40:Néstavec (9 26 04 103 01 0) je nidhradnou
stciastkou. Nastavec upeviiujte iba pomocou dodanych
origindlnych skrutiek.
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Vlyznam indikacie LED.

Indikacia LED \lyznam

trvalé ZIté svetlo

Nabijacka je pripravena na pouZivanie, menovité napitie je k dispozicii.

zelené blikajtce
svetlo

Rychlonabijanie je aktivne.

Il

£d

zelené trvalé svetlo

NiCd/NiMH).

Rychlonabijanie je ukon&ené. UdrZiavacie nabijanie je aktivne (len pri akumulitoroch

ervené blikajice
svetlo

vybratim akumulétora.

Ziadne nabijanie nie je mozné, o mbze byt spdsobené nasledujicimi dévodmi:
= Kontakty st znecistené Naprava: Vycistite kontakty viacnasobnym vloZenim a

= Akumulator je poskodeny. Néprava: Akumulitor vymenit za novy!

zelené blikajice
svetlo a ervené

»
I
blikajice svetlo

0

Teplota akumulatora sa nachadza mimo rozsahu pre nabijanie 0 °Caz +45 °C. Len &o
akumulator dosiahne pripustny rozsah teploty, spusti sa rychlonabijanie.

Udriba a autorizované servisné stredisko.

Jedenkrat tyZzdenne, pri CastejSom pouZivani aj v kratSich

intervaloch vykonavajte nasledovné:

= Kontakty v nastvacej pitke udrZiavajte v istote.

= Elektrické kontakty Cistite iba nasucho.

~ Davajte pozor na to, aby do telesa nabijacky nevnikli
Ziadne kovové triesky a pod.

Ked'je poskodend privodna $nura nabijacky, treba ju dat

vymenit vo vyrobnom zdvode Fein alebo v niektorom

zmluvnom servisnom stredisku firmy Fein, aby sa

zabranilo ohrozeniu bezpeénosti.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobecu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zdkonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma Fein
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
Fein o zaruke.

V zékladnej vybave Vasej nabijatky sa méZe nachadzat len
Cast prisluSenstva popisaného alebo zobrazeného v
tomto Navode na pouZitie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma Fein vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachidzaji na adrese: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, opotrebované nabijacky, ktoré dosluzili a
prisluSenstvo dajte na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulétory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
Aostrzezenie| Nalezy przeczytaé

wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywaé
wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Zastosowanie ladowarki:

ILJI Niniejsza tadowarke mozna
stosowac dopiero po uwaznym
przeczytaniu i catkowitym
zrozumieniu niniejszej instrukcji
eksploatacji. Dokumenty te nalezy
zachowac na przysztos¢ do dalszych
zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac fadowarke.

Nalezy przestrzega¢ réwniez
odpowiednich przepiséw krajowych
w zakresie bezpieczenstwa
elektrycznego i higieny pracy.

tadowarki ALG30, ALG40 i ALG50 sa przeznaczone:
do zastosowan profesjonalnych w rzemiosle. Za ich pomoca mozna fadowac i
dotadowywa¢ akumulatory NiCd, NIMH i Li-lon firmy FEIN o nastepujacych

wiasciwosciach

tado- ALG30 ALG40 ALG50

warka

Rodzaj

akumu-

latora NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon
Napie- | 9,6- | 9,6-|72-|9,6- | 9,6-|7,2- 10,8 -
cie (V) 18 18 25,2 18 18 25,2 - - 18
Liczba

ogniw |8-15/8-15| =22 |8-15[8-15| =22 - - =3
Pojem- | 1000 | 1000 1000 | 1000

nos¢ - - = - - > >
(Ah) 3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000
Napie-

cie ogni-

wa (V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Szczegolne przepisy
hezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez dzieci powyzej
lat 8, przez osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub

psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym do$wiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza tylko w
przypadku, gdy dzieci lub osoby te
znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
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bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposéb postugiwac sie urzadzeniem i
jakie ewentualne niebezpieczenstwa
zwiazane s3 z jego obstuga. Dzieciom
nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieciom pozostajacym bez nadzoru
nie wolno czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

tadowarke nalezy chronié przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do urzadzenia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie korzysta¢ z ladowarki
umieszczonej na tatwopalnym podiozu
ani w sasiedztwie tatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

Nalezy zawsze dbac o dobra
wentylacje stanowiska pracy podczas
pracy urzadzenia. tadowarki nie
wolno uzytkowaé w zamknietych
szafach ani w poblizu zrodel ciepta.
Temperatura otoczenia
przekraczajaca +45 °C moze
prowadzi¢ do btedéw w
funkcjonowaniu.

Nie wolno tadowac haterii
jednorazowego uzytku. Inne
zastosowanie moze spowodowac
pozar lub zagrozenie wybuchem.

tadowarke nalezy utrzymywaé w
czystosci. Zanieczyszczenia moga
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Przed kazdym zastosowaniem
urzadzenia nalezy skontrolowaé
ladowarke, przeweéd i wtyczke. W
razie stwierdzenia uszkodzen nie
wolno uzytkowac ladowarki. Nie
wolno otwieraé tadowarki we
wiasnym zakresie. Repertuary nalezy
zlecaé wylacznie firmie Fein lub
jednemu z autoryzowanych
warsztatow serwisowych.
Uszkodzone fadowarki, przewody i
wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku diuzszej przerwy w
uzytkowaniu akumulatora nalezy
wyjaé go z tadowarki i wyjac wtyk z
gniazdka. Oszczedzanie energii
elektrycznej sprzyja ochronie
srodowiska.

Podczas czyszczenia tadowarki,
nalezy wyja¢ wtyk z gniazdka. Istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym.

Mocowanie tabliczek lub znakow do
fadowarki, przy uzyciu Srub lub nitéw
jest surowo wzhronione. Uszkodzona
izolacja nie daje ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy uzywac naklejek.

tadowaé wolno wylacznie oryginalne
akumulatory firmy Fein, przeznaczone
do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas fadowania niewtasciwych,
uszkodzonych, reperowanych lub
przerabianych akumulatoréw, a takze
z podrébek lub akumulatoréw innych
producentéw moze dojé¢ do pozaru
lub eksplozji.
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Uzyte symbhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
lll] Za{ag:':zone dokumenty, tzn. i’nstrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
= Przed przystapieniem do tego etapu pracy nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda
> sieciowego.
c € Potwierdza zgodno$é¢ tadowarki z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.
A OSTRZEZENIE Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.
%055 Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa
Li-lon

Zuzyte tadowarki, jak réwniez inne elektrotechniczne i elektryczne wyroby nalezy
sortowac, a nastepnie dostarczy¢ do punktéw utylizacji zgodnej z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Rodzaj akumulatora

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Bezpiecznik o charakterystyce zwlocznej, przy czym X jest oznaczeniem charakterystyki
pradowo-czasowej zgodnie z norma IEC 60127.

Urzadzenie wolno stosowa¢ wyltacznie w zamknietych pomieszczeniach i nie nalezy
wystawia¢ go na dziatanie deszczu ani wilgoci.

Prad staty

Niebezpieczne napiecie elektryczne

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
Uy \4 \4 Znamionowe napiecie wejéciowe
Uy V= V= Pomiarowe wyjéciowe napiecie state
(napiecie znamionowe akumulatora)
Py W W Moc pobierana
f Hz Hz Czestotliwos¢
Ipax mA mA Maks. pomiarowy wyjsciowy prad staty
(maks. prad znamionowy tadowania)
9 Ah Ah Pojemnos¢
t min min Czas fadowania
7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Wskazowki dotyczace obstugi.

Podtaczy¢ tadowarke do gniazda, przed wlozeniem
akumulatora. zétty wskaznik LED zapala sig i sygnalizuje
gotowos¢ do eksploatacji.

Wiozy¢ akumulator.

Nadzér nad procesem tadowania sygnalizowany jest
zielonym $wiattem migajacym.

Zakoniczenie procesu tadowania sygnalizowane jest
zielonym $wiattem ciagtym.

tadowanie w trybie szybkim rozpoczyna sie
automatycznie po osiagnieciu przez akumulator
temperatury lezacej pomiedzy 0 °C do 45 °C.

W przypadku ekstremalnego roztadowania proces
fadowania moze rozpocza¢ sie po kilku minutach od
wiozenia akumulatora do fadowarki.
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Po kompletnym natadowaniu akumulatora litowo-
jonowego, fadowarka wylacza sie automatycznie.

W przypadku stosowania akumulatoréw NiCd/NiMH ma
miejsce aktywacja tadowania podtrzymujacego. Swieci sig
zielony wskaznik LED.

Powtdrne wiozenie do fadowarki natadowanego
akumulatora moze spowodowac przetadowanie i skraca
zywotnos¢ akumulatora.

Nowe, nie sformowane jeszcze akumulatory typu
NiCd/NiMH, a takze akumulatory typu NiCd/NiMH,

Znaczenie wskaznika LED.

ktére nalezy na nowo sformowa¢ po glebokim
wyfadowaniu, osiagaja swoja petna pojemnos¢ dopiero
po 3-5 cyklach tadowania/roztadowania.

W przypadku, gdy wydajnos¢ akumulatora zmniejsza sie
mimo prawidtowego natadowania, to oznacza to, ze
osiagnat on koniec swojej Zywotnosci.

ALG40: Przystawka (9 26 04 103 01 0) jest czescia
zamienna. Przystawke nalezy mocowa¢ wylacznie za
pomoca zalaczonych w dostawie oryginalnych $rub.

Wskaznik LED Znaczenie

IEI 26tte $wiatlo ciagle

tadowarka jest gotowa do eksploatacji, prad doptywa do urzadzenia.

zielone $wiatto
migajace

Aktywne jest tadowanie w trybie szybkim.

zielone $wiatto
ciagle

tadowanie w trybie szybkim zostato zakonczone. Aktywne jest tadowanie
podtrzymujace (tylko akumulatory typu NiCd/NiMH).

czerwone $wiatto
migajace

Nie jest mozliwe fadowanie; mozliwe powody:

= Styki sa zabrudzone. Zapobieganie: Wyczysci¢ styki przez kilkakrotne wiozenie i
wyjecie akumulatora do tadowarki.

= Akumulator jest uszkodzony. Zapobieganie: Wymieni¢ akumulator!

zielone $wiatto
migajace i

I f czerwone $wiatto
migajace

Temperatura akumulatora znajduje sie¢ poza dopuszczalnym zakresem fadowania,
wynoszacym 0 °C do +45 °C. Po osiagnieciu przez akumulator dopuszczalnej
temperatury, rozpocznie si¢ fadowanie w trybie szybkim.

Konserwacja i serwisowanie.

Przeprowadza¢ raz w tygodniu, w przypadku czestego

uzytkowania czesciej:

= Utrzymywac styki we wnece w czystosci.

= Styki elektryczne wolno czysci¢ wytacznie na sucho.

= Nalezy uwaza¢, aby do obudowy tadowarki nie
dostaly sie zadne opitki metalowe.

W razie stwierdzenia uszkodzenia przewodu
podtaczeniowego fadowarki, jego wymiane nalezy zleci¢
firmie Fein lub jednej z autoryzowanych jednostek
serwisowych firmy Fein, w celu zagwarantowania
bezpieczenstwa pracy.

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy Fein, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytej tadowarki moze wchodzi¢
tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub opisanego w
instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma Fein o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, wycofane z uzycia fadowarki i osprzet
nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie rozladowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Pentru siguranta indicatjile privind siguranta si
dumneavoastra. protectia muncii.

iids Nu utilizati acest incarcitor
e ﬁ::ltt:utgglt:]"e si ILJI Tnainte de a fi citit temeinic si a fi

indicatiile privind siguranta si , inteles complet prezentele
protectia muncii. Nerespectarea instructiuni de utilizare. Pastrati
instructiunilor si indicatiilor privind do;ument:lt,.lavmgl f:'s amintita in
siguranta si protectia muncii poate Ze eregtu . |zar||.ud erlo:rf 3! |
duce la electrocutare, incendiu si/sau  transmiteti-o mai departe In cazul
provoca leziuni grave. predarii sau Tnstrdindrii Tncarcatorului.
Pastrati in vederea unei utilizari Respectati deasemenea normele
viitoare toate instructiunile si nationale de protectia muncii.

Destinatia incarcatoarelor:

Incarcatoarele ALG30, ALG40 si ALG50 sunt destinate:

utilizarii profesionale din mica industrie, incarcarii si refncarcarii acumulatorilor
NiCd, NIMH si Li-lon Fein, cu urmatoarele caracteristici

Incar- ALG30 ALG40 ALG50
cator

Tip acu-
mulator | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Tensi- | 9,6-|96-|72-96-|96-|72- 10,8 -
une (V) | 18 18 | 25,2 | 18 18 | 25,2 - - 18

Numar
celule
acumu-
lator 8-15/8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Capa- 1000 | 1000 1000 | 1000
citate - - - -
(Ah) 3000 | 3000|1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000
Tensi-
une

celule

acumu-
lator (V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6
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Instructiuni speciale privind
siguranta si protectia muncii.
Acest aparat poate fi folosit de cdtre
copiii cu o varsta mai mare de 8 ani cat
si de catre persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse sau fira experientd si
cunostinte, numai daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si inteleg
pericolele care rezultd din aceasta.
Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curidtarea si intretinerea
aparatului poate fi efectuati de citre
copii numai sub supraveghere.

Feriti incarcatorul de ploaie sau
umezeala. Pitrunderea apei intr-un
aparat electric mareste riscul de
electrocutare.

Nu intrebuintati incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabila respectiv
in mediu inflamabil. Exista pericol de
incendiu din cauza ncilzirii
Tncdrcdtorului Tn timpul procesului de
incdrcare.

Asigurati ventilatia corespunzatoare
in timpul functionarii incarcatorului.
Nu folesiti incarcatorul in dulapuri
inchise sau in apropierea surselor de
caldura. Temperaturi ambiante mai
mari de +45 °C pot duce la
deranjamente functionale.

Nu incarcati baterii de unica folosinta.
In caz contrar existi pericol de
incendiu si explozie.

Mentineti curat incarcatorul. Prin
murdarire existd pericol de
electrocutare.

inainte de fiecare utilizare verificati
incarcatorul, cablul si stecherul. Nu
intrebuintati incarcatorul in cazul in
care constatati defectiuni la acesta.
Nu deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia decat
de catre Fein sau de catre un atelier
autorizat Fein. Incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

in cazul unei perioade mai
indelungate in care nu utilizati
incarcatorul, extrageti acumulatorul
din acesta si scoateti din priza
stecherul de la retea. Prin economia
de energie protejati mediul

fmconjurator.

inaintea unor lucrari de curatare
scoateti din priza stecherul de la retea
al incarcatorului. Exista pericol de
electrocutare.

Este interzisa insurubarea sau
nituirea unor placute sau simboluri pe

incarcator. O izolatie deteriorati nu

ofera protectie la electrocutare.
Folositi etichete autoadezive.

incarcati numai acumulatori originali

Fein destinati pentru scula
dumneavoastra electrica. In cazul
Tncarcarii altor acumulatori, a unor
acumulatori deteriorati, reparati sau
modificati, a unor produse
contraficute sau de fabricatie straina
exista pericol de incendiu/sau
explozie.
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Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Tnainte de aceasti etapa de lucru scoateti din priza stecherul de la retea.

Certificd conformitatea incircitorului cu Directivele Comuniititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheazi materialele reciclabile

Colectati selectiv si directionati citre o statie de reciclare ecologica incircitoarele si alte
produse electronice si electrice scoase din uz.

Produs cu izolatie dubli sau intirita

Tip acumulator

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127.

Siguranta fuzibila lents, la care X este simbolul caracteristicii timp/curent conform

Folositi aparatul numai in incaperi si nu-l expuneti la ploaie sau umezeala.

Curent continuu

Tensiune periculoasa

<

C Avertizare privind o tensiune electrica
Simbol | Unitate de masura internationala | Unitate de masura nationala Explicatie
Uy \ \ Tensiune de alimentare
U, V= V= Tensiune nominala de iesire
(tensiune nominali acumulator)
Py W \i Putere nominald
f Hz Hz Frecventd
I pax mA mA Curent nominal maxim de iesire DC
(curent maxim de incircare)
9 Ah Ah Capacitate
t min min Timp de incircare
T °C/°F °C/°F Temperaturd
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Unititi de masuri de bazi sau
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, derivate din Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Instructiuni de utilizare.

Racordati incarcitorul la priza de curent fira a avea
acumulatorul introdus n acesta. Indicatorul cu LED
galben se aprinde si semnalizeaza pregitirea pentru
functionare.

Introduceti acumulatorul.

Supravegherea procesului de Tncircare este semnalizatd
printr-o lumind verde intermitenta.

Incheierea procesului de incircare este semnalizatzi prin
lumind verde continua.

Tncircarea rapidi incepe automat, imediat ce temperatura
acumulatorului se afld in domeniul temperaturilor de
incircare intre 0 °C si 45 °C.

in caz de descircare profundi extremi, dupi
introducerea acumulatorului, procesul de incircare poate
ncepe cu o intirziere de mai multe minute.

Atunci cind acumulatorii Li-lon sunt complet fncarcati,
incarcitorul se deconecteaza automat.

Tn azul acumulatorilor NiCd/NiMH se activeazi
incircarea de intretinere. Indicatorul cu LED verde
lumineaza.
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Introducerea repetatd in incarcator a unui acumulator
deja incdrcat, provoaca supraincircarea acestuia si
afecteazd durata sa de viata.

Acumulatorii NiCd/NiMH noi, incd neformatati respectiv
descircati profund si care trebuie reformatati din nou,
ajung la intreaga lor capacitate numai dupd 3-5 cicluri de
ncdrcare/descarcare.

Semnificatia luminilor indicatorului cu LED-uri.

Daci, in ciuda incarcarii corecte, puterea acumulatorului
scade ntr-un interval scurt de timp, inseamna cd acesta a
ajuns la sfarsitul duratei sale de viata.

ALG40: Accesoriul (9 26 04 103 01 0) este o piesa de
schimb. Fixati accesoriul numai cu suruburile originale din
setul de livrare.

Indicator cu LED-uri Semnificatie

lumind galebend
continud

L)
o
L

Incarcitorul este pregitit pentru functionare, existd tensiune de alimentare.

lumind verde
intermintentd

Este activatd fncarcarea rapida.

lumini verde

Incircarea rapid s-a incheiat. Este activa incircarea de intretinere (numai la acumulatori

IE\I continud NiCd/NiMH).
.
n lumind rosie Nu este posibila incircarea, fapt ce s-ar putea datora urmitoarelor cauze:
intermitentd - Contactele sunt murdare. Masura: se curdtd contactele prin introducerea si
= extragerea repetatd a acumulatorului.
- Acumulatorul este defect. Masuri: schimbati acumulatorul!
lumind verde Temperatura acumulatorului se situeaza in afara domeniului temperaturilor de
intermitent3 si incircare dintre 0 °C si +45 °C. Incircarea rapidi incepe imediat ce acumulatorul
I f lumind rosie ajunge in domeniul temperaturilor de incarcare admise.
intermitentd

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

A se efectua odati pe siptimani, iar in caz de utilizare

frecventd, mai des:

= Mentineti curate contactele din compartimentul de
introducere a acumulatorului.

= Curitati numai uscat contactele electrice.

= Aveti grijd s3 nu patrundé agchii de metal in carcasa
ncarcatorului.

Tn cazul in care cordonul pentru racordare al
ncircitorului este deteriorat, pentru a evita riscurile
legate de siguranti, acesta va fi inlocuit de citre Fein sau
de cdtre un atelier autorizat Fein.

Garantia legala de conformitate si

garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii n
circulatie a acestuia. In plus, Fein acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului Fein.

Setul de livrare al incircitorului dumneavoastra poate
contine numai o parte din accesoriile descrise sau
ilustrate n prezentele instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate.

Firma Fein declari pe proprie raspundere ci acest produs
corespunde prevederilor specificate la ultima pagini a
prezentelor instructiuni de utilizare.

Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Directionati citre o statie de reciclare ecologica
ambalajele, incircitoarele si accesoriile scoase din uz.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o masura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Za vaso varnost.
A0PoZoRIL0 Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupostevanje varnostnih navodil in
napotkov lahko povzrodi elektri¢ni
udar, poZar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in
navodila za prihodnost.

Namembnost polnilne naprave:

ILJI Te polnilne naprave ne
uporabljajte tako dolgo, preden

niste temeljito prebrali tega
navodila za obratovanje in ga v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo
izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi polnilne naprave.
Prav tako upostevajte zadevne
nacionalne predpise varstva pri delu.

Namembnost polnilnih naprav ALG30, ALG40 in ALG50 za:
profesionalno uporabo v obrti, za polnjenje in ponovno polnjenje Fein NiCd,

NIMH in Li-lon z naslednjimi lastnostmi

Polnilna ALG30

naprava

ALG40 ALG50

Tip aku-
mula-
torske
baterije

NiCd | NiMH

NiCd

NiMH NiCd | NiMH | Li-lon

Nape-
tost (V)

9,6 -
18

9,6 -

18 18

9,6 -

9,6 -

: 10,8 -
18 | 252 | - -

18

Stevilo

celic 8-15(8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - 23

Kapa- | 1000 | 1000 1000 | 1000

citeta

(Ah) 3000 | 3000 3000 | 3000

Nape-
tost
celic (V) | 1,2 1,2 3,6

1,2

1,2 | 3,6 - - 3,6

Posebna varnestna navodila.

To napravo lahko uporabljajo osebe,
ki so starejSe od 8 let in vec ter osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in
pomanijkljivim znanjem v primeru, da
so pod nadzorom ali da so bile

poducene glede rokovanja z napravo
in razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njo. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Vsa opravila popravil
in uporabniskega vzdrZevanja se ne
smejo izvajati s strani otrok brez
nadzora.
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Polnilno napravo zascitite pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no napravo poveca tveganje
elektri¢nega udara.

Polnilne naprave ne uporabljajte na
lahko gorljivi podlogi oz. v gorljivem
okolju. Zaradi segrevanja polnilne
naprave pri polnjenju obstaja
nevarnost poZzara.

Med delovanjem morate poskrbeti za
zadostno prezracevanje. Polnilna
naprava ne sme delovati v zaprtih
omarah ali v blizini toplotnih virov.
Temperature v okolici, ki so vegje od
+45 °C, lahko povzroéijo napa¢no
delovanje.

Ne polnite baterij, ki jih ni mozno
ponovno napolniti. Sicer obstaja
nevarnost poZara in eksplozije.

Poskrhite, da bho polnilna naprava
cista. Zaradi necistoce obstaja
nevarnost elektri¢nega udara.

Pred vsako uporabo preizkusite
polnilno napravo, kabel in vtic. Ce
ugotovite poskodbe na polnilni
napravi, ga ne uporabljajte. Sami ne
odpirajte polnilne naprave in le

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

podjetju Fein ali pooblaséeni delavnici
Fein dovolite popravilo. Poskodovane
polnilne naprave, kabli in vtici
povedajo tveganje elektri¢nega udara.
Pri daljSi neuporabi potegnite
akumulatorsko baterijo s polnilne
naprave in potegnite omrezni vtic.
Varlevanje z energijo varuje okolje.
Pri cistilnih opravilih potegnite
omrezni vtic polnilne naprave iz
vticnice. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara.

Prepovedano je privijacenje ali
kovicenje ploséic in znakov na
polnilno napravo. Poskodovana
izolacija ne nudi zascite proti
elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Polnite le brezhibne originalne
akumulatorske baterije Fein, ki so
primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju napacnih, okvarjenih,
popravljenih ali predelanih
akumulatorskih baterij, ponaredkov in
akumulatorskih baterij tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali
eksplozije.

Simbol, znaki Razlaga
[II] Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.
Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vticnice.
BEs;
c € Potrdilo o skladnosti polnilne naprave z direktivami Evropske skupnosti.
A OPOZORILO To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.
& Znak za reciklazo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.
Li-lon
Loceno zbirajte polnilne naprave in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.
=) Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo




|

Simbol, znaki Razlaga

Tip akumulatorske baterije

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01/2003

IEC 60127.

Pocasna za$¢ita naprave, pri éemer je X znak za karakteristiko &as/tok v skladu z

Uporabljajte napravo izkljuéno v prostorih in je ne izpostavljajte deZju ali vlagi.

Enosmerni tok

Nevarna napetost

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

| BT

Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U, \ \ Nazivna vhodna napetost
U, V= V= Dimenzionirana izhodna enosmerna napetost
(akum. nazivna napetost)
Py \i% i Zmogljivost motorja
f Hz Hz Frekvenca
I pax mA mA max. dimenzioniran izhodni enosmerni tok
(maks. polnilni tok)
9 Ah Ah Kapaciteta
t min min Cas polnjenja
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

Navodila za uporaho.

Prikljucite polnilno napravo brez vstavljene
akumulatorske baterije na vti¢nico. Rumen LED-prikaz za
kratek &as zasveti in signalizira pripravljenost za
obratovanje.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Nadzor postopka polnjenja se signalizira z zeleno
utripajodi lu¢jo.

Trajna zelena lu¢ je znak za konec postopka polnjenja.
Hitro polnjenje starta avtomatsko, ko leZi temperatura
akumulatorske baterije v obmod¢ju temperature za
polnjenje 0 °C do 45 °C.

Pri ekstremni globoki izpraznitvi se lahko postopek
polnjenja po namestitvi akumulatorske baterije pri¢ne z
zakasnitvijo vecih minut.

Ko so litij-ionske akumulatorske baterije napolnjene, se
polnilna naprava avtomatsko izklopi.

Pri akumulatorskih baterijah NiCd/NiMH se aktivira
ohranitveno polnjenje. Zelen prikaz sveti.

Ponovna namestitev napolnjene akumulatorske baterije
vodi do preobremenitve in negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije.

Nove, Se ne formirane akumulatorske baterije
NiCd/NiMH oz. globinsko izpraznjene akumulatorske
baterije NiCd/NiMH, ki se jih mora novo formirati, Sele
po 3-5 ciklih polnjenja/izpraznitve doseZejo svojo polno
kapaciteto.

Ce mot akumulatorske baterije kljub pravilnemu
polnjenju v kratkem &asu popusti, je doseZen konec
Zivljenjske dobe.

ALG40: Nastavek (9 26 04 103 01 0) je nadomestni del.
Nastavek pritrdite samo z dobavljenimi originalnimi
vijaki.
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Pomen LED-prikaza.

LED-prikaz Pomen

Polnilna naprava je pripravljena za obratovanje, omreZna napetost prisotna.

Zelena utripajoca
lu¢

@ Rumena trajna lué

Hitro polnjenje je aktivno.

Zelena trajna lu¢
baterije NiCd/NiMH).

Hitro polnjenije je zaklju¢eno. Ohranitveno polnjenje je aktivno (samo akumulatorske

Rdeca utripajoda

Polnilni postopek ni moZen, mozni vzroki:

lu¢ - Kontakti so umazani. Ukrep: O¢istite kontakte tako, da akumulatorsko baterijo
veckrat vstavite in snemite.

= Akumulatorska baterija je okvarjena. Ukrep: Nadomestite akumulatorsko baterijo!

Zelena utripajoca
lu€ in rdeca

utripajoca lu¢ polnjenja.

H

i
-

Temperatura akumulatorja se najaha izven obmogja za polnjenje 0 °C do +45 °C.
Takoj ko akumulatorska baterija doseZe temperaturno obmodje-start hitrega

Vzdrzevanje in servis.

Naslednja opravila izvajajte enkrat tedensko, pri pogosti

uporabi pogosteje:

= Poskbite za to, da bodo kontakti nastavka Eisti.

- Elektri¢ne kontakte odistite le na suh nacin.

= Pazite na to, da kovinski del¢ki ne prodrejo v ohisje
polnilne naprave.

Ce je prikljuéni vodnik polnilne naprave poskodovan, ga

mora zamenjati podjetje Fein ali pooblas¢ena delavnica

Fein, saj tako preprecite ogroZanje varnosti.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
Fein garancijo v skladu z izjavo proizvajalca Fein.

Mozno je, da je v obsegu dobave polnilne naprave tudile
del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje Fein izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZo, odpadne polnilne naprave in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad.

Za Vasu sigurnost.

AoPomENA Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva.
Propusti kod odrZavanja sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i
uputstva za buduénost.

Odredjivanje uredjaja za punjenje:

ILJI Ne upotrebljavajte ovaj uredjaj
za punjenje, pre nego §to
temeljno ne procitate ovo
uputstvo za rad i potpuno ga
razumete. Sacuvajte navedenu
dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je prilikom daljeg davanja ili
otudjenja uredjaja za punjenje.
Pazite isto tako na vaZeée nacionalne
propise o zastiti na radu.

Uredjaji za punjenej ALG30, ALG40 i ALG50 su odredjeni:
za profesionalnu upotrebu u zanatstvu, za punjenje i obnovljeno punjenje Fein
NiCd, NIMH i Li-lon sa sledeéim osobinama

Uredjaj ALG30
za

punjenje

ALG40 ALG50

Tip
akumu-
latora NiCd

NiMH | Li-lon

NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Napon | 9,6 -
(V) 18

9,6 -

18 18

9,6 -

9,6-

, 10,8 -
18 | 252 | - -

18

Broj
akumu-
lators-
kih celija

8-15(8-15| =22

8-15

8-15| 22 - - >3

Kapaci- | 1000 | 1000

tet (Ah)

3000 | 3000

1000
3000

1000
3000

Celijski
napon
(V) 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2

1,2 | 3,6 - - 3,6

Specijalna sigurnosna upozorenja.
Ovaj uredjaj mogu da koriste deca od
8 godina i naviSe kao i osobe sa
smanjenim psihi¢kim, umnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su

pod nadzorom ili su poduceni u vezi
sa sigurnom upotrebom uredjaja i
razumeju opasnosti koje mogu
rezultirati iz toga. Deca se ne smeju
igrati sa uredjajem. Ciscenje i
odrZavanje od strane korisnika ne
smeju izvoditi deca bez nadzora.
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Drzite uredjaj za punjenje podalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredjaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Ne radite sa uredjajem za punjenje na
lako zapaljivoj podlozi odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja
koje nastaje pri punjenju uredjaja za
punjenje postoji opasnost od poZara.
Pobrinite se za vreme rada za dovoljno
provetravanja. Ne radite u zatvorenim
ormanima ili u blizini toplotnih izvora
sa uredjajem za punjenje. Okolne
temperature vece od +45 °C mogu
uticati na pogresno funkcioniranje.

Ne punite baterije koje se ne mogu
ponovo puniti. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

Odrzavajte uredjaj za punjenje uvek
cist. Prljanjem postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

PrekontroliSite pre svakog koriS¢enja
uredjaj za punjenje, kabl i utika¢. Ne
koristite uredjaj za punjenje ako

konstatujete oSteéenja. Ne otvarajtre

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

sami uredjaj za punjenje i neka Vam
ga popravlja samo Fein ili neka od
ugovornih servisa Fein-a. Osteceni
uredjaji za punjenje, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Izvucite pri duzoj pauzi u radu
akumulator iz uredjaja za punjenje i
izvucite utika¢ iz mreze. Usteda u
energiji cuva Covekovu sredinu.

Izvucite mrezni utikac uredjaja za
punjenje iz uticnice kod radove
ciscenja. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Zabranjeno je zavrtati ili nitovati
tablice ili znake na uredjaj za
punjenje. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od elektri¢nog udara.
Koristite lepljive tablice.

Punite samo neoStrecene originalne
Fein akumulatore, koji su odredjeni za
Vas elektricni alat. Prilikom punjenja
pogresnih, ostrecenih, popravljanih ili
doradjenih akaumulatora, imitacija i
stranih fabrikata postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

povrede ili smrt.

Simbol, znak Objasnjenje

llll Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

= Pre pocetka rada izvucite mreZni utikac iz uti¢nice.

c E Potvrdjuje usaglaSenost uredjaja za punjenje sa smernicama Evropske Zajednice.
AOPOMENA Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

Li-lon

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Izdvojene uredjaje za punjenje i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite reciklaZi koja odgovara zastiti ovekove sredine.

Proizvodi sa dvostrukom ili pojaéanom izolacijom

Tip akumulatora

.@E\M

Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
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Simbol, znak Objasnjenje

IEC 60127.

Inertan osigura¢ uredjaja, pri¢em X je znak za karakteristiku vreme/struja prema

Monofazna struja

Opasan napon

Opomena pred elektri¢nim naponom

X
ﬁ Uredjaj koristiti samo u prostorijama i ne izlagati kisi ili vlazi.

Znak Jedinica internacionalna Jedinica nacionalna | Objasnjenje
Uq \ \ Nominalni ulazni napon
U, V== Ve Izmereni izlazni napon
(Nominalni napon akumulatora)
Py \i4 W Primnjena snaga
f Hz Hz Frekvencija
Lnax mA mA maks. izmerena izlazna struja
(maks. struja punjenja)
9 Ah Ah Kapacitet
t min min Vreme punjenja
T °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Uputstva za rad.

Prikljucite uredjaj za punjenje bez ubacenog akumulatora
na utiénicu. Zuti LED-pokaziva¢ zasvetli i signalizuje
spremnost za rad.

Ubacite akumulator.

Kontrola punjenja se signalizuje preko zelenog svetla.
Zavrsetak radnje punjenja se pokazuje sa zelenim trajnim
svetlom.

Brzo punjenje startuje automatski, ¢im temperatura
akumulatora u podrudju temperature punjenja dostigne
od 0 °C do 45 °C.

Pri ekstremnom dubokom praznjenju moze se posle
ubacivanja akumulatora racunati sa kasnjenjem od
nekoliko minuta.

Pri napunjenom Li-lon- akumulatoru isklju¢uje se
automatski uredjaj za punjenje.

Kod NiCd/NiMH-Akumulatora se aktivira punjenje sa
odrzavanjem. Svetli zeleni pokazivac.

Ponovljeno ubacivanje napunjenog akumulatora uti¢e na
to da se on prepuni i oStecuje akumulator.

Novi jo§ ne formirani NiCd/NiMH-akumulatori odn.
duboko isprzanjeni Cd/NiMH-akumulatori koji se moraju
ponovo formirati, dostiZu svoj puni kapaciet tek posle
3-5 ciklusa punjenja/praznjenja.

Ako akumulator popusti u snazi i pored ispravnog
punjenja u kratkom vremenu, znadi da je dostigao kraj
svoga Zivotnog veka.

ALG40: Umetak (9 26 04 103 01 0) je rezervni deo.
Pricvrstite umetak samo sa isporucenim originalnim
zavrtnjima.
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Znacenje LED-pokazivaéa.

LED-pokazivac Znacenje

Uredjaj za punjenje je spreman za rad, postoji napon u mreZi.

Zeleno trepcuce
svetlo

Brzo punjenje je aktivno.

@ Zuto trajno svetlo

Zeleno trajno

svetlo akumulatori).

Brzo punjenje je zavrieno. Aktivno je punjenje sa odrzavanjem (samo NiCd/NiMH-

Crveno trepcuje
svetlo

viSe puta.

Nije moguce punjenje, mogli bi biti sledeci uzroci:
= Kontakti zaprljani. Mere: Kontakte odistiti sa stavljanjem i vadjenjem akumulatora

= Akumulator je u kvaru. Akumulator zameniti.

Zeleno svetlo
treperi i crveno

svetlo treperi punjenje.

H
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Temperatura akumulatora se nalazi izvan podrugja punjenja od 0 °C do +45 °C. Cim
akumulator dostigne dozvoljeno podrucje temperature punjenja startuje brzo

Odrzavanje i servis.

Jednom nedeljno, a pri €es¢oj upotrebi izvodite i EeSce:

= Qdrzavajte kontakte na nati¢noj papucici Ciste.

= Cistite elektri¢ne kontakte samo u suvom stanju.

= Pazite na to, da u kuciste uredjaja za punjenje ne
prodru metalni opiljci.

Ako je ostecen prikljuéni vod uredjaja za punjenje, mora

ga Fein ili neki Fein ugovorni servis zameniti, da bi izbegli

ugroZavanje sigurnosti.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
Fein garanciju prema Fein garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg uredjaja za punjenje moze biti
samo jedan deo pribora koji je na slici ili opisan u ovom
uputstvu za rad.

Izjava o usaglasenosti.

Firma Fein izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanija, izbageni uredjaji za punjenje i pribor odvoziti
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove sredine.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENUE Procitajte sve upute
za sigurnost i upute
za uporabu. Propusti kod postivanja
napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZar i/ili
teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute
spremite za buduéu uporabu.

Definicija punjaca:

ILJI Ovaj punjaé ne koristite prije
nego Sto ste temeljito procitali i
potpuno razumijeli ove upute za
rad. Ove upute spremite za kasniju
uporabu i predajte ih eventualnom
novom vlasniku punjaca.
Takoder, pridrzavajte se vazecih
nacionalnih propisa zastite pri radu.

Punjaci ALG30, ALG40 ALG50 prilagodeni su:
za primjenu u industriji i obrtu, za punjenje i dopunjavanje Fein NiCd, NIMH i

Li-lon baterija, slijedecih svojstava

Punjac ALG30 ALG40 ALG50

Tip aku- Li- Li- Li-

baterije ion- ion- ion-
NiCd [NiMH| ska | NiCd [NiMH| ska | NiCd |NiMH| ska

Napon | 9,6-|96-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

\%) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Broj

aku-

celija 8-15(8-15| =22 [8-15/8-15| =2 - - =3

Kapaci- | 1000 | 1000 1000 | 1000

tet (Ah) | - - = - - = >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - | 1000

Napon

celija(V)| 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Posebne napomene za sigurnost.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija
od 8 godina, kao i osobe s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s pomanjkanjem
iskustva i znanja, ako su osposobljene
za kontrolu i sigurnu uporabu uredaja
i ako su svjesne opasnosti koje mogu
nastati pri nepropisnoj uporabi ovog
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s ovim
uredajem. Cis¢enje i odrZavanje ovog

uredaja ne smiju izvoditi djeca ako
nisu pod nadzorom starije i iskusne
osobe.

Punjac zastitite od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od strujnog udara.

S punjacem ne radite na lako
zapaljivoj podlozi, odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja
punjaca nastalog kod punjenja postoji
opasnost od poZara.
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Tijekom uporabe punjaca osigurajte
dovoljno provjetravanje prostorije.
Punja¢ ne koristite u zatvorenim
ormarima ili blizu izvora topline.
Temperature okoline vie od +45 °C
mogu dovesti do pogresnih funkcija.

Ne punite haterije koje se ne mogu
dopunjavati. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

Punjac odrzavajte cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
strujnog udara.

Prije svake uporabe punjaca
kontrolirajte prikljuéni kabel i utika¢.
Punjac ne koristite ako bi se
ustanovile stete. Sami ne otvarajte
punjac i dajte ga na popravak samo
ovlastenom Fein servisu ili Fein
ugovornom servisu. Ostecen punjac,
kabel i utika¢ povecava opasnost od
strujnog udara.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Ako se punjac ne bi dulje vrijeme
koristio, izvadite iz njega aku-baterije
i izvucite iz mrezne uticnice utikaé
prikljuénog kabela. Ustedom
elektricne energije $titi se okolis.
Prije radova ciSéenja izvucite mrezni
utika¢ punjaca iz mrezne uticnice.
Postoji opasnost od strujnog udara.
Zabranjeno je na punjacu pricvrscivati
natpisne plocice i znakove pomocu
vijaka i zakovica. Ostecena izolacija
nece pruZiti nikakvu zastitu od
strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Punite samo ispravne, originalne Fein
aku-baterije namijenjene za vas
elektricni alat. Kod punjenja
pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradenih aku-baterija, imitacija i
proizvoda drugih proizvodada, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Simbol, znak Objasnjenje

ﬂﬂ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
L] napomene za sigurnost.

- Prije ove radne operacije treba izvuéi mrezni utika¢ iz mreZne uti¢nice.

c E Potvrduje uskladenost punjaa sa Smjernicama Europske unije.

AUPOZORENJE Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili

do smrtnog slucaja.

Li-lon

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neispravne punjace i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba odvojeno
sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu reciklazu.

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

Tip aku-baterije

TeZina prema EPTA postupku 01/2003

IEC 60127.

Tromi osigurac uredaja, gdje slovo X oznacava karakteristiku vrijeme/struja, prema

S FRT

Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru i ne smije se izlagati kisi i vlazi.




O b |

Simbol, znak Objasnjenje
= Istosmjerna struja
e Opasan napon
A Upozorenje za napon elektri¢ne struje
Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica Objasnjenje
Uy \ \ Nazivni ulazni napon
U, V= V= Mjerni izlazni istosmjerni napon
(nazivni napon aku-baterije)
Py A W Primljena snaga
f Hz Hz Frekvencija
Inax mA mA Max. mjerna izlazna istosmjerna struja
(max. struja punjenja)
9 Ah Ah Kapacitet
t min min Vrijeme punjenja
7 °C/°F °C/°F Temperatura
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Osnovne i izvedene jedinice iz
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Medunarodnog sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Upute za rukovanje.

Punja¢ prikljucite na mreznu uti¢nicu bez stavljene aku-
baterije. Upalit ¢e se Zuti LED-pokazivac i signalizirati
spremnost punjaca za rad.

Nakon toga stavite aku-bateriju u punjac.

Nadzor procesa punjenja signalizirat ¢e se zelenim
treperavim pokazivacem.

Zavrsetak procesa punjenja pokazat ¢e se zelenim stalno
upaljenim pokazivacem.

Brzo punjenje zapocet ¢e automatski &im se temperatura
aku-baterije nade u podrucju temperature punjenja od
0°Cdo 45 °C.

Za slucaj ekstremnog dubinskog praznjenja aku-baterije,
proces punjenja nakon stavljanja aku-baterije moze
zapoceti s kaSnjenjem od nekoliko minuta.

Kada je napunjena Li-ionska aku-baterija, punjac ¢e se
automatski iskljuciti.

Za NiCd/NiMH aku-baterije aktivirat ¢e se punjenje za
odrzanje stanja napunjenosti. Upalit ¢e se zeleni
pokazivac.

Ponavljano stavljanje napunjene aku-baterije u punja¢
dovodi do prepunjavanja i skracuje vijek trajanja aku-
baterije.

Nove, jo$ ne formirane NiCd/NiMH aku-baterije,
odnosno dubinski ispraznjene NiCd/NiMH aku-baterije
koje se moraju ponovno formirati, svoj puni kapacitet
postizu tek nakon 3-5 ciklusa punjenja/praznjenja.

Ako bi aku-baterija unato¢ ispravnog punjenja u toku
kraceg vremena smanijila svoju snagu, to znadi da je
dosegnut zavrsetak njenog vijeka trajanja.

ALG40: Clanak (9 26 04 103 01 0) je rezervni dio. Clanak
pricvrstite samo sa za to isporucenim originalnim vijcima.
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Znacenje LED-pokazivaéa.

LED-pokazivaé

Znacenje

Punja je spreman za rad, postoji mrezni napon.

zeleno stalno
svjetlo

@ Zuto stalno svjetlo

Aktivno je brzo punjenje.

zeleno stalno
svjetlo

Brzo punjenje je zavrSeno. Aktivno je punjenje za odrzanje stanja napunjenosti (samo
NiCd/NiMH aku-baterije).

crveno treperavo
svjetlo

Nema procesa punjenja a za to postoje slijedei uzroci:

= Kontakti su zaprljani. Otklanjanje smetnje: Kontakte odistiti viekratnim stavljanjem
i vadenjem aku-baterije.

= Aku-baterija je neispravna. Otklanjanje smetnje: Zamijeniti aku-bateriju!

zeleno treperavo
svjetlo i crveno

Aku-baterija se nalazi izvan temperaturnog podrugja punjenja od 0 °C do +45 °C.
Cim aku-baterija dosegne dopusteno temperaturno podrugje punjenja, ponovno ¢e

treperavo svjetlo | zapoceti brzo punjenje.

H
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Odrzavanje i servisiranje.

Jednom tjedno, a za sludaj Ces¢e uporabe treba provesti
slijedece:

= OdrZavati ¢istim kontakte u nati¢noj papudi.

= Elektri¢ne kontakte odistite samo na suho.

= Pazite da metalna strugotina ne ude u kuciste punjaca.

Ako bi se ostetio priklju¢ni kabel punjaga, mora se
zamijeniti u Fein ovlaStenom servisu ili u Fein ugovornom
servisu, kako bi se zbog sigurnosti izbjegla opasnost.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka Fein daje
jamstvo prema Fein izjavi proizvodacda o jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg punjata moze biti sadrzan i
samo jedan dio pribora opisan ili prikazan u ovim
uputama za rad.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka Fein izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neispravne punjace i pribor treba dovesti na
ekoloski prihvatljivu reciklazu.

Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slu¢aj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHanbHoe pyHOBOACTBO N0 3HCMJyaTaLUHH.

Iina Bawe# 6e3onacHoOCTH.
Aoctorowro Mpoutute BCe
YyKa3aHHA H
HHCTPYKLUHH NO TEXHHHE
6e3onacHOCTH. YnyuieHus,
AOTYLLEHHble NMpu cobnioAeHUn
YKa3aHUM U UHCTPYKLMM NO TEXHUKeE
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb
NPUYMHOMN NOpPaXKeHUs
3NEeKTPUYECKMM TOKOM, Noxapa u
TAXKernbIX TPaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKUHH H
yHa3saunua ana 6yaywero
HCNONb30BAHHA.

Hasnauenue 3apagHoro ycTpoicraa:

ILJI He npumeHsiTe HacTosee
3apAAHOe YCTPOMCTBO,
NpeABapUTENbHO He U3Y4UB
OCHOBATeNbHO M MOSTHOCTHIO He
YCBOMB 3TO PYKOBOACTBO MO
akcnnyaTaumun. CoxpaHsanTe
Ha3BaHHbIE AOKYMEHTbI ANS
AQIbHENLLIEro UCNonb3oBaHUS U
MPUNOXUTE UX K 3apsIAHOMY
YCTPOWCTBY MpU €ro rnepeaave
APYromy nuLLy Uiu Npu ero
npoaaxe.

YuuTbiBanTe TakxKe
COOTBETCTBYIOLLME HALMOHANbHbIE
npaBuna No oxpaHe TpyAa.

3apsaaHbie yctpoictea ALG30, ALG40 1 ALG50 npeaHasHaveHbI:

ANl KOMMEPYECKOro NPUMEHEHUs B peMecrieHHOM NMPOU3BOACTBE, ANS
3apAAKM U MNOA32PAAKMN HUKENb-KAAMUEBBIX, HUKENMb-METANN-TUAPUAHBIX U
NIUTUEBO-UOHHBIX aKKYMYNSATOPHbIX 6aTapel npoussoacTsa Fein co

CneAylowmMMmM CBOMCTBaMMU

Japsa- ALG30
AaHoe
YCTPOH-

CTBO

ALG40 ALG50

Tun
aKKyMmy-

natopa | NiCd | NiMH | Li-lon

NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Hanps-
XeHue | 9,6-| 9,6-
(B) 18 18

72—
252 | 18

9,6 -

9,6-|7,2- 10,8 -
18 | 252 | - - | 18

Yucno-
aneme-
HTOB

8-15| 22

8-15

8-15| 22 - - =3
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Japs- ALG30
AHoe
YCTPOH-

CTBO

ALG40 ALG50

1000 | 1000 1000

EmkocTtb
(A-vac) - - -
3000 | 3000 | 1000 | 3000

1000

3000 | 1000 | - - 11000

Hanps-
XKeHue
aKKyMy-
naTop-
Horo

anem-
edta (B) | 1,2 1,2 3,6

1,2

1,2 | 3,6 - - 3,6

(:neuuanbuble YHa3aHHA no
TeXxHuHe 6e3onacHOCTH.

AeTtam crapwe 8 net 1 nuuam ¢
OrpaHUYeHHbIMU PUBUYECKUMMU,
CEHCOPHBbIMU UINN YMCTBEHHbIMM
CcrnocobHocTAMMU UNu ¢
HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM U
HEeAOCTaTOYHbIMM 3HAHUSAMMU
paspeLuaeTcsl Nofb30BaTbCs 3TUM
YCTPOMCTBOM TOJNbKO MOA
NMPUCMOTPOM MK TONbKO Nocne
NOMy4YeHUs MHCTPYKTaXKa
OoTHocuTenbHO 6e3onacHoro
MONb30BaHUS YCTPOMUCTBOM, €Cu
OHM OCO3HAIOT MpoUCTEKaloLLNE U3
3Toro onacHoctu. AeTam He
paspeLuaeTcsl UrpaTb C YCTPOMCTBOM.
AeTn MOryT BbINONHATL paboThl NO
OYUCTKe U TeXobCnyKMBaHUIO
YCTPOWCTBA TOMbKO MOA
NMPUCMOTPOM.

NMpenoxpaunnaiTe 3apaaHoe
YCTPOHCTBO OT AOMAA H BO3ZAEHCTBHA
BNaru. ['lpoHnKHoBeHWe BOAbI
BHYTPb 3neKkTpornpubopa
YBENMYMBAET PUCK MOPaXKEeHUS
3MEKTPOTOKOM.

He ucnonb3ykTe 3apaaHoe
YCTPOMCTBO Ha
NerHoBoCnIaMeHAoWEeHCA
NOBEPXHOCTH, a TaKIKe BONH3H
rOproYKX maTepuanos. B ceasu ¢
HarpeBaHWem npubopa Bo Bpems
3apAAa BO3HUKAET OMNMacHOCTb
BO3ropaHus.

Bo Bpema 3kcnnyaTtauuu obecneunte
AOCTaTOUYHY0 BEHTHNAUHKI0. He
MCNONb3yHTe NPUOOP B 3aHPbITbIX
wHadgax unH B6NIH3H HCTOYHHKOB
Tenna. TemnepaTypa oKpy>KatoLei
cpeabl, npesbilwaowas +45 °C,
MOXeT I'IPMBeCTM K Hap)’LLIeHMIO
paboTbl npubopa.

He 3apamanTe 6aTtapeu, He
noAnemaulMe BTOPHYHOH 3apaake! B
I'IpOTMBHOM cnyqae BO3HUKaAET
OMaCHOCTb BO3ropaHusa 1 B3pblBa.

ConepHiute 3apAaaHOE YCTPOHCTBO B
uucrote. [pu sarpssHeHun npubopa
BO3HMKAeT OMaCHOCTb MOPaXKeHUs
3MEKTPOTOKOM.
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Mepea HamAbIM NPUMEHEHHEM
nposepAxTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO,
nposoA U BUNHKY. He ucnonb3ayire
3apAaAHOe YCTPOHCTBO, €CIH Bbl
o6Hapymunu nospexiaeHna. He
BCKpbIBaiTe npHGop camu,
npeaocrasbTe 310 (hupme Fein nubo
t¢upmenHoi mactepcHoH Fein.
nOBpe)KAEHHbIe 3apAAHbIE
YCTpOMCTBa, Kabenu nuTaHus u
BUJTKKX NOBbLILLAIOT pMCK I'IOpa)KeHMﬂ
BJ'IeKTpMHECKMM TOKOM.

B cnyuae, ecnu npu6op Aonro He
MCNONb3YeTCA, CHAMHTE aKKYMYnATop
C 3apAAHOro YCTPOHCTBA H BbiHbTE
BUJIKY H3 LUTENCENbHOH PO3ETHH CETH.
DKOHOMMA 3Heprm4 — BKNnaA B
OXpaHy OKpy»aloLlen CpeAbl.

Mpu yucTHe npuGoOpa BbIHbTE BHIKY
3apAAHOro YCTPOHCTBA H3
WITENCeNbHON PO3ETHH CETH. VImeeTca
OMNacHOCTb NMopa*KeHuA
Z-)J'IeKTpMHECKMM TOKOM.

danpewaerca 3aKpennaTb Ha
3apAAHOM YCTPOHCTBE TaBNHUKH H
00603HaYeHHA C NOMOLLLI0 BHHTOB HITH
3aKknenox. [NospexkaeHHas
U30NALMA He 3aLUULLIAET OT
nopa>XeHnAa 3NeKTpU4eCKMM TOKOM.
[MpumeHsiTe npuknemsaemble
TabnuuKm.

JdapamanTe TONbKO HCNpaBHbIE
OPHIHHANbHbIE AKKYMYNATOPbI
tupmbl Fein, npeasasHayeHHble AnA
AAHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [pu
3ap;|,A.Ke HEMOAXOAALLUX,
I'IOBpe)KAeHHbIX,
OTpeMOHTMpOBaHHbIX unum
BOCCTAHOBJ1EHHbIX aKK)’M)’J'IFITOpOB,
MOAAENTOK UNMTU aKK)’M)’J'IﬂTOpOB
APYTUX NpousBoAnTenemn
C)’LLI.GCTB)’ET OMAaCHOCTb BO3I’OpaHM$|
n/vnu B3pbiBa.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIe 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

Li-lon

CumBonHueckoe MoscHenue

H3o6pamenne,

YCNOBHbIH 3HAK

[II] O6s3aTenbHO NPOYTMTE MpPUaraeMbie AOKYMEHTbI, TaKMe KaK PyKOBOACTBO MO

3KCMIyaTaumm u obLime MHCTPYKLMM Nno 6e3onacHoCTU.

- Mepea 3TMM paboynM NpOLLECCOM BbIHYTb BUIIKY U3 LITEMNCENbHOM PO3ETKU CETH.

D

c E MoATBep)XAAET COOTBETCTBME 3aPSAAHOIO yCTpoicTea AnpekTuBam EBponerickoro
CoobuiecTsa.

£ OCTOPOXXHO 3TO yKasaHMWe MpeAyrnpeXKAIET O BOIMOXKHOM OMacHOM CUTYaLMK, KOTOpasi MOXKeT
NPUBECTYU K CEpPbe3HbIM TPaBMaM UK CMEPTU.

%4% 3HaK BTOpUYHOIA NepepaboTku: 06o3HauaeT NPUroAHbIE AMNsi MOBTOPHOTO

UCNONb30BaHUA MaTEpHUanbl

OTpaboTasLumne cBOW pecypc 3apsiAHbIE YCTPOIACTBA U APYTrUe SNEeKTPOTEXHUYECKUE U
3MEKTPUUECKIME NPUBOPDLI CrieAyeT coBUpaTh U OTAENBHO CAABATh Ha KOMOTMYECKU
YMCTYIO NepepaboTky.

Mzaenue ¢ ABOMHOM UMK YCUNEHHOMN U30nsaLMent

Twun akkymynsTopa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

m:l@@ M

MHepTHBIN NpeAoXpaHuTENb, X - 3TO 3HaK KpMBOW BpeMeHu/Toka no IEC 60127.
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CumBon1uecxoe NMosAcHeHue
H3o6pamenne,

YCNOBHbIA 3HAK

Mcnonb3oBaTb yCTPOMCTBO TONMBbKO B MOMELLLEHUAX, 3aLUMLIATL OT AOXKAS U BRaru.

[MNocTosHHbIN TOK

e OnacHoe Hanps>xeHne

MpeaynpexkaeHue 06 3neKTPUHECKOM HanpsiKeHUM

YcnoBHbiH 3HaK | EnunMua uamepenus, | EaunuLa uamepeHus, MoacHenne
MemayHapoaHoe pycckoe o6o3HaveHHe
0603HaYeHHe
Uy \ B Hom. BxopHOe HanpsiKeHue
U, V= B—= PacyeTHoe nocTosiHHOE HarnpsiXeHWe Ha
BbIXOAE
(HOMMHanbHOE HanpsiXXeHWe aKKyMynsaTopa)
Py W Bt MoTpebnsiemas MoLLHOCTD
f Hz My, YactoTa nuTatoLen cetn
Lnax mA MA Makc. pac4eTHbIN NMOCTOSIHHBLINA TOK Ha
BbIXOAE (MaKC. HOMUHaIIbHbIN 3apSAAHbIA TOK)
Cc Ah A-vac EmkocTb
t min MUH. Bpems 3apsiaa
T °C/°F °C/°F Temnepatypa
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbBIE EAUHMLIbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cuCTeMbl
min, m/s2 MWH, M/c2 eamHuL, CH.

YHa3aHHA No Nosb30BaHHI.

MoakniounTe 3apsAHOE YCTPOIMCTBO K po3eTke, He
Haca)xuBasl Ha Hero akkyMynsaTop. CeeueHue enToro
CBETOAMOAA CUFHANM3UPYeT O FOTOBHOCTU Npubopa K
pabore.

HacaauTe akkymynaTopHyio 6aTapeto Ha 3apsiaHoOe
YCTPOWCTBO.

MpoTekaHune 6ecnpobnemHoro npotiecca 3apsiAku
CMrHArNM3MPYeTC MUTAIOLLIUM 3eMIeHbIM CBETOM.
3aBepLueHMe 3aPAAKU CUTHANU3UPYETCS HernpepbiBHbIM
3€e/1eHbIM CBETOM.

BbicTpas 3apsAKa HauMHaeTCA aBTOMAaTMYECKM, KOTAQ
TemnepaTypa akKyMy/sTOPHOM 6aTapen HaXOAMTCS B
AOMycTUMOM Ansi 3apsiaa uHTepsane ot 0 °C a0 45 °C.
Mpu skcTpemanbHO rny6oKoit paspsAKe 3apsAAHBIN
MPOLLECC MOXET HauaTbCsA C 3aAEPXKKOM B HECKOIbKO
MUHYT C MOMEHTa HaCaXKMBaHUs aKKyMyNATOPHOM
6aTapen Ha 3apsiAHOE yCTPOWCTBO.

Mocne 3apsAKM NUTUEBO-UOHHBIX aKKYMyNATOPOB
3apsAHOE YCTPOWCTBO aBTOMAaTUYeCKM OTKIIoUaeTcs.
Mpu HUKenb-KaAMUEBbIX/HUKENb-METANN-TMAPUAHBIX
aKKyMynSITOpax aKTUBUPYETCS PEXUM MOCTOSIHHOM
noasapsaAku. CeBeTUTCA 3eneHblit UHAMKaTOP.
MoBTOpHOE HacaXkMBaHKe 3aps>KEHHOM
aKKyMynsITOpHOM 6aTapen Ha 3apsiAHOe YCTPOMCTBO
NPUBOAUT K Mepe3apsAKe U CHUXKAET ee CPOK CIyKObl.

Hosgeile, ele He chopmoBaHHbIe unu rmy6oko
paspsyKeHHble HUKeNb-KaAMUEBbIE/HUKENb-MeTans-
TMAPUAHbBIE aKKyMYyTSITOpbI, TpebytoLume NOBTOPHOM
¢$OpPMOBKM, AOCTUIAIOT CBOEI MaKCHMarbHOM EMKOCTU
nuwwb nocrne 3-5 LMKNOB 3apsAKK/paspsAKK.

Ecnu HecMoTps Ha NpaBunbHYIO 3apsIAKY MOLLIHOCTb
aKKyMynsiTOpa MaAaeT B Te4eHUe KOPOTKOro BpEMEHMU,
TO 3TO O3HAYaeT, YTO AOCTUIHYT KOHELL ero cpoka
Cny>K6bl.

ALG40: Hacaaka (9 26 04 103 01 0) senseTca
3an4acTblo. 3aKpennsiTe HacaAKy TOMbKO
MOAMMHHBIMMU LLYPYMaMu, BXOASILLUMU B KOMMNIEKT
NoCTaBKM.
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3HaueHHe CBETOAHOAHOI0 HHAUKATOPA.

CBETOAHOAHDIH HHANHKATOP | 3HAueHHe

CBETOBOM CUrHan

YKENnTbin 3apsAHOe YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe, MPUCYTCTBYeT HOMMHAMNbBHOE HarpsiXKeHue.
HeMUralowmm
I CBETOBOM CUTHan
3eneHbIN 3apsAHOe YCTPOMCTBO paboTaeT B pexknme GLICTPOIM 3apsiAKM.
MUraloLLnm

CBETOBOM CUrHan

3eneHbln BbICTpaR BapﬂAKa 3aBepLueHa. AKTMBMpyeTCSI pe)KMM NOCTOAHHOM I'IOABaPSIAKM
HeMUraloLwmmn (ToMnbKO HUKerb-KaAMUEBbIE/HUKENb-METANN-TUAPUAHBIE aKKYMYMSITOPbI).

I CBETOBOM CUrHan
KpaCHblﬁ I'Ipou,ecc 32psIAKM HEBO3MOXKEH, YTO MOXET UMETb CrieAyIoLUUE MPUYUHDI:
MMFaIOLLI,Mﬁ - KOHTaKTbI BarpﬂsHeHbI. Mepa: 3aHMCTKa KOHTAKTOB I'I)’TeM MHOFOKpaTHOFO

Haca)KMBaHUs aKKYMyNATOPa Ha 3apsiAHOe YCTPOMCTBO U CHATUS C Hero.
= AedekT akkymynsTopa. Mepa: 3ameHa akkymynsaTopa!

3eNeHbIN
MUralowmim m
KpacHbIM
MUratoLmim
CBETOBbIE CUrHarbl

3HaueHHUe TemrepaTypbl aKKYMyNsSiTOPa HAIXOAUTCS BHE MPEAETIOB AOMYCTUMOTO
Ans zapsaa uHtepsana (o1 0 °C oo +45 °C). Koraa TemnepaTypa akkymynsTopa
AOCTUTHET AOMYCTUMON BENTUUMHBI, BKITIOUUTCA PEXKUM BbICTPOIt 3apAAKM.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHanA cnymoba.

MpoBoaWTe OAMH pa3 B HeAenio, MPU MHTEHCUBHOM

3KCMlyaTaumMm value:

= CoaepKMTe B UMCTOTE KOHTaKThI Y3/ COMPSXKEHNS.

= AonycTiuma TonbKo Cyxas YMCTKa 3NeKTPUUECKUX
KOHTaKTOB.

= CneanTe 3a TeM, 4TOGLI BOBHYTPb KOpryca
3apAAHOTO YCTPOWCTBA He Nonana MeTannuyeckas
CTPY»Ka.

Bo usbexaHune onacHOCTH B Criy4ae NOBPEXAEHUA
LWHYpa 3apSAHOTO yCTPOMCTBa 3aMeHa LHYpa AOMKHa
NPOU3BOAUTLCA TONMbKO Ha dupme Fein nubo B
¢dmpmeHHoIt MacTepckolt Fein.

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOSIHUTENbHAA FAPAHTHA
H3TOTOBHTENA.

Ob6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AEMNMe NpPeAOCTaBnseTcs
B COOTBETCTBUU C 3aKOHOMOJTOXEHUSIMU B CTPaHe
nons3oeatens. Ceepx 3Toro, Fein npesocTasnset
AOTONHUTESbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUMU C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcTBoM usrotosuTens Fein.
KomninekT nocraeku Bawero 3apsaHoro ycrpoicrsa
MOXeT He BKMoYaTh BeCb HAbOp OMMUCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCryaTaLmm
MPUHAATIKHOCTEN.

JleKnapauuna coOTBETCTBHA.

C McKNIouMTENbHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Ppupma Fein
3asBNSET, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
rocreAHeit CTpaHULLe HaCTOSILLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCnnyaTaumm.

TexHuueckas AokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa oKpyHarowwen cpeabl,
YTHNH3aLHA.

yrlaKOBK)’, npumeAume B HETOAHOCTb 3ap$|AHbIe
YCTPOWCTBA U MPUHAANIEXKHOCTU ClieAyeT SKONOrMYecKm
YUCTO )’TVIJ'IM3I4POBaTb.

CaaBaiiTe aKKyMynsTOpbl Ha YTUNMU3ALMIO TOMBKO B
paspAXeHHOM COCTOSHUMU.

AJ‘IR I'IpeAOTBpaLIJ.eHMSI KOPOTKMX 3aMbIKaHU B
HEenoNHOCTbIO pa3pﬂ)KeHHbIX aKK)’M)’J‘IﬂTOan
M30HMP)’MT6 UJTeKeprIe COeAMHEHUNA KITEUKOU NEHTOMU.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUiA 3 eKcnnyarauii.

ina Bawoi 6e3nexH.
ATONEPEMKERRA NMpouuTaiiTe BCi
npaB1nNa 3 TeXHiKKU
6e3nexH i BHa3iBKH. HeBnKoHaHHSA
npasun 3 TeXHIKK be3neKu i BKasiBoK
MOXXe NPU3BOAUTU AO YAAPY
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKeXi
Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
Jd6epiravTe BCi NnpaBuNa 3 TEXHIKH
6e3neKH i BKa3iBKH Ha MaHOyTHe.

Mpu3naueHHa 3apAAHUX NPUCTPOIB:

ﬂ;[ll He BukopucToBymTe Lek
3apAAHMM NPUCTPINn, He
O3HaNOMMBLUUCb MOMepeAHbO
peTenbHO Ta MOBHICTIO He 3aCBOIBLLM
LLIO IHCTPYKL,ilO 3 eKcnyaTalil.
36epiraitTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
MOAANbLIOro BUKOPUCTAHHA Ta
AOAaBanTe iIX AO 3apSAHOIo
MNPUCTPOIO NpU MOro NepeAadi B
KOpUCTyBaHHs abo npu nNpoaaxy.
3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI
HaLiOHanbHi NPUMUCKU 3 OXOPOHMU
npaui.

3apsaHi npuctpoi ALG30, ALG40 i ALG50 npusHaueni:

ANSi KOMEPLLIMHOrO BUKOPUCTaHHS Y peMiCHUYOMY BUPOOHULLTBI Ans
3apAAXKaHHA | NiA3apAAXKaHHA HiKenb-KaAMIEBUX, HiKeNnb-MeTan-riApuAHUX i
NiTiEBO-IOHHMX aKyMynaTOpHUX 6aTapeit BUpobHULLTBA Fein 3 Takumm

B/1aCTUBOCTAMU

Japs- ALG30
OHHWHA
npUeT-

pin

ALG40 ALG50

Tun
aKymy-
naTo-
pHoOT

6atapei | NiCd | NiMH | Li-lon

NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Hanpyra| 9,6 - | 9,6 -
(B) 18 18

7.2-
252 | 18

9,6 -

9,6-|72- 10,8 -
18 | 252 | - - | 18

Kinbki-
CTb aKy-
MynsaT-
OpHMX
eneme-
HTiB

8-15| 22

8-15

8-15| 22 - - >3
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Japsa- ALG30
OAHHH
npuer-

ALG40 ALG50

1000 | 1000 1000

EMHicTb
(Aeroa.) | - - -
3000 | 3000 | 1000 | 3000

1000

3000 | 1000 | - - 11000

Hanpyra
aKyMmy-
naTop-
HOro
ernem-
eHTa (B)

12 | 12 | 3,6 | 1,2

1,2 | 3,6 - - 3,6

CneundiuHi BKa3iBHH 3 TEXHIKH
6e3nexu.

KopucTtyBaTuca umm 3apsaHuM
MPUCTPOEM AITSIM BiKOM Bia 8 pokis
Ta ocobam 3 obmMexxeHUMH
$i3nYHMMU, CEHCOPHMMM Ta
po3ymoBuMU 3AiB6HOCTAIMM abo
HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HaHHAMU
AO3BONAETLCA NULLE MNiA HarnSAOM
abo AKLLO BOHU OTPUMaAnu
BiAMOBIAHI BKa3iBKU LLOAO
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS
3apAAHOrO NPUCTPOIO | pO3YMilOTb,
AKi He6e3neKn HAAXOAATD BiA HbOTO.
AiTam He po3BONNETLCA rpaTUCe 3
nNpUcTpoem. AiTM MOXyTb
BUKOHYBaTU pobOTU 3 OUMLLIEHHS i
TEXHIYHOro obcnyroByBaHHS
NPUCTPOLO NULLE MiA HarnaAOM.
3axuwanTe 3apAAHAH NPHCTPIN BiA
Aowwy i BONOrK. MNMoTtpannsaHHsA BoAK B
enekTponpunaa 36inbLuye pusmk
YPaXK€HHSA eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

He HopucTyHTECA 3apAAHHM
NPUCTPOEM Ha OCHOBI, LLLO NErKo
3aimaeTbcA, a0 B 3aHMHCTOMY
cepeAoBHILI. 3BaXKalouM Ha
HarpiBaHHA 3apAAHOIO NPUCTPOIO MiA

Yac 3apAAXKaHHA iCHYE Hebe3neka
noXKexi.

dabeaneure nia yac ekcnnyarauii
AOCTaTHIO BeHTHNAUI0. He
BHHOPUCTOBYHTE 3apAAHHHA NPUCTPIN B
3auHHeHHx wadax aéo nobnusy
Amepen tenna. TemnepaTtypa
HaBKOJINLLHbLOIo CcepeAoBuULLa, LLLO
nepesuiuye +45 °C, moxxe npussectu
AO MOpYLUEHHS poboTu npunaay.

He 3apapmanTe 6aTapenHH, Wo He
po3paxoBaHi Ha NOBTOpHE
nepesapaamaHia. B npotusHomy
BUMaAKY icHye HebesrneKa Noxexi i
BUOYXY.

TpumakTe 3apAaHHA NPHCTPIH B
YHcToTi. [pu 3a6pyAHeHHsX icHye
Hebe3neKa ypa)KeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

Homnui pa3 nepea KOPUCTYBAHHAM
nepesipaiTe 3apAAHKH NPUCTPIH,
Ha6enb i wrencennb. He HopucTyHTECA
3apAAHHAM NPUCTPOEM, AKLLO Bu
BHABHIIH NOWKOAMEHHA. He
pO3KpuBaiTe 3apAAHKA NPHCTPIH
CaMoCTiiiHO, HOTO PEeMOHT
A03BONAETLCA BUKOHYBATH NHLLE
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tipmi Fein a6o cepsicHiH maHcTepHi
Fein. [Nowkoa>keHnn 3apaaHuit
NPUCTPIN, MOLIKOAXKEHUN WHYP
YKUBreHHs abo wTencenb 36inbLye
PU3UK YAApPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

filxwo Bx came He HOpHCTyETECA
3apAAHHM NPUCTPOEM, BHAMITb
aKyMynATop i3 HbOTO Ta BHUTATHITL
witencenb i3 po3eTHH. EkoHomis
eneKTpoeHepril - Lie BHECOK B
OXOpPOHY HaBKOJMULLHbOIO
cepeAosBuLLa.

Mpu BUKOHAHHI Po06iT 3 OYHLLEHHA
BHTATHITbL WUITENCenb 3apAAHOIo
NPHCTPOIO 3 PO3ETHH. IcHye
Hebe3rneKa ypaXKeHHs eneKTpU4HUM
CTpPyMOM.

JdalopoHAEeTLCA 3aKPINNOBATH Ha
3apAAHOMY NPUCTPOIT TaBNHYKH Ta
NO3HAYKH 32 A0NOMOroH0 rBHHTIB a60
3aKnenoK. [owkoaXeHa isonauia He
3aXMLLAE BiA YPaXKe€HHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabrnnyku
Tpeba npuknetoBaTy.

dapaamaiTe nywe cnpasHi
opuriHanbHi akymynatopu ¢ipm Fein,
fiKi nepea6aveHi ana Baworo
eNIeKTpoiHcTpyMeHTy. [pu
3apAaAXKaHHI HEMIAXOXMUX,
MOLLUKOAXEHUX, BiApeMOHTOBaHMX
abo BiAHOBNEHMX aKyMyNSTOPHUX
6aTapei, niapobok Ta
aKyMynsTOpHMX b6aTapen iHLLIMX
BUPOOBHMUKIB icHye Hebe3neKa noxkexi
Ta/abo BUOYXy akymMynsTopHoT
6aTapei.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CuMBoON, No3HauKa MoAcHeHHA

lll] O60B’13k0BO NMPOUMUTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hamp., iHCTPYKLLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TeXHiKK 6e3neku.
- Mepea BUKOHaHHAM L€l poboUoT onepallii BUTAMHITb LUTEMNCerb 3 PO3eTKU.
D
c € IMiaTBEepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI 3apSAAHOTO MPUCTPOIO MONOXEHHAM AUPEKTUB
Caponeiicbkoro CnisToBapucTea.
AI'IO"EPEJZDKEHHH LLs BkasiBka nosiaomnse NPO MOX/MBICTb BUHUKHEHHS Hebe3rneyHol cuTyalii, ika Moske

NpUBECTU AO CepiO3HUX Tpaem abo cmepTi.

BUKOPUCTaHHA

Li-lon

3HaK BTOPUHHOI NepepobKU: No3HaYa€e MaTepianiu, WO NPUAATHI ANt MOBTOPHOTO

BianpauboBaHi 3apsiAHi MPUCTPOT Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eneKTPOHHI BUpobu Tpeba
3AaBaTU OKPEMO i YTUNIi3yBaTh eKONMOriYHO YACTUM CrIocoboM.

Bupi6 3 noaBiliHolo abo nocuneHoto isonsuielo

Tun akymynaTopHoi 6aTapei

Bara sianosiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003

IHepTHMI® 3ano6ixHuMK, X — 3HaK KpUBOI Yacy/cTpyMy BianosiaHo Ao IEC 60127.

BukopucToByBaTM NPUCTPIi NULLIE B NPUMILLLEHHI, 3aXMLLATY BiA AOLLY i BOnOru.

MocTilHuit cTpym

He6e3neuHa Hanpyra

Nl Dm*n@mw

MonepeAXeHHs NPo eneKTPUUHY Hanpyry
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Mo3Hauxa MimHapoaHa HauionanbHa MoAcHeHHA
0AHHHUA OAHHHUA
Uq \4 B Howm. BxiaHa Hanpyra
U, V= B—= PospaxyHKoBa nocTiliHa Hanpyra Ha BUXOA|
(HoM. Hanpyra akymynsaTopa)
Py W Bt Cno)k1BYa NoTyXKHicTb
f Hz My YacroTa
Inax mA MA Makc. pospaxyHKOBMI MOCTiMHMI CTPYM Ha
BUXOAI (MaKC. 3apAHUI CTPYM)
9 Ah Acroa. EMHiCcTb
t min XBUI. TpuBanicTb 3apaAXKaHHA
T °C/°F °C/°F Temnepatypa
m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A, MM, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, |BT, Iy, H,°C, AB, |cncremun oamnmup SI.
min, m/s XxBun., m/c

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

BcTpoMmiTh 3apsiAHMIt NpUCTPIl B po3eTky 6e3
BCTPOMMeHoro akymynsTopa. CaiTiHHS XoBTOro
CBITNOAIOAHOIO iHAMKAaTOpPa CUrHasi3ye NPo roTOBHICTb
npunaay Ao po6oTu.

BcTpomiTh akymynsTop.

IMpo cTaH 3apAAXKaHHA CUrHani3ye CBITNOAIOA, LLLO MUTae
3€M1eHUM KONTbOPOM.

lMpo 3aBepLueHHs NpoLLeCy 3apAAXKaHHSA CUTHani3ye
CBITNOAIOA, LLO CBITUTbCS 3€MEHUM KONIbOPOM.
LLIBnAKe 3apsAXKaHHS NOYUHAETLCA ABTOMATUYHO,
TINbKM-HO TeMMepaTypa aKyMynaTopa AOCArHe
AianasoHy 3apsiaxkaHHs Bia 0 °C a0 45 °C.

Mpu HaA3BUYAMHO rMMGOKOMY PO3pPsAAXKaHHI MpoLiec
3apAAXKAHHA MOXe MOYaTUCA i3 3aTPUMKOIO B AeKinbKa
XBUNUH MicnNA BCTPOMIAHHS aKyMynaTopa B 3apAAHUI
npUcTpin.

[Mpu 3apsAXKeHMX NiTiEBO-IOHHMX aKyMynsaTopax
3apAAHUIA NPUCTPIN aBBTOMaTUYHO BUMMKAETbCA.

IMpu Hikenb-KaAMieBUX/HiKeNb-MeTan-riAPUAHUX
aKyMynaTopax akTUBYETbCSA PEXMM KOMMEHCaLimHOro
3apAAXKAHHA. CaiTUTbCA 3eneHum iHAMKaTOp.
[MoBTOpHE BCTPOMIISIHHA 3apAAXKEHOT aKyMyNATOPHOT
6aTapel B 3apsIAHUI NPUCTPI NMPU3BOAUTL AO
nepesapsAAXKaHHSA Ta 3MEHLLYE CTPOK CryX6u
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

Hosi, iute He cpopMoBaHi a6o rMUGOKO po3psAXKeHi
HiKenb-KaAMi€eBi/HiKeNb-MeTan-riApUAHi akyMynsTopHi
6aTapel, AKi NiANAraloTb NOBTOPHOMY $OPMYBaHHIO,
AOCAraloTb CBOE MaKCMMarnbHOT EMHOCTI nuLIe Yepes 3-
5 umMKniB 3apsAAXKaHHA/PO3PAAIKAHHS.

AKuLo He3BaXalouM Ha NpaBUNbHE 3aPAAXKAHHSA EMHICTb
aKyMynsaTopHol 6aTapei NaAae NpoTArom KOPOTKOro
MPOMI>KKY 4acy, Lie 3Ha4UTb, LLLO BMHepnaHui il CTPOK
cnyxo6u.

ALG40:Hacaaka (9 26 04 103 01 0) € 3anyacTuHolO.
3akpinnioiiTe HacaAKy nuLLe 32 AONOMOTOI0 AOAAHMX
OpUriHaNbHUX LWYpYyniB, WO HanexaTb A0 obcary
MOCTaBKM.
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3HaueHHA cBiTNOAIOAHOIO iHAKKATOPA.

CaiTnopioanui inAuKarop 3HaueHHA
6e3nepepBHe 3apsAHUWIA NPUCTPIl roTOBUIM A0 poBOTH, HOMIHaNbHa Harpyra NPUCY THA.
CBITIHHA >XOBTOroO
cBiTnoAioaa
MUraHHs 3eneHoro | Pexkum LWBMAKOrO 3apsiAXKaHHSA aKTUBOBaHUIA.
cBiTNOAIOA2
6e3nepepsHe Pexxum WBMAKOro 3apsaXaHHs 3aBepLueHMiA. AKTUBOBaHUI KOMIEHCaLLIMHMIA
CBITIHHS 3efIEHOTO | peXKMUM (NuLLe HiKernb-KaAMieBi/HIKenb-MeTan-riApuAHI akyMynsitopm).

I cBiTNOAIOAQ
MUraHHA Mpouiec 3apsaAXKaHHA HEMOXITUBUIA, MOXKITUBI MPUUUHM:
YepBOHOro = KoHTakTh 3a6pyaHeHi. 3axia: OuMCTiTh KOHTAKTH, BCTaBUBLLM AEKiNbKa pasis
cBiTnoaioaa NiAPAA aKyMynaTOpHY 6aTape|o Ta BUMHABLUM 1T,

= lMowwkoAKeHa aKyMynsTopHa 6aTapes. 3axia: 3aMiHiTb akyMynsTopHy 6atapeto!

MUraHHs 3eneHoro | TemnepaTypa akyMynsaTopHOi 6aTapei BUiiLLINa 32 MeXXi AianasoHy 3apsAaHHs Bia 0
Ta YepBOHOTrO °C Ao +45 °C. Sk Tinbku-HO akyMynsTopHa 6aTapes AOCSrHe AOMYCTUMOTO
cBiTNoAiI0Aa AianasoHy TeMnepaTypu 3apAaAXKaHHA, 3aMyCKaETbCA PEXMUM LUBUAKOTO 3apAANKaHHS.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

BuKOHyITe 0AMH pa3 B TUXKAEHb, NMPU IHTEHCUBHI

eKcnyaTauii JacTiwe:

= TpuMaiTe KOHTaKTH KNEM B YUCTOTI.

= OuuuiaiTe eneKTPUYHI KOHTAKTU NULLIE CyXOlo
raH4vipkoto.

= CniakyiTe 3a TUM, W06 B KOPMYC 3apsAHOTO
MPUCTPOIO He MOTpanuna MeTarneea CTpy»Ka.

V pasi NOLIKOAMEHHS MEPEXKHOTO LHYpa 3apSIAHOTO
MPUCTPOIO ANS YHUKHEHHS Hebe3neKu 3amiHy NoBMHHA
3AicHUTH dipma Fein abo cepeicHa maiicTepHs Fein.

lapanurin.

apaHTis Ha BUPI6 HaAaETbCA BIANOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX Npasun KpaiHu 36y Ty. Kpim uboro, dipma
Fein Haaae 3aBOACBKY rapaHTilo BIiANOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocraeku Baworo sapsaHoro
MPUCTPOIO BXOAUTDL He BCe onucaHe abo 306pakeHe B
AaHiM IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii NnpunasAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTD.

Dipma Fein 3asBnse nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAQNIbHICT, O Liei BUPIO BiAMOBIAQE YUHHUM
NpUNMcam, BUKNAAEHMUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTawyi.

TexHiyHa aookymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBHOJNHMLUHLOIO CepeaoBHILa,
yTHnizauis.

YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHUI 3apsiAHWIA MPUCTPIN Ta
NpUNaAAS NOTPIGHO yTUNI3yBaTU eKOMOTIYHO YUCTUM
cnocobom.

3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapel Ha BIANOBIAHY
yTunisauito nuwe B po3psaAXKeHOMy CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXEHUX aKyMyNATOPHMX GaTapesx isonionTe
LITeKepHi po3’eMm KNeiKolo CTPiuKolo.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUHKA 32 EHCNNoaTauus.

da Bawara curypHocr.
ABHAVARKE MpoueTteTe BCHUKH

yKasaHuA 3a Ge3onacHa
pa6ota 4 3a pa6orta c
eJIeKTPOHHCTPYMeHTa. [Tponycku npu
CrNa3BaHETO Ha YKa3aHUATA 3a
6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eJ'IeKTPOMHCTp)’MeHTa Morat Aa
NpeAU3BMKaT TOKOB yAap, Noxap
N/MNKn TEXKN TPaBMMU.
CbXxpaHfBaiTe BCHYKH YHA3aHHA 32
6esonacHa pa6ora u 3a pa6ora c
eJIEKTPOMHCTPYMEHTa 32 NON3BaHe B
6baeue.

@J He usnonseaiite 3apsaHoTO
YCTPOWCTBO, NpeAn
BHMMATENHO A2 CTe MpoYenu u
pasbpanu Aobpe ToBa pbKOBOACTBO
3a ekcrinoataums. CbxpaHsiBanTe
PbKOBOACTBOTO 3a eKCrnoaTaLlms u
ApyraTta AOKyMeHTaLMs 32 NOM3BaHe
MO-KbCHO U ' NpeAaBaiTe npu
npoaaxba Ha 3apsaHOTO
YCTPOMWCTBO.
CbbnioaaBaiiTe CbLLO BaNMAHUTE
HaLlMOHaNHM pasnopeAbu nNo oxpaHa
Ha TpyAa.

Npeana3ssayexne Ha 3apAAHKTE YCTPOHCTBA:

3apsaaHuTe yctpoinctea ALG30, ALG40 u ALG50 ca npeaHasHaveHu:
3a npo¢decroHanHo nonssaHe npu 3apexxaaHe Ha NiCd, NIMH u Li-lon
akymynatopHu 6atepumn Ha ¢pupma Fein cbec cneaHUTe XapakTepuUCTUKM

Japsa- ALG30
AHO
ycTpo-

HCTBO

ALG40 ALG50

Tun Ha
aKyMy-
nartop-
HaTa
6atepusa | NiCd

NiMH | Li-lon

NiCd

NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Hanpe-
eHue | 9,6-| 9,6-

v) 18 | 18 | 252 | 18

9,6 -

9,6- |7, 10,8 -
18 | 252 | - - | 18

Bpoit

knetkm |8-15[(8-15| =2

8-15

8-15| 22 - - =3

Kanmau- | 1000 | 1000

uTer - -
(Ah) | 3000 | 3000

1000
3000

1000
3000

Hanpe-
XeHune

Ha KneT-
Ka (V)

12 | 12 | 3,6 | 1,2

1,2 3,6
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Cneuunansu YHa3aHHA 3a
6esonacHa palora.

Tosu ypea moxxe A2 6bae nonssaH
OT Aeua oT 8-roAmLLIHa Bb3pacT,
KaKTO M OT NULLA C OFPaHUYEHM
dU3mnYeCKH, CEH3OPHU UNU AYLLIEBHU
Bb3MOXHOCTU UMK N1ua 6e3 3HaHuS
M OMMUT CaMO aKO Ca MoA
HENoCpeACTBEH KOHTPON UK ca
6unu obyyeHu 3a curypHa paboTa ¢
ypeAa v pasbupat npoustuyalmTe
OT ToBa onacHocTu. He ce ponycka
AeLa Aa urpasT c ypeaa. lMouncreane
M TEXHUYECKO obCnyyKBaHe He
TpsbBa A2 6bAAT U3BbPLLBAHU OT
Aeua 6e3 HeMocpeACTBEH HaA30p.

NpeanasBaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
OT AbHA H Bnara. rlpOHMKBaHeTO Ha
BOA2 B 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO
yB€/in4aBa OMacHOCTTa OT TOKOB
YAap.

He ocraBaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO,
AOKaTOo pa6oTH, BbPXY
necHo3ananuMH1 NOBbLPXHOCTH, pecn. B
necHo3ananuma cpepa. [opaau
HarpsaABaHETO MY NO BpeMe Ha
3apeXkAaHe CblUeCcTByBa OMacHOCT OT
no><ap.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ocHrypsaBaHTe
Aao6po nposerpexue. He ocraBanTe
ypeaa aa pa6oTtu B 3aTBOPEHH
wxadose un4 B 6nu3ocT A0
M3TOYHHUH Ha TonnuHa. OkornHa
Temnepatypa Haa +45 °C moxke Aa
npeAu3BunKa d)YHKLLMOHaJ'IHM
CMYLLEHUE B ypeAa.

He onutBaiTe Aa 3apemnare
6aTepuH, HOMTO HE Ca aKYMYNaTOPHH.
B npoTueeH cnyu4ant cbuiecTByBa
OMacHOCT OT NoXap u/unu
eKCnmo3us.

MoaabpHianTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
4HCeTo. ChluecTBYBa OMacHOCT OT
TOKOB YAap BCI€eACTBME Ha
3amMbpcaBaHe.

Bunaru npeau ynotpe6a nposepaABaiite
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, 3aXpaHBaLLHA
Ha6en W wencena. AHO yCTaHOBHTE
noBpeaH, He H3NO0J3BaHTE 3apARHOTO
yctpoicTso. He ce onuTBakTe camu Aa
oTBapATe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO H
AONyCKalTe PeMOHTLT My Aa 6bae
M3BbPLUBAH CaMO0 B OTOPH3UPaH
CepBH3 32 EJNICKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Fein. [MospeaeHH 3apsaHH
YCTPOWCTBA, 3aXpaHBaLLy Kabenu u
wmencenu )’Bel'IM‘-IaBaT OMACHOCTTA OT
TOKOB YAap.

Horato HAMa Aa u3non3sarte ypeaa
NPOALNHUTENHO BPEMe, H3BaH aanTe
aKymynartopHara Garepus ot
3apAAHOTO YCTPOHCTBO H
M3KJIHOYBAHTE LLENCeNa 0T KOHTAKTA.
MecTeHeTO Ha €HepruaA 3anassa
OKOJ1HaTa CcpeAa.

Horarto nouxcrsarte 3apAaaAHOTO
YCTPOHCTBO, H3BaM AaHTE LWencena oT
HOHTaKTa. CbLuecTBYBa OMACHOCT OT
TOKOB YAap.

3abpannBa ce 3aXBaLLAHETO Ha
Ta6enKH UNH 3HaUH BLPXY Hopnyca Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO C NOMOLLTA Ha
BHHTOBE H HUTOBE. [1pu yBpexxaaHe
Ha 3alUMTHATa U30Maums T He
npeAnasea oT TOKOB yAap.
M3nonsearTe camosanensalum ce
Tabenku.

JapemaauTe caMmo U3NpPaBHU
aKymynaropH4 6aTtepud Ha pupma
Fein, 3a HOMTO 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
e npeaHa3Ha4eHo. [pu 3apexxpaHeTo
Ha HEMOAXOASALLM, MOBPEAEHMU,
PEMOHTUPaHU UK NpepaboTeHn
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aKyMynaTopHu 6aTepuu, a CbLLO Taka
T.Hap. «CbBMECTUMM» aKYMYMaTOPHU
6aTepum UK akyMynaTopHu

6aTepuu, Yy>KAO NMPOU3BOACTBO,
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT MOXap
n/unu ekcnnosus.

H3non3saHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CHMBOJN, 03HAYEHHE

NoscHeHne

L]

HenpemeHHo npouleTeTe BCUYKU BKITIOYEHU B OKOMIMIIEKTOBKATa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTHU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums u obLm
yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

-

Mpean Tasu cTbnKa U3BaAeTe LLEMNCena OT KOHTaKTa Ha 3aXpaHBalliaTa Mpea.

1

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO HA 3aPSIAHOTO YCTPOMCTBO Ha AMPEKTUBUTE Ha
Eponeiickata obwHocCT.

Toau 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMaCcHa CUTyaLsl, KOATO MOXe Aa NMPeAU3BUKA TEXKM
TPaBMM MU CMBPT.

8I

c
L
o
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3HaK 3a peLMKnMpaHe: 0603HavaBa peLMKIMpyeMn MaTepuanm

Cbbupaitte oTAENHO GpaKyBaHM 3apSIAHU YCTPOWCTBA U APYTU €MEKTPOTEXHUYECKU U
€NeKTPUYECKM MPOAYKTHU U M1 MPeAaBaifTe 3a OMasgalla OKOMHaTa CPeAa BTOPUUHA
npepaboTKa.

MpoAyKT € ABOMHA MK ycuneHa u3onaums

Tun Ha akymynaTopHara 6atepus

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

MHAyKTVMBEH NpeAnasuTen, Npu KoiTo X e 03Ha4eHUEeTO Ha XapaKTepUCTUYHATA KpUBa
Bpeme/TokK cbrnacHo IEC 60127.

yPeA'bT Aa Cé Non3ea CamMo B 3aKPUTU NOMELLLEHUA U Ad HE CE OCTaBA Ha AbXA UMK B
CpeAa C nosuLleHa Bnara.

lMpaB ToK

OnacHo HanpexeHue

§«h i Dm*l@m b4

I'IpeAynpe»(AeHMe 3a €NEKTPUYECKO HanpexxeHune

Cumson MeniayHapoaHo HauuonanHo MoscHeHue
03HayYeHHe 03HauYeHHe
Uy \' \'% HomuHanHo BXoASLLO HanpexeHue
U, V= V= HoMuHanHo 1M3XoASLLO HanpeXXeHWe Ha NpaBus
TOK (HOMMHANHO HanpexeHue Ha
aKymynaTopHata 6atepus)
Py \A i KoHcymmnpaHa mouHocT
f Hz Hz YectoTa
I pax mA mA MakcumaneH n3xoAsiL, Npae ToK
(MaKc. 3apsiAeH TOK)
c Ah Ah Kanauurer
t min min Bpeme 3a 3apexxaaHe
T °C/°F °C/°F Temnepatypa
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | OcHOBHU 1 NPOU3BOAHU EAUHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIM
min, m/s min, m/s Sl
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YHasaHuAa 3a non3sane.

BknioyeTe 3apsiaHOTO ycTpoicTBo 6e3 nocTaseHa B
HEro aKyMyrnaTopHa 6aTepusi KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa. XXbnTusaT cBeToAMOA CBeTBa,
KaTo yKasea roTOBHOCT 3a paboTa.

MocTaBeTe akymynaTopHa 6aTepus.

CneaeHeTo Ha npolieca Ha 3apeXAaHe ce CUrHanusmupa
upes 3eflieHa MUralla CBeTNIUHA.

KpasT Ha npolieca Ha 3apexKAaHe ce yKasBa 4pes
HeMpeKbCHATO CBeTella 3efleHa CBeT/MHA.

MpouecbT Ha 6bpP30 3apexxAaHe ce BKIOYBa
aBTOMAaTUYHO, KOTaTO TeMrepaTypara Ha
aKyMynaTtopHaTa 6aTepusi AOCTUIHE AMANasoHa MeXKAY
0°Cu45°C.

Mpu MHoro Abn6oKo paspexcaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6aTepusi NPOLLECHLT Ha 3apeXXAaHe MOXKe Aa 3aMOoYHe CbC
3aKbCHEHME OT HSIKOMKO MUHYTM CrieA MOCTaBsHe Ha
aKymynaTopHata 6aTtepus.

3dHaueHHe Ha CBeTNHHHATA HHAMKALKA.

[Mpu 3apeAeHN NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHM 6aTepun
3apSIAHOTO YCTPOWCTBO Ce U3KIIOUBa aBTOMAaTUYHO.
Mpu NiCd/NiMH-akymynaTopHu 6aTepum ce akTueMpa
PEXUM Ha MOAABPXKaHe. 3eNeHUAT CBETOAMOA CBETU
HenpeKbcHaTo.

[MoBTOpHOTO MocTaBsiHe Ha 3apeAeHa aKyMyraTopHa
6aTepus BOAM AO MPE3apexAaHe U BroLuasa
ABNrOTPalHOCTTA Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus.

Hosu, «HeTpeHunparu» NiCd/NiMH-akymynatopHu
6atepuu, pecn. NiCd/NiMH-akymynatopHu 6atepuu,
KOMUTO ca 61nun AbnboKo paspeAeHH 1 Tpsibea Aa 6baaT
«TPEHMPaHU» HAHOBO AOCTUFAT MbHMA CU KanauuTeT
eABa criea 3 AO 5 LMKBNa Ha 3apeXXAaHe U paspeXxAaHe.
AKO BbMpeKM NpaBUMHO U3MbITHEHOTO 3apeXAaHe
aKymynaTopHata 6aTepusi ce paspeAM 3a KpaTKO BpeMme,
TA e usxabeHa u Tpsbea Aa Gbae 3ameHeHa.
ALG40:Mpucraskara (9 26 04 103 01 0) e pesepsHa
yacT. 3axBalllafTe NPUCTaBKATa CaMO C BKMIOYEHUTE B
OKOMTIEKTOBKaTa OPUrMHaNHK BUHTOBE.

Cseroaxon JHaueHnune

XbriTa
HenpeKbcHaTa
cBeTNMHA

3apﬂAHOTO )’CTPO“CTBO € roToBoO 3a pa60Ta; MMa 3aXpaHBaLLLO HanpeXeHue.

3e/ieHa Mmuraula

AKTMBeH e npoLiec Ha 6bp30 3apeXxAaHe.

cBETNMHA
3eneHa MpouecbT Ha 6bp30 3apexkAaHe e NpUKIIoUM. AKTUBEH e MPoLLeC Ha MOAABbPKaHe
HenpeKbcHaTa (camo npu NiCd/NiMH-akymynatopHu 6atepum).

I cBeTNMHA

YepBeHa muraiia
CBETNMHA

He e Bb3MOXKHO 3apeAaHe, BbB3MOXHMUTE MPUYMHU Ca:

- KoHTakTHUTe Knemu ca 3ambpceHn. OTCTpaHsBaHe: MOYUCTETE KOHTAKTHUTE
KNnemu Ype3s MHOTOKPaTHO M3BaXKAAHE M MOCTaBsHE Ha akyMynaTopHata 6atepus.

= AkymynaTopHata 6aTepus e nospeaeHa. OTcTpaHsiBaHe: 3ameHeTe
aKyMyrnaTopHata 6aTepus!

mMuraula 3eneHa 1
YepBeHa CBeT/InHa

6bp30 3apexAaHe.

TemnepaTypata Ha akymynaTopHata 6aTepusi e U3BbH BaIMAHUSA 3a 3apexKAaHe
AmanasoH ot 0 °C a0 +45 °C. Korato TemnepaTypata Ha akymynaTopHata 6atepust
ronaaHe B AOMYCTUMMS 32 3apeXXAaHe UHTepBan, Lie GbAe BKIIOYEH PEXMM Ha

MoaanpaHe H cepsu3.

BeAH'b)K CEAMUYHO, NpU UHTEH3UBHO U3MNON3BaHe No-

4ecTo, U3BbpLUBANTE:

= [NouncTBaHe Ha KOHTAaKTHUTE KNeMM.

= T[MouncteaHeTo Ha €TIEKTPUYECKUTE KOHTAKTU
TpsbBa Aa ce U3BbLPLUM 6e3 A2 6GbAAT MOKPEHM.

= BHwumagaiiTe B KOpryca Ha 3apAHOTO YCTPOWCTBO Ad
He NMPOHUKBAT METalHU CTPY>XKHU.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO ce
noBpeAM, Toit Tpsibea Aa 6bAe 3amMeHeH OT pupma Fein
Unn OTOpU3MpaH cepBu3 Ha ¢pupma Fein, 3a A2 Gbae
136erHaTo BoLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa.

lapaHuua ¥ rapaHUHoOHHO o6cnyHBaHe.
[apaHLMOHHOTO 06CNyKBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbIMacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbU B CTpaHaTa-
BHocuTen. OceeH ToBa ¢upma Fein ocurypsea
rapaHLMOHHO 0BCMy»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMOHHaTa
AeKnapauus Ha npoussoauTens Ha Fein.

B okomnnekToBKaTa Ha BaweTo 3apsaHO ycTpoicTBO
MO>e A3 Ca BKITIOYEHU CaMO HacT OT OMUCaHMTeE UNk
u306paseHU B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIIoaTaLms
npucrniocobneHus.
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Jleknapauun 3a CbOTBETCTBHE.

®upma Fein rapaHTHpa c MbnHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3n
I'IPOA)’KT CbOTBETCTBa Ha BalIMAHUTE HOpMaTMBHM
AOKyMeHTM, MNOCOY€eHU Ha NocneAaHaTa CTpaHMLI.a Ha
TOBa pbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, 6paKyBaHu 3apsiAHU YCTPOMCTBA U
AOMBMHUTENHU NpuUcrocobneHns TpsibBa Aa ce
NpeAaBaT 3a OMasBallia OKOJTHaTa CPeAa BTOPUYHA
npepaboTka.

MpeaagaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu GaTepum 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa CaMo HamMbHO paspeAeHHU.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepusi He € Hanmb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MspKa cpellly Kbcu
CbeAMHeHUsi obnensitTe KOHTAKTUTE € U30MMpaLLa
neHTa.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Todohutus.
OTAHELEPANU Lugege labi koik
ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Akulaadijate maaratlus:

IL[JI Enne akulaadija kasutuselevottu
lugege tihelepanelikult labi
kdesolev kasutusjuhend. Hoidke
koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja akulaadija
tileandmisel voi miilimisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka
nimetatud juhised.
Pidage kinni ka asjaomastest
siseriiklikest tookaitsenduetest.

Akulaadimisseadmed ALG30, ALG40 ja ALG50 on ette ndhtud:
professionaalseks kasutamiseks ehitussektoris, jargmiste niitajatega FEIN
NiCd-, NIMH- ja Li-lon-akude laadimiseks

Aku- ALG30 ALG40 ALG50

laadim-

isseade

Aku

titip NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon | NiCd | NiMH | Li-lon

Pinge 9,6-196-|72-|96-|96-|72- 10,8 -

V) 18 18 | 25,2 18 18 | 25,2 - - 18

Akuele-

mentide

arv 8-15/8-15| =22 |8-15(8-15| =2 - - =3

Mahtu- | 1000 | 1000 1000 | 1000

vus (Ah)| - - = - - > =
3000 [ 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 - - 1000

Akuele-

mentide

pinge

(V) 1,2 1,2 3,6 1,2 1,2 3,6 - - 3,6

Ohutusalased erinouded.
8-aastased ja vanemad lapsed ning
isikud, kelle fiiusilised, vaimsed ja
tunnetuslikud véimed on piiratud, ja
isikud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, voivad seadet kasutada

vaid siis, kui nende (ile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja kui nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed
tohivad seadet hooldada ja puhastada
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vaid siis, kui nende le teostatakse
jarelevalvet.

Arge jatke akulaadijat vihma ega
niiskuse katte. Vee sissetungimine
elektrilseadmesse suurendab
elektrilodgi ohtu.

Arge kasutage akulaadijat kergesti
siittival aluspinnal voi tuleohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb
laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

Kasutamise ajal tagage piisav
ventilatsioon. Arge kasutage
akulaadijat suletud kappides ja
kiittekehade Idheduses. Kui
iimbritseva keskkonna temperatuur
on kdrgem kui +45 °C, v&ib akulaadija
t60s esineda torkeid.

Arge laadige mittelaetavaid
patareisid. Selle néude eiramisel tekib
tulekahju- ja plahvatusoht.

Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektril66gi ohu.

lga kord enne kasutamist kontrollige
akulaadijat, toitejuhet ja pistikut.
Vigastuste tuvastamisel arge
kasutage akulaadijat. Arge avage
akulaadijat ise ja laske seda

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

parandada iiksnes Fein esindajatel voi
Fein poolt volitatud hooldekeskuses.
Vigastatud akulaadijad, toitejuhtmed ja
pistikud suurendavad elektril66gi
ohtu.

Kasutusvailisel ajal eemaldage aku
akulaadijast ja tommake vorgupistik
pistikupesast valja. Energiasdst
kaitseb keskkonda.

Puhastustoode tegemisel tommake
akulaadija vorgupistik pistikupesast
valja. Esineb elektrilo6gi oht.
Akulaadijale ei tohi kruvide voi
neetidega kinnitada silte ja
margiseid. Kahjustatud isolatsioon ei

taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage
kleebiseid.

Laadige ainult veatuid Fein
originaalakusid, mis on ette nahtud
Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud voi
muudetud akude, samuti jareletehtud
akude ja teiste tootjate akude
laadimisel tekib tulekahju ja/voi
plahvatuse oht.

Siimbol, tahis Selgitus

Eﬂ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda té6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja.

c E Kinnitab akulaadija vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

ATAHELEPANU Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tSsised vigastused v&i surma.

Li-lon

Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

X

Kasutusressursi ammendanud akulaadijad ja muud elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

=) Topelt- v&i tugevdatud isolatsiooniga toode
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Siimbol, tahis Selgitus

Aku tiitip

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi

Inertkaitse, kusjuures X tihistab aja/voolu karakteristikut vastavalt standardile IEC 60127.

keskkonda.

Kasutage seadet iiksnes siseruumides ja drge jatke seda vihma kitte ega niiskesse

Alalisvool

Ohtlik pinge

Hoiatus: elektripinge

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Uy \ \ Sisendpinge
U, V= V= Viljundpinge
(aku nimipinge)
Py W W Sisendvdimsus
f Hz Hz Sagedus
L pax mA mA Max viljundvool
(max laadimisvool)
9 Ah Ah Mahtuvus
t min min Laadimisaeg
T °C/°F °C/°F Temperatuur
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi SI
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud tihikud.
min, m/s min, m/s
Todjuhised. Kui korrektselt tiis laetud aku mahtuvus kiiresti viheneb,

Uhendage akulaadija pistikupessa enne aku asetamist
laadijasse. Kollane LED-tuli siittib ja annab marku
té6valmidusest.

Asetage aku laadijasse.

Laadimisprotsessi ile teostatavast jirelevalvest annab
mirku roheline vilkuv tuli.

Laadimisprotsessi I6ppu nditab roheline pidev tuli.
Kiirlaadimine kiivitub automaatselt, kui aku temperatuur
on lubatud vahemikus 0 °C kuni 45 °C.

Adrmusliku siivatiihjenemise korral v&ib laadimisprotsess
kdivituda ajalise nihkega alles siis, kui aku asetamisest
laadijasse on mé&dunud mitu minutit.

Kui Li-ioon-aku on tiis laetud, lilitub akulaadija
automaatselt vilja.

NiCd/NiMH-akude puhul aktiveerub siilituslaadimine.
Pdleb roheline LED-tuli.

Laetud aku asetamine laadijasse toob kaasa tilelaadimise ja
liihendab aku td6iga.

Uued, veel formeerumata NiCd/NiMH-akud v&i
stivatiihjenenud NiCd/NiMH-akud, mis peavad uuesti
formeeruma, saavutavad tiieliku mahtuvuse alles

3-5 laadimis-/tiihjenemistsiikli jarel.

on aku kasutusressurss ammendumas.
ALG40: Otsak (9 26 04 103 01 0) on varuosa. Kinnitage
otsak vaid komplekti kuuluvate originaalkruvidega.
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LED-tulede tahendus.

LED-tuli Téhendus

kollane pidev tuli

®

Akulaadija on t66valmis, vérgupinge on olemas.

roheline vilkuv tuli | Kiimas on kiirlaadimine.

&

roheline pidev tuli
puhul).

Kiirlaadimine on I8ppenud. Kdimas on siilituslaadimine (tiksnes NiCd/NiMH-akude

punane vilkuv tuli

Laadimine ei ole vGimalik jargmistel pShjustel:
= Kontaktid on méardunud. Abindu: Puhastage kontaktid, asetades akut korduvalt
I ! laadijasse/véttes akut korduvalt laadijast vilja.

= Aku on defektne. Abindu: Vahetage aku vilja!

roheline vilkuv tuli
ja punane vilkuv
tuli

Aku temperatuur on viljaspool lubatud vahemikku 0 °C kuni +45 °C. Niipea kui aku
on jéudnud lubatud temperatuurivahemikku, kdivitub kiirlaadimine.

Korrashoid ja hooldus.

Hooldada kord nidalas, intensiivsemal kasutamisel
sagedamini:

= Hoidke kontaktid puhtad.

= Puhastage elektrikontakte alati kuivalt.

~- Veenduge, et vdikesed metallosad ei satu akulaadija

korpusse.

Kui akulaadija vérgujuhe on vigastatud, tuleb see ohutuse
tagamiseks lasta vilja vahetada Fein esindajatel v6i Fein
poolt volitatud hooldekeskuses.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nuetele. Lisaks sellele annab Fein garantii
vastavalt Fein tootjavastutuse deklaratsioonile.
Akulaadija tarnekomplekt ei pruugi sisaldada k&iki
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v6i kujutatud
tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma Fein kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud akulaadijad ja
tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber té6delda ja
ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.




R -

Originali instrukcija.

Jusy saugumui.
ASPEJIMAS Perskaitykite visas
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima
susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir
ateityje galetuméte ja pasinaudoti.

Krovikliy paskirtis:

IL[JI Nepradékite naudoti Sio
kroviklio, kol atidZiai
neperskaitéte ir neperpratote
visos Sios instrukcijos. ISsaugokite
iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir
atiduokite juos kartu su krovikliu, jei
perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiujy
nacionaliniy darbo saugos reikalavimy.

Krovikliai ALG30, ALG40 ir ALG50 skirti:

profesionaliam naudojimui amatuose jkrauti ir pakartotinai jkrauti Fein NiCd,
NIMH ir Li-lon akumuliatoriams, kuriy savybés

Kroviklis ALG30 ALG40 ALG50

Akumu-

liatori- licio li¢io li¢io

aus tipas | NiCd |NiMH | jony | NiCd |NiMH | jony | NiCd |NiMH | jony

Jtampa | 9,6- | 9,6-|7,2-|96-|96-|7,2- 10,8 -

(V) 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Celiy

kiekis |8-15|8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - =3

Talpa 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - > - - > >
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 1000

Celés

jtampa

(V) 1,2 | 1,2 | 36 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Specialiosios saugos nuorodos. NepriZitrimiems vaikams draudZiama

Siuo krovikliu gali naudotis vaikai nuo  prietaisa valyti ir atlikti naudotojui

8-eriy mety ir asmenys su ribotomis  leidZiamus techninés prieZitros

fizinémis, jutiminémis bei protinémis
galimybémis, taip pat asmenys,
kuriems triksta patirties ar Ziniy, jei
jie yra priZidrimi arba iSmokomi
saugiai prietaisu naudotis ir suvokia, su
kokiais pavojais tai susije. Vaikams
draudZiama Zaisti su prietaisu.

darbus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinj prietaisa patekes
vanduo padidina elektros smugio
rizika.
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Nenaudokite kroviklio ant lengvai
uzsidegancio pagrindo ar degioje
aplinkoje. Kadangi kroviklis jkrovimo
metu jSyla, i8kyla gaisro pavojus.
Pasiruipinkite, kad veikimo metu buty
pakankamai vedinama. Nenaudokite
kroviklio uzdarose spintose ir netoli
Silumos $altiniy. Jei aplinkos
temperatira aukstesné kaip +45 °C,
prietaisas gali netinkamai veikti.

Nejkraukite baterijy, kurios néra
skirtos pakartotinai jkrauti. PrieSingu
atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Kroviklj laikykite Svary. Nesvarumai
kelia elektros smugio pavojy.

Kiekvieng karta pries pradédami
dirbti, patikrinkite kroviklj, laida ir
kistuka. Jei pastebite pazeidimy,
kroviklio nenaudokite. Neatidarykite
kroviklio patys, dél jo remonto
kreipkites tik j Fein jmone arba Fein
igaliotas remonto dirbtuves. PaZeisti
krovikliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Jei kroviklio ketinate nenaudoti
ilgesnj laika, is jo iSimkite
akumuliatoriy ir iStraukite tinklo
kiStuka. Energijos taupymas tausoja
aplinka.

Norédami atlikti valymo darbus, i$
kistukinio lizdo istraukite kroviklio
kiStuka. Iskyla elektros smuagio
pavojus.

Draudziama prie kroviklio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar zenklus.
PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Ikraukite tik nepazeistus originalius
Fein akumuliatorius, skirtus jusy
elektriniam jrankiui. |kraunant
netinkamus, paZeistus, remontuotus,
perdarytus, falsifikuotus ar kity
gamintojy akumuliatorius, iSkyla
gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Li-lon

ﬂﬂ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias

L] saugos nuorodas.

Pries atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

c € Patvirtina kroviklio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

A[SPEJlMAS Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

%@/ Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

badu.

Nebetinkamus naudoti kroviklius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius surinkite
atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai nekenksmingu

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Akumuliatoriaus tipas

IRER

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

standarto reikalavimus.

UZdelsto veikimo saugiklis, X Zymi badingaja laiko ir srovés kreive pagal IEC 60127

Naudokite prietaisa tik patalpose, saugokite nuo lietaus ir drégmés.

Nuolatiné srové

Pavojinga jtampa

|spéjimas dél elektros jtampos

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas Paaiskinimas
Uy \ \ Vardiné jeinamoji jtampa
U, V= V= Apskaiciuotoji iSeinamoji nuolatiné jtampa
(akumuliatoriaus vardiné jtampa)
Py \i4 \i4 Naudojamoji galia
f Hz Hz Daznis
Lnax mA mA Maks. apskaiciuotoji iSeinamoji nuolatiné srové
(maks. krovimo srové)
9 Ah Ah Talpa
t min min |krovimo laikas
T °C/°F °C/°F Temperatira
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Valdymo nuorodos.

Prie kistukinio lizdo prijunkite kroviklj, kuriame néra
jstatytas akumuliatorius. UZsidega geltonas Sviesadiodis
indikatorius ir pranesa, kad prietaisas paruostas
eksploatuoti.

|statykite akumuliatoriy.

Apie vykstantj jkrovimo procesa pranesa mirksintis Zalias
indikatorius.

Apie jkrovimo proceso pabaiga pranesa nuolat degantis
Zalias indikatorius.

Kai tik akumuliatoriaus temperatra pasiekia jkrovimo
temperatira nuo 0 °C iki 45 °C, automatidkai jjungiamas
greitojo jkrovimo reZimas.

Jei akumuliatoriaus visiskai iSkroves, jstaius
akumuliatoriy jkrovimo procesas gali bati pradedamas po
keliy minuéiy uZdelsos.

Kai li¢io jony akumuliatoriai jsikrauna, kroviklis iSsijungia
automatiskai.

Jkraunant NiCd/NiMH akumuliatorius, suaktyvinamas
palaikomojo jkrovimo reZimas. Dega Zalias indikatorius.
Pakartotinai jstatomas jkrautas akumuliatorius
perkraunamas, todél mazéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé.

Nauji, dar nesusiformave, t. y. savo maksimalios talpos
nepasieke NiCd/NiMH akumuliatoriai arba visiSkai
issikrove NiCd/NiMH akumuliatoriai, kuriuos reikia
suformuoti i§ naujo, maksimalia talpa pasiekia tik po
3-5 jkrovimo-iskrovimo cikly.

Jei, nepaisant to, kad akumuliatorius buvo tinkamai
jkrautas, po trumpo laiko sumaZzéja jo jkrova, vadinasi
baigési akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

ALG40: adapteris (9 26 04 103 01 0) yra atsarginé dalis.
Adapterj tvirtinkite tik kartu pateiktais originaliais
varztais.
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SviesadiodZiy indikatoriy reikSme.

Sviesadiodis indikatorius ReikSme

Nuolat 3vieéiantis
geltonas
I () indikatorius

Kroviklis paruostas eksploatuoti, tinklo jtampa yra.

Zalias mirksintis
indikatorius

&

Suaktyvintas greitojo jkrovimo rezimas.

Nuolat $vieéiantis
Zalias indikatorius.

Greitojo jkrovimo reZimas baigtas. Suaktyvintas palaikomojo jkrovimo reZimas (tik
NiCd/NiMH akumuliatoriams).

Raudonas
mirksintis

I ! indikatorius akumuliatoriy.

Jkrovimas negalimas. Galimos prieZastys:
= UZtersti kontaktai. Priemonés: kontaktus nuvalykite kelis kartus jdédami ir iSimdami

= Pazeistas akumuliatorius. Priemonés: akumuliatoriy pakeiskite!

Zalias mirksintis ir

Akumuliatoriaus temperatira uZ jkrovimo temperataros nuo 0 °C iki +45 °C
intervalo riby. Kai tik akumuliatorius pasiekia leidZiama jkrovimo temperatiira,

ﬂ raudonas
E mirksintis jjungiamas greitojo jkrovimas reZimas.
indikatorius

Techniné prieZiiira ir remonto dirbtuves.

Karta per savaite, o jei prietaisa naudojate nuolat - tai

daZniau, atlikite Siuos veiksmus:

= UtZtikrinkite, kad kontaktai lizde baty $varis.

= Elektrinius kontaktus valykite tik sausuoju badu.

- Saugokite, kad j kroviklio korpusa nepatekty metalo
drozliy.

Jei pazeistas kroviklio jungiamasis laidas, siekiant iSvengti

pavojaus saugumui, jj reikia pakeisti Fein jmonéje arba

Fein jgaliotose remonto dirbtuvése.

|statyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, Fein suteikia garantija pagal Fein gamintojo
garantinj rasta.

Jasy kroviklio pateiktame komplekte gali bati tik dalis
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar pavaizduotos
papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma Fein savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, netinkami naudoti krovikliai ir papildoma
jranga turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet
visus drosSibas
noteikumus un noradijumus. Drogibas
noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit prieks-
noteikumus elektriskajam triecienam,
izraisit aizdegSanos un/vai bat par
céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSihas noteikumus un
noradijumus turpmakai izmantosSanai.

Uzlades ierices pielietojums:

IL[JI Nelietojiet So uzlades ierici,
pirms uzmanigi un ar pilnigu
izpratni nav izlasita $i lietoSanas
pamaciba. Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai
izmanto$anai un uzlades ierices
talaknodoSanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam
ipaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos
darba aizsardzibas likumdosanas aktus.

Uzlades ierices ALG30, ALG40 un ALG50 ir paredzétas:

profesionalai lietoSanai, sakotnéji vai atkartoti uzladejot Fein NiCd, NIMH un

|i-lon akumulatorus ar sekojoSiem parametriem

Uzlades ALG30 ALG40 ALG50

ierice

Akumu-

latora litija- litija- litija-

tips NiCd |[NiMH | jonu | NiCd |NiMH | jonu | NiCd |NiMH| jonu

Sprieg- | 9,6- | 9,6-|72-|9,6-|96-|72- 10,8 -

ums (V) | 18 18 | 252 | 18 18 | 25,2 - - 18

Elemen-

tu skaits [8-15/8-15| =22 |8-15|8-15| =2 - - 23

letilpiba | 1000 | 1000 1000 | 1000

(Ah) - - 2 - - 2 =
3000 | 3000 | 1000 | 3000 | 3000 | 1000 | - - 11000

Ele-

menta

sprieg-

ums (V) | 1,2 | 1,2 | 3,6 | 1,2 | 1,2 | 3,6 - - 3,6

Ipasie droSibas noteikumi.

So ierici var lietot bérni, sakot ar

8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobeZotam fiziskajam, psihiskajam
vai garigajam spé&jam vai ar
nepietiekoSu pieredzi un zinasanam, ja
lietoSana notiek par darba drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai ari

sanemot no tas noradijumus par
ierices drosu lietoSanu un briesmam,
kas varétu rasties lietoSanas gaita.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkalpo3anu
nedrikst uzticét bérniem bez
pieauguso uzraudzibas.
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Neturiet uzlades ierici lietu vai
mitruma. Mitrumam ieklastot
elektroierice, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir
novietota uz viegli degosa paliktna vai
atrodas ugunsnedrosos apstaklos.
Uzlades ierice darbojoties izdala
siltumu, kas rada aizdegSanas
briesmas.

lerices darbibas laika nodroSiniet tai
pietiekosu ventilaciju. Nedarbiniet
uzlades ierici, ja ta ir ievietota slegta
skapi vai atrodas siltumavotu tuvuma.
Ja apkartéja gaisa temperatira
parsniedz +45 °C, var tikt traucéta
ierices normala funkcionésana.

Nelietojiet uzlades ierici atkartoti
neuzladejamu bateriju uzladei. Pretéja
gadijuma var notikt aizdegSanas vai
spradziens.

Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades
ierice ir netira, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ik reizi pirms lietoSanas parhaudiet
uzlades ierici, tas elektrisko vadu un
kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
ierici, ja taja tiek atklati bojajumi.
Neméginiet atvért uzlades ierici
saviem spekiem, bet nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts
vienigi firma Fein vai kada no firmas

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Fein pilnvarotajam remonta
darbnicam. Uzlades ierices, elektriska
vada vai kontaktdak3as bojajuma dé|
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja uzlades ierice ilgaku laiku netiek
lietota, iznemiet no tas akumulatoru
un izvelciet elektriska vada
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Elektroenergijas
taupiSana palidz saudzét apkartéjo
vidi.

Veicot uzlades ierices tiriSanu,
izvelciet tas elektriska vada
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Neievérojot So
noradijumu, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Nav atlauts pie uzlades ierices
pieskruvet vai piekniedet markejuma
plaksnites un apzimejumus. Bojata
izolacija nenodrogsina pietieko3u
aizsardzibu pret elektrisko triecienu.
Lietojiet uzlimes.

Uzladgjiet tikai nebojatus originalos
firmas Fein akumulatorus, kas ir
piemeroti Jusu elektroinstrumentam.
Uzladéjot nepiemérotus, bojatus vai
savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un
citu zZimolu akumulatorus, var notikt
aizdeg8anas vai spradziens.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
I!m Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
= visparéjos drosibas noteikumus.
B Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
p kontaktligzdas.
c € Sis apzimgjums norada uz uzlades ierices atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.
ABRIDINAJUMS Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.
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Simbols, apzimegjums Izskaidrojums

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotas uzlades ierices, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviski un janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

Akumulatora tips

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01/2003

lerices drosinatajs ar nostrades aizturi, pie tam ar zimi X tiek apziméta laika/stravas
raksturlikne atbilstosi standartam IEC 60127.

lerici drikst lietot tikai telpas, nepakjaujot lietus un mitruma iedarbibai.

== Lidzstrava
e Bistams spriegums
A Betdinajums par elektrisko spriegumu
Apzimgjums Starptautiska mérvientha | Nacionala mérvientha | Izskaidrojums
Uq \ \4 Nominalais ieejas spriegums
U, V= V= Izméritais izejas [idzspriegums
(nominalais akumulatora spriegums)
Py A W Patéréjama jauda
f Hz Hz Frekvence
Lnax mA mA Maks. izmérita izejas lidzstrava
(maks. uzlades strava)
9 Ah Ah letilpiba
t min min. Uzlades laiks
T °C/°F °C/°F Temperatira
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ' °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Noradijumi lietoSanai.

Pievienojiet uzlades ierici elektrotikla kontaktligzdai laika,
kad taja nav ievietots akumulators. ledegas dzeltens
mirdzdiodes indikators, signaliz&jot par gatavibu
lietosanai.

levietojiet akumulatoru.

Par akumulatora uzladi liecina mirgojoss zal§ mirdzdiodes
indikators.

Beidzoties uzladei, zalais mirdzdiodes indikators beidz
mirgot un iedegas pastavigi.

Akumulatora paatrinata uzlade sakas automatiski, lidzko
ta temperatlra nonak uzlades temperatras vértibu
robezas, kas ir no 0 °C Iidz 45 °C.

Dzilas izlades gadijuma akumulatora uzlade péc ta
ievietoSanas uzlades iericé var sakties ar vairaku mindsu
aizkavésanos.

Péc litija-jonu akumulatora uzlades uzlades ierice
automatiski izslédzas.

Péc NiCd vai NiMH akumulatora uzlades aktivizé&jas
deziruzlades rezims. Par to liecina za|a mirdzdiodes
indikatora iedegSanas.

Jau uzladéta akumulatora atkartota ievieto$ana uzlades
iericé var izraisit ta parladi un kalposanas laika
samazinasanos.

Jaunam, vél neformétam NiCd vai NiMH akumulatoram,
ka arf dzili izladétam NiCd vai NiMH akumulatoram, kas
jaformé atkartoti, pilna ietilpiba tiek sasniegta tikai péc
3-5 uzlades-izlades cikliem.

Jaakumulatora jauda atri samazinas ar7 péc pareizi veiktas
uzlades, tas nozimg, ka akumulators ir nolietojies.
ALG40: adapters (9 26 04 103 01 0) ir papildpiederums.
Adaptera nostiprinasanai izmantojiet vienigi kopa ar to
piegadatas originalas skraves.
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Mirdzdiodes indikatoru nozime.

Mirdzdiodes indikators Nozime

Dzeltens, deg
pastavigi

Uzlades ierice ir gatava lieto3anai, tai tiek pievadits elektrotikla spriegums.

Zal§, mirgo Notiek paatrinata uzlade.

Zal3, deg pastavigi
akumulatoriem).

Paitrinata uzlade ir pabeigta. Ir aktivs deZuruzlades rezims (tikai NiCd un NiMH

Sarkans, mirgo

I ! akumulatoru.

Uzlade nav iesp&jama sekojosu iemeslu dél.
= Ir netiri kontakti. Novérsana: notiriet kontaktus, atkartoti ievietojot un iznemot

= Ir bojats akumulators. NovérSana: nomainiet akumulatoru!

Zal$ un sarkans,
mirgo

Akumulatora temperatira ir arpus uzlades temperatiras vértibu robezam, kas ir no
0 °C lidz +45°C. Paatrinata uzlade sikas, lidzko akumulatora temperatira atgrieZas
E uzlades temperatiiras vértibu robeZas.

UzturéSana darba kartiba un klientu
apkalpos$anas dienests.

Reizi nedé|a, bieZakas lietoSanas gadijuma ari biezak:

= notiriet pievienoanas ierices kontaktus,

- veiciet elektrisko kontaktu tiriSanu tikai sausa veida,

= sekojiet, lai uzlades ierices korpusa neiek|itu metala
skaidas.

Jair bojats uzlades ierices elektriskais vads, tas janomaina
firma Fein vai kada no firmas Fein pilnvarotajam remonta
darbnicam, lai nepielautu darba drosibas limena
samazinasanos.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma Fein nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi Fein garantijas
deklaracijai.

Jasu uzlades ierices piegades komplekts var nesaturét
visus $aja lietoSanas pamaciba aprakstitos un attélotos
piederumus.

Athilstibas deklaracija.

Firma Fein ar pilnu atbildibu deklarg, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athriveSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotas uzlades ierices, to iesainojums un piederumi
janogada otrreizéjai parstradei apkartégjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori janogada otrreizé&jai parstradei tikai izladeta
stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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e EFrEA R EEFAEN R
Uy Y R FERMABE
U, V== PRe= MEHHERBE
(BHBMBERE )
P, w R MAZhER
f Hz fi2A BIES
o mA R BAKNER HERS
(BRARFEBETR)
c Ah et BHAE
t min 2 T B AT E]
T °C/°F °C/°F BE
m, s, kg, A, mm, V, KB, OF, ®RE, 2K, RE, EFRMER RS SI RHFRER VRS A
W, Hz, N, °C, dB, R, #% , @, \EK, 20, B,
min, m/s? 5, K2
BEER.

EREABRMH T LRERTERAEL, BHEBH LED
ERITRE , ARNB[ELHAFHRS.

KAEHM,
BRradEn , FBETRIT2RE.
ERERFEEBER SFERE.

RETEHNBEEMNERERBETE0°CE45°C 2A,
HERELAHHTRELS,

MRFEHRERKE , EERMREATBEFE, T
BRASERB D MRS 2T BTE,

HEETERURTRRE  RRHFLAD XM,

ERE/ REBBHMRTRE , RERLKKRARERD
HRT, WREZBERT2RE,
ESHEBECLRATENERLRL , CERBEROTER
BAENBE BN EASFD,

FE , MARBENRE / REBTLURRRENRE /RS
FatBAR—HE. —RELT 3-5 AWK/ HBE
R FHEEDRAECHNEER.
EfEEi SRR BERE , BRE BRI TR E G H
MRS MRRE ERBERARTERBELIBERE
fRo

ALG40: EF (9 26 04 103 01 0) 2K, RAEMEMAMTEHN
RIMR4BEEE T
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- BRMBAME. LEEE  FEREHi )
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BE— | B AN TSR R PAUBFEFREROG A XEREF A LSEMNE , RIFH
” ’ 75 68,25 M B4
- EEiEA BN EMREERSEE.
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EEEHZUEZHEE , Fein ERENREREN Fein M
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REREEPFRENIIRRERE TR G, 2T
BEERBRNHETEF.

SRR,

Fein AR BMEFIE , A RAAUHABRIT LAFIHHNE
BRAERI A,

AR M HFFRE : C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmind
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